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EXPLANATORY MEMORANDUM

CONTEXT OF THE PROPOSAL

Groundsfor and objectives of the proposal

Regulation (EC) No 450/2008 of the European Parliament and of the Council of 23 April
2008 laying down the Community Customs Code (Modernised Customs Code)* aimed at the
adaptation of customs legidation to fit, but also to govern, the electronic environment for
customs and trade. By doing so, it took the opportunity to carry out a major overhaul of the
customs rules in order to make them simpler and better structured.

This Regulation entered into force on 24 June 2008, but it is not yet applicable. It shall be
applicable once its implementing provisions are in force and on 24 June 2013 at the latest.

The following reasons lead to the proposa to amend Regulation (EC) No 450/2008
(Modernised Customs Code or ‘MCC’) before it becomes applicable:

The implementation of amajor part of the processes to be introduced depends on the
definition and the development, by the Commission, the nationa customs
administrations and the economic operators, of a wide range of electronic systems.
This requires a complex set up of actions between the Member states, the trade
community and the Commission, notably important investments in new EU wide IT
systems and supporting activities as well as an unprecedented effort from the
business community to operate according to new business models. It is now apparent
that only a very limited number or even no new customs IT systems may be
introduced in June 2013, the latest legal date for the implementation of the MCC.

A new task which intervened after the adoption of the Regulation (EC) No 450/2008
and is linked with the entry into force of the Lisbon Treaty is the commitment made
by the Commission to propose amendments to al basic acts in order to align them
with the new provisions of the Lisbon Treaty concerning delegation of powers and
the conferral of implementing powers before the end of the term of the Parliament.
This has an impact to the foreseen implementing provisions of the MCC which now
have to be "split" between delegated acts and implementing acts in accordance with
new empowerments in line with Articles 290 and 291 TFEU. Moreover, the
"Community” Customs Code (Modernised Customs Code) has now to be renamed
into "Union" Customs Code (UCC).

Finally, the joint work on the implementing provisions with Member States experts
and trade representatives has also revealed the need to adjust some provisions of the
MCC which are either no longer in line with changes introduced since 2008 to
current customs legidlation or have reveaed (e.g. regarding the temporary storage of
goods or a customs declaration through an entry of data in the declarant's records)
difficult to implement through sound measures and workable business processes. The
objective was nevertheless to limit such adjustments to what is absolutely necessary
to ensure coherence in the processes.
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Consequently the Commission found it was appropriate to proceed to a recast of Regulation
(EC) No 450/2008 before its currently scheduled application, due to the following technical
and procedural considerations:

- the need to postpone the date of application of the MCC. That postponement shall be
adopted before the ultimate deadline of 24 June 2013, currently laid down in Article 188(2) of
the MCC Regulation for its application. It is appropriate to give administrations and economic
operators adequate time to undertake the necessary investments and ensure a phased, binding
but realistic implementation of electronic processes. The Commission will continue to work
with all stakeholders with a view to ensuring that the new electronic processing environment
will be operational at the latest by 31 December 2020. An agreed work programme and the
Commission's proposal for the future FISCUS programme” should provide the necessary
support for this process;

- the commitment to align the MCC on the requirements of the Lisbon Treaty, as
regards the use by the Commission of either delegated or implementing powers to allow the
MCC to be applied, in accordance with Articles 290 and 291 of the Treaty on the Functioning
of the European Union and the new ‘Comitology’ Regulation (EU) No 182/2011 of the
European Parliament and of the Council of 16 February 2011 laying down the rules and
general principles concerning mechanisms for control by Member States of the Commission's
exercise of implementing powers>;

- the need to adjust some provisions that have proved difficult to implement; the text of
the MCC needs to be adapted, where appropriate, to the outcome of the work on
implementing processes and provisions, where it reveals a lack of adequacy between certain
provisions of the code and the actual functioning of customs procedures (e.g. temporary
storage) or where it takes into account the evolution since 2008 of legislation in other policy
fields (e.g. transport safety and security).

Policy objectives remain those of the Regulation to be recast.

All these reasons advocating for the recast of the former MCC were discussed with all parties
involved, namely the Council (letter from Commissioner Semeta of 19 May 2011 to the
Hungarian Presidency) and the European Parliament (letter from Commissioner Semeta of 19
May 2011 to the Chairman of the Committee on the Internal Market and Consumer
Protection), as well as with the economic operators in the Trade Contact Group and met their
agreement. Support by the European Parliament in that respect is reflected in the 'Salvini
Report' on the 'modernisation of customsin the internal market™.

General context
The present proposal must be seen in the context of:

a) the modernisation of customs legislation and procedures and the use of IT systems for
customs clearance and procedures in view of facilitating the way of doing business with

Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council establishing an action
programme for customs and taxation in the European Union for the period 2014-2020 (FISCUS).
COM(2011) 706 final, 9.11.2011. 2011/0341 (COD)

OJL 55, 28.2.2011, p.13.

4 EP Resolution A7-0406/2011/ P7_TA-PROV (2011)0546 of 1.12.2011.
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customs and ensuring safe and secure trade of goods in the European Union;
b) the requirements of the Treaty of Lisbon;

c) the evolution of policies and legislation in other fields that might impact customs |egislation
such as safety and security in the transport field;

d) the evolution of business processes that require clarity and coherence in the customs rules.
Existing provisionsin the area of the proposal
The Regulation subject to the proposal will repeal and replace the following Regulations:

- Council Regulation (EEC) No 2913/92 of 12 October 1992, establishing the
Community Customs Code”;

- Council Regulation (EEC) No 3925/91 of 19 December 1991 concerning the
elimination of controls and formalities applicable to the cabin and hold baggage of
persons taking an intra-Community flight and the baggage of persons making an
intra-Community sea crossing®;

- Council Regulation (EC) No 1207/2001 of 11 June 2001 on procedures to facilitate
the issue or the making out in the Community of proofs of origin and the issue of
certain approved exporter authorisations under the provisions governing preferential
trade between the European Community and certain countries’;

as from the date of application of the recast Regulation;
and

- Regulation (EC) N° 450/2008 of the European Parliament and of the Council of 23
April 2008 laying down the Community Customs Code (Modernised Customs Code),
being the Regulation subject to recast,

as from the date of entry into force of the recast Regulation.
Consistency with the other policies and objectives of the Union

The proposa preserves the objectives of Regulation (EC) No 450/2008, which were fully in
line with existing policies and objectives relevant to the trade of goods brought into and out of,
from and to the customs territory of the Union.

2. RESULTSOF CONSULTATIONSWITH THE INTERESTED PARTIES AND
IMPACT ASSESSMENTS

Consultation of interested parties

OJL 302, 19.10.1992, p. 1.
OJL 374, 31.12.1991, p. 4.
! OJL 165, 21.6.2001, p. 1.
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Consultation methods, main sectors targeted and general profile of respondents

Since the recast does not alter the substance of Regulation (EC) No 450/2008, the
consultation of interested parties previously held before the adoption of that Regulation is still
relevant.

Consultations on the adjustments to Regulation (EC) No 450/2008 were held with the
Member States customs administrations and the European trade federations, in a joint
meeting of experts on 19 September 2011. The European Parliament was represented at that
meeting.

Member States will also be involved in the preparation of the future Commission delegated
acts through meetings of a group of experts and will give their opinion on draft Commission
implementing acts in the Customs Code Committee.

Trade representatives will be involved through consultation on draft acts in the Trade Contact
Group or in ad hoc experts meetings or invitations to joint meetings with Member States
experts, where appropriate.

In accordance with the Common Understanding of the European Parliament, the Council and
the Commission on the functioning of Article 290 TFEU®, the Commission, when preparing
and drawing-up delegated acts, will ensure a simultaneous, timely and appropriate
transmission of relevant documents to the European Parliament and Council.

Information and right of scrutiny of the European Parliament and the Council on draft
Commission implementing acts will be ensured in accordance with the provisions of
Regulation (EU) No 182/2011.

I mpact assessment

The decision to do a full recast of the MCC before its currently scheduled application is the
only comprehensive solution which will avoid changing Regulation (EC) N° 450/2008 twice at
avery short notice and would as well allow introducing the adjustments necessary for a sound
implementation of that new legal and procedural framework.

As the proposal for Regulation (EC) N° 450/2008 to be recast has already gone through an
impact assessment and the proposed changes introduced by this Regulation are justified by
technical and procedural considerations, there is no need for an Impact Assessment.

3. LEGAL ELEMENTSOF THE PROPOSAL
The proposed Recast Regulation adjusts some provisions of Regulation (EC) N° 450/2008 to

the evolution of customs and other relevant legislation, aligns it to procedural requirements
resulting from the Treaty of Lisbon and postpones its application.

8 SI(2011) 123 of 26 April 2011.
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Most of the provisions of the Regulation to be recast are affected by changes, because either
of the impact of the alignment on the Treaty of Lisbon or of the need for adjustments because
of the further evolution of relevant EU legidlation.

The overall structure of the Regulation remains the same and the modifications foreseen can
be classified as follows:

3.1. Theadjustmentsto thetext aretargeted to comply with the following criteria:

e editorial changes to the wording of the MCC such as typing errors or omissions in the
published text, incorrect references, incorrect location of provisions, inconsistent use of
terms, editorial alignments required by the Lisbon Treaty, e.g. 'Union' instead of
‘Community";

e aignment to the evolution of EU legislation following the entry into force of the MCC
(and within the deadline for the new draft MCC);

e alignment to current customs legidlation, e.g. Article 184g CCIP, as amended by Reg.
312/2009, instead of Article 88(4) MCC (arrival notification); Article 186 CCIP, as
amended by Reg. 312/2009, instead of Article 151(2) MCC (disconnection of entry
summary declaration and declaration for temporary storage);

e dignment to (possible) future amendments of the Code, in anticipation of
developments in other relevant policy fields e.g. related to aviation security;

e alignment to other legidative acts, e.g. update of references in the MCC to other
legidative acts;

e aignment to the results of the work carried out regarding the preliminary drafting of the
implementing provisions of the Modernised Customs Code (MCCIP) and the
establishment of Business Process Modelling tool (BPM), e.g. adjustment of provisions on
temporary storage or introduction of a basic provision for invalidation of entry and exit
summary declarations. Those adjustments are limited to what is absolutely necessary to
streamline and ensure consistency between customs legislation and efficient and workable
processes.

3.2. Alignment of the empowering provisions of the MCC on the requirements of
Articles 290 and 291 of the Treaty on the Functioning of the European Union (TFEU).

That alignment was made in accordance with the procedural requirements resulting in
particular from the following texts:

e Articles 290 and 291 of the Treaty on the Functioning of the European Union (TFEU);

e The Communication from the Commission to the European Parliament and the Council on
the implementation of Article 290 TFEU®;

o COM (2009)673 final of 9 December 2009.
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e The Common Understanding of the European Parliament, the Council and the
Commission on the functioning of Article 290 TFEU;

e Regulation (EU) No 182/2011 of the European Parliament and of the Council of 16
February 2011 laying down the rules and general principles concerning mechanisms for
control by Member States of the Commission's exercise of implementing powers.

It has been based on a prior inventory of the existing empowering provisions in Regulation
(EC) No 450/2008 and of the need for additiona empowerments in order to preserve the
capacity for the Commission to adopt measures as already laid down in the implementing
provisions of the current Community Customs Code (CCIP of Regulation (EEC) No 2913/92)
or identified in the process of preparation of the implementing provisions of the Modernised
Customs Code (MCCIP of Regulation (EC) No 450/2008).

Once properly identified, those empowerments took the form of either a delegation of power
or a conferral of implementing powers, in accordance with Articles 290 and 291 TFEU. In the
context of conferral of implementing powers a choice between the advisory and the
examination procedure was made in accordance with the criteria of Article 2 of Regulation
(EU) No 182/2011 and exceptions duly justified. Justifications were also provided where the
urgency procedure of Article 8 of Regulation (EU) No 182/2011 was introduced in relation to
certain implementing acts.

Where appropriate, new provisions had to be introduced in Articles of the Regulation to serve
as legal references for the corresponding empowering provisions.

In some cases, it was aso considered appropriate to transfer some provisions initialy
intended to be laid down in Commission acts to the basic act, in order to avoid empowerments
of avery limited scope.

Those requirements related to the alignment explain why the number of Articles in the
proposal for the recast Regulation is higher (59 more) than in the original one to be recast.

Chapter 1 of Title IX of the recast Regulation (Articles 243 and 244 on ‘delegation of power
and committee procedure’) reflects the new procedural context.

The recitals of the Regulation have been adjusted to reflect those changes.

3.3. Postponement of the date of application of the Moder nised Customs Code.

Article 245 of the recast Regulation, replacing Article 186 MCC, provides for the repeal of
Regulation (EC) No 450/2008 on the date of its entry into force.

Article 246 of the recast Regulation regulates its entry into force, which shall occur on the
20" day following its publication.
Article 247 fixes new dates for the application of the recast Regulation:

— all empowering provisions shall apply from the date of entry into force of the recast
Regulation (Article 247(1));
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— it shall bethe same for Article 46 on ‘ charges and costs’, which shall replace from that date
of entry into force Article 30 of Regulation (EC) No 450/2008, that already applies since
1 January 2011;

— all the other provisions shall apply from the first day of the first month after 18 months
following the entry into force of the recast Regulation; that time period should allow the
Commission to adopt the required delegated or implementing acts (including the time for
the legidlator to react) and prepare, through non legal instruments (guidelines, information,
training) and in cooperation with Member States and trade representatives, the application
of the complete new legal package.

In practice, the application of the provisions of the Regulation which depend on the use of
electronic data-processing techniques and electronic systems may be suspended on the basis
of empowering provisions alowing the Commission to adopt delegated acts providing for
transitional measures for the periods pending the availability of such systems (Articles 6(2)(c)
and 7 of the recast Regulation). However such transitional periods and measures should not
go beyond 31 December 2020 and, based on the financial assumptions reflected in the
Commission's proposal for the future FISCUS programme, a full implementation of the IT-
related parts of the Regulation should therefore be ensured for that date, at the latest.

Moreover, to support that full implementation and govern the setting up of transitional
periods, the Commission should produce, within 6 months of the entry into force of the recast
Regulation and through a conferral of implementing powers for that purpose in Article 17(1)
of the recast Regulation, a work programme related to the devel opment and deployment of all
electronic systems required for the implementation of the Regulation. Full coherence shall be
ensured between that IT work programme specific to the implementation of the recast
Regulation and the multi-annual strategic plan referred to in Article 8(2) of Decision No
70/2008/EC of the European Parliament and of the Council of 15 January 2008 on a paperless
environment for customs and trade'® on the one hand and the annua work programme
referred to in Article 6 of Decision No 624/2007/EC establishing an action programme for
customs in the Community (Customs 2013)™, on the other hand.

Summary of the proposed action

The proposed action is to replace Regulation (EC) No 450/2008 (Modernised Customs Code)
with a recast Regulation which aligns it to the Treaty of Lisbon, adjusts it to the practical
aspects and developments in customs legislation and in other policy fields relevant to the
movement of goods between the EU and third countries and allows sufficient time for the
development of supporting IT systems.

Legal basis
Articles 33, 114 and 207 of the Treaty on the Functioning of the European Union.

Article 31 TFEU cannot serve any longer as a legal basis for a legidative act like the recast
Regulation.

10 OJL 23, 26.1.2008, p. 21.
n OJL 154, 14.6.2007, p. 25. To be substituted by the future FISCUS programme
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Subsidiarity principle

Since the proposal falls under the exclusive competence of the Union, the subsidiarity
principle does not apply.

Proportionality principle

Since the proposal does not entail any new policy developments compared to the initial
proposal and resulting legislative act, it does not imply reassessing compliance.

4. BUDGETARY IMPLICATION

Budgetary implications are the same as the ones of Regulation (EC) No 450/2008 being
recast. Commission, Member States and traders will have to invest in accessible, inter-
operable customs clearance systems. The financia implications concerning the EU share of IT
developments for that purpose are set out in the proposal for the FISCUS programme.

5. OPTIONAL ELEMENTS
Simplification

The recast of Regulation (EC) No 450/2008 provides for better adequacy of legislation with
business practices, supported by an optimal architecture and planning for IT developments,
while encompassing all the advantages of the Regulation subject to the recast proposal, namely
the simplification of administrative procedures for public authorities (EU or national) and
private parties.

The recast of Regulation (EC) No 450/2008 will be supported by updated business process
modelling (BPM) and supplemented by the future Commission delegated and implementing
acts, as well as explanatory notes and guidelines. That will further ensure consistent
interpretation and application of the customs rules by Member States, which will be of great
benefit to economic operators.

Repeal of existing legislation

The adoption of the proposal will lead to the repeal of existing legislation (see point 1).
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| ¥ 450/2008 (adapted)
2012/0027 (COD)

Proposal for a
REGULATION OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL
laying down the Semmunity B> Union X1 Customs Code

(Recast)

THE EUROPEAN PARLIAMENT AND THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty establishing-the-Eurepes R-Community DO on the Functioning of
the European Union <X, and in partlcular Articles 26=95—133—and-135 [X> 33, 114 and
207 <X thereof,

Having regard to the proposal from the European Commission,

After transmission of the draft legidlative act to the national Parliaments,

Having regard to the opinion of the European Economic and Social Committee™,

Acting in accordance with the ordinary legislative procedure™

Whereas;

(D)

)

| 3 new |

A number of changes are to be made to Regulation (EC) No 450/2008 of the European
Parliament and of the Council of 23 April 2008 laying down the Community Customs
Code (Modernised Customs Code)™. In the interests of clarity, that Regulation should
be recast.

It is appropriate to ensure consistency of Regulation (EC) No 450/2008 with the
Treaty on the Functioning of the European Union (the Treaty) in particular Articles
290 and 291 thereof to take account of the evolution of Union law and to adapt some
provisions of that Regulation in order to facilitate their application.

12
13

14

oJC[..],[..1,p.[...].
(to be completed with the acts of the European Parliament and of the Council in the OLP on the proposal for the

recast Regulation)
OJL 145, 4.6.2008, p. 1.

10
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©)

4)

©®)

(6)

In order to supplement or amend certain non-essential elements of this Regulation, the
power to adopt delegated acts in accordance with Article 290 of the Treaty should be
delegated to the Commission. It is of particular importance that the Commission carry
out appropriate consultations during its preparatory work, including at expert level.
The Commission, when preparing and drawing-up delegated acts, should ensure a
simultaneous, timely and appropriate transmission of relevant documents to the
European Parliament and Council.

In order to ensure uniform conditions for implementation of this Regulation,
implementing powers should be conferred on the Commission in respect of: the
adoption within six months of the entry into force of this Regulation of a work
programme relating to the development and deployment of the electronic systems,
decisions allowing one or severad Member States to use means of exchange and
storage of data other than electronic data-processing techniques,; decisions authorising
Member States to test simplifications in the application of the customs legislation
using electronic data-processing techniques; decisions requesting Member States to
take, suspend, annul, amend or revoke a decision; common risk criteria and standards,
control measures and priority control areas; the management of the tariff quota and
tariff cellings and the management of the surveillance of the release for free
circulation or export of goods; the determination of the tariff classification of goods;
the temporary derogation from the rules on preferential origin of goods benefiting
from preferential measures adopted unilaterally by the Union; the determination of the
origin of goods; the temporary prohibitions relating to the use of comprehensive
guarantees, the mutual assistance between the customs authorities in case of
incurrence of a customs debt; decisions on repayment or remission of an amount of
import or export duty; the official opening hours of customs offices; the determination
of the tariff subheading of the goods which are subject to the highest rate of import or
export duty where a consignment is made of goods falling under different tariff
subheadings; the verification of the customs declaration. Those powers should be
exercised in accordance with Regulation (EU) No 182/2011 of the European
Parliament and of the Council of 16 February 2011 laying down the rules and general
principles concerning mechanisms for control by Member States of the Commission's
exercise of implementing powers.’®

The advisory procedure should be used for the adoption of: decisions authorising
Member States to test simplifications in the application of the customs legislation
using electronic data-processing techniques, given that those decisions do not affect all
Member States; decisions requesting Member States to take, suspend, annul, amend or
revoke a decision, given that those decisions affect only one Member State and aim at
ensuring compliance with customs legislation; decisions on repayment or remission of
an amount of import or export duty given that those decisions directly affect the
applicant for that repayment or remission.

In duly justified cases, where imperative grounds of urgency so require, the
Commission should adopt immediately applicable implementing acts relating to:
decisions requesting Member States to take, suspend, annul, amend or revoke a
decision; common risk criteria and standards, control measures and priority control
areas, the determination of the tariff classification of goods; the determination of the

15

OJL 55, 28.2.2011, p. 13.
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origin of goods; the temporary prohibitions relating to the use of comprehensive
guarantees, decisions on repayment or remission of an amount of import or export

duty.

(")

| ¥ 450/2008 recital 1 (adapted) |

The Semmunity X> Union <Xl is based upon a customs union. It is advisable, in the
interests both of economic operators and of the customs authorities in the Sermmunity
X> Union <X, to assemble current customs Ieglslatlon in a Semmarty X> Union <]
Customs Code Based on the concept of an
internal market, the IZ> that <XI Code should contain the genera rules and procedures
which ensure the implementation of the tariff and other common policy measures
introduced at Semmauniy X Union <XI level in connection with trade in goods
between the Semmunity X> Union <X] and countries or territories outside the customs
territory of the Semmunity X> Union <X1, taking into account the requirements of
those common policies. Customs legislation should be better aligned on the provisions
relating to the collection of import charges without change to the scope of the tax
provisionsin force.

(8)

|V 450/2008 recital 2 (adapted) |

In accordance with the Communication from the Commission concerning the
protection of the Community's financial interests and the Action Plan for 2004-2005",
it is appropriate to adapt the legal framework for the protection of the financial
interests of the Serarmurity X Union <XI.

9)

|V 450/2008 recital 3 (adapted) |

Council Regulation (EEC) No 2913/92 of 12 October 1992 establishing the
Community Customs Code'” was based upon integration of the customs procedures
applied separately in the respective Member States during the 1980s. That Regulation
has been repeatedly and substantially amended since its introduction, in order to
address specific problems such as the protection of good faith or the taking into
account of security requirements. Further amendments to !
X> that Regulation were introduced by Regulation (EC) No 450/2008<ZI as a
consequence of the important legal changes which have occurred in recent years, at
both Seramurity B> Union <XI and international level, such as the expiry of the
Treaty establishing the European Coal and Steel Community and the entry into force
of the 2003 and 2005 Acts of Accession, as well as the Amendment to the
International Conventlon on the simplification and harmonisation of customs
the revised Kyoto Convention), the accession of

16
17

COM (2004) 544 final, 9.8.2004.
OJL 302, 19.10.1992, p. 1. gt
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the Cemmunity @Umon@ to WhICh was approved by CounC|I Deoson
2003/2311Ec18 , |

(10)

WV 450/2008 recital 4 (adapted)
= hew

It is appropriate to introduce in the > Union Customs <X] Code alegal framework for
the application of certain provisions of the customs legidation to trade in
X> Union <X] goods between parts of the customs territory to which the provisions of
Council Directive 2006/112/EC of 28 November 2006 on the common system of value
added tax™=> or Council Directive 2008/118/EC of 16 December 2008 concerning the
general arrangements for excise duty and repealing Directive 92/12/EEC® < apply
and parts of that territory where those provisions do not apply, or to trade between
parts where those provisions do not apply. Considering the fact that the goods
concerned are Semmurity [X> Union <X] goods and the fiscal nature of the measures at
stake in this—ntra-Community DO  that mtra—Unlon Xl trade it is justitiable
X justified <XI to introduce es.  appropriate
simplifications to the customs formalities to be appl iedto those goods

(11)

| 3 new

In order to take into account the special fiscal regime of certain parts of the customs
territory of the Union, the power to adopt delegated acts in accordance with Article
290 of the Treaty should be delegated to the Commission in respect of the customs
formalities and controls to be applied to the trade in Union goods between those parts
and the rest of the customs territory of the Union.

(12)

| W 450/2008 recital 5

The facilitation of legitimate trade and the fight against fraud require ssmple, rapid and
standard customs procedures and processes. It is therefore appropriate, in line with the
Communication from the Commission on a simple and paperless environment for
customs and trade?, to simplify customs legisiation, to allow the use of modern tools
and technology and to promote further the uniform application of customs legidation
and modernised approaches to customs control, thus helping to ensure the basis for
efficient and simple clearance procedures. Customs procedures should be merged or

18
19

20
21

QJL 86, 3.4.2003, p. 21. Becision-as-amended-by-Decision-2004/485/EC{OJ—162-30-4-2004-p .
OJL 86 3.4.2003, p. 21. 3471112 20061 Directive-aslast-amended-by-Directive 2008/8/

A

OJL 9, 14.1.2009, p. 1
COM 12003) 452 final, 24.7. 2003.
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aligned and the number of procedures reduced to those that are economically justified,
with aview to increasing the competitiveness of business.

(13)

|V 450/2008 recital 6 (adapted) |

The completion of the internal market, the reduction of barriers to international trade
and investment and the reinforced need to ensure security and safety at the external
borders of the X> Union <X] Cemmuniy have transformed the role of customs
authorities giving them a leading role within the supply chain and, in their monitoring
and management of international trade, making them a catalyst to the competitiveness
of countries and companies. Customs legislation should therefore reflect the new
economic reality and the new role and mission of customs authorities.

(14)

|V 450/2008 recital 7 (adapted) |

The use of information and communication technologies, as laid down in thefuture
Decision X> No 70/2008/EC <XI of the European Parliament and of the Council on a
paperless environment for customs and trade?, is a key element in ensuring trade
facilitation and, at the same time, the effectiveness of customs controls, thus reducing
costs for business and risk for society. It is therefore necessary to establish in the
X> Union Customs <X] Code the legal framework within which that Decision can be
implemented, in particular the legal principle that all customs and trade transactions
are to be handled electronically and that information and communication systems for
customs operations are to offer, in each Member State, the same facilities to economic
operators.

(15

I new

In order to ensure paperless environment for customs and trade the power to adopt
delegated acts in accordance with Article 290 of the Treaty should be delegated to the
Commission in respect of determining customs-related data to be exchanged and
stored using electronic data processing techniques, setting up electronic systems for
that purpose and establishing other means for such exchange and storage. Such means
could be used in particular on a transitiona basis, where the necessary electronic
systems are not yet operational, but not beyond 31 December 2020.

(16)

|V 450/2008 recital 8 (adapted) |

Such use of information and communication technologies should be accompanied by
harmonised and standardised application of customs controls by the Member States, to
ensure an equivalent level of customs control throughout the [X> Union <X

22

OL L 23,26.1.2008, p 21
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Cemmunity SO as not to give rise to anti-competitive behaviour at the various
X> Union <X] Semmunity entry and exit points.

(17)

|V 450/2008 recital 9 (adapted) |

In the interests of facilitating business, while at the same time providing for the proper
levels of control of goods brought into or out of the customs territory of the
X> Union <X] Cemmunridy, it is desirable that the information provided by economic
operators be shared, taking account of the relevant data-protection provisions, between
customs authorltles and with other agendes involved |n that control;. sdeh-aspekee;

! ; VI t > Those <X
: IZ> should <ZI be harmonlsed so that the economic
operator need glve the mformatl on only once and that goods are controlled by those
authorities at the same time and at the same place.

(18)

| b 450/2008 recital 10 (adapted) |

In the interests of facilitating eestala-types-ef business, al persons should continue to
have the right to appoint a representative in their dealings with the customs authorities.
However, it should no longer be possible for that right of representation to be reserved
under a law laid down by one of the Member States. Furthermore, a customs
representative who complies with the criteria for the granting of the status of
authorised economic operator, should be entitled to provide his services in a Member
State other than the one where he is established.

(19)

|V 450/2008 recital 11 (adapted) |

Compliant and trustworthy economic operators should, as "zauthorised economic
operators's, be able to take maximum advantage of widespread use of simplification
and, taking account of security and safety aspects, benefit from reduced Ievels of
customs control. They may thus enjoy the status of :
authorised economic operator B> for customs simplifications <1 or the status of
‘seeurby-and-safety authorised economic operator 3> for security and safety <XI. They
may be granted one or other status, or both together.

(20)

WV 450/2008 recital 12 (adapted)
= hew

Al—dDecisions—thatis ‘ . !
= relating to the application of the = customs Ieglslatlon !

eRe—er—mere—persons. including X> to X1 binding mformatlon %ea=le§bt=heee
adtherties; should be covered by the same rules. Any such decisions should be valid

throughout the X> Union <X] Semmuniy and should be capable of being annulled,
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amended except where otherwise stipulated, or revoked where they do not conform to
the customs legidlation or its interpretation.

(21)

|V 450/2008 recital 13

In accordance with the Charter of Fundamental Rights of the European Union, it is
necessary, in addition to the right of appeal against any decision taken by the customs
authorities, to provide for the right of every person to be heard before any decision is
taken which would adversely affect him.

(22)

|\ 450/2008 recital 14

The streamlining of customs procedures within an electronic environment requires the
sharing of responsibilities between the customs authorities of different Member States.
It is necessary to ensure an appropriate level of effective, dissuasive and proportionate
sanctions throughout the internal market.

(23)

| WV 450/2008 recital 15 |

In order to secure a balance between, on the one hand, the need for customs authorities
to ensure the correct application of customs legislation and, on the other, the right of
economic operators to be treated fairly, the customs authorities should be granted
extensive powers of control and economic operators aright of appeal.

(24)

| W 450/2008 recital 16 (adapted) |

In order to minimise the risk to the > Union <X Sermmuriy, its citizens and its
trading partners, the harmonised application of customs controls by the Member States
should be based upon a common risk management framework and an €electronic
system for its implementation. The establishment of a risk management framework
common to all Member States should not prevent them from controlling goods by
random checks.

(25)

| 3 new

In order to ensure a consistent and equal treatment of persons concerned by customs
formalities and controls the power to adopt delegated acts in accordance with Article
290 of the Treaty should be delegated to the Commission in respect of determining the
conditions relating to customs representation and to decisions taken by the customs
authorities, including those relating to authorised economic operator and binding
information, and relating to controls and formalities to be carried out on cabin baggage
and hold baggage.
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(26)

|V 450/2008 recital 17 (adapted) |

It is necessary to establish the factors on the basis of which import or export
X> duty <X] dudties and other measures in respect of trade in goods are applied. It is
also appropriate to lay down ekear [X> more detailed <X] provisions for issuing proofs
of origininthe X> Union <X] Serrmurity, where the exigencies of trade so require.

(27)

| 3 new

In order to supplement the factors on the basis of which import or export duty and
other measures are applied, the power to adopt delegated acts in accordance with
Article 290 of the Treaty should be delegated to the Commission in respect of the
determination of origin and customs value of goods.

(28)

| 450/2008 recital 18

It is desirable to group together al cases of incurrence of a customs debt on
importation, other than following the submission of a customs declaration for release
for free circulation or temporary admission with partial relief, in order to avoid
difficulties in determining the legal basis on which the customs debt was incurred. The
same should apply in cases of incurrence of a customs debt on exportation.

(29)

I new

It is appropriate to establish the place where the customs debt is incurred and where
the import or export duty should be recovered.

(30)

W 450/2008 recital 19
= new

me%ea%be E> In the context of central |sed cI earance the customs debt should be =
incurred at the place where the debtor is established, as the customs office competent
for that place can best supervise the activities of the person concerned.

|V 450/2008 recital 20
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(31)

| 450/2008 recital 21

The rules for specia procedures should alow for the use of a single guarantee for all
categories of special procedures and for that guarantee to be comprehensive, covering
anumber of transactions.

(32)

|V 450/2008 recital 22 (adapted) |

In order to ensure better protection of the financial interests of the X> Union <X]
Cemmunity and of the Member States, a guarantee should cover non-declared or
incorrectly declared goods included in a consignment or in a declaration for which it is
provided. For the same reason, the undertaking of the guarantor should also cover
amounts of import or export duty which fall to be paid following post-release controls.

(33)

| b 450/2008 recital 23 (adapted) |

In order to safeguard the financial interests of the X> Union <X] Sermmaarity and of the
Member States and to curb fraudulent practices, arrangements involving graduated
measures for the application of a comprehensive guarantee are advisable. Where there
is an increased risk of fraud it should be possible to prohibit temporarily the
application of the comprehensive guarantee, taking account of the particular situation
of the economic operators concerned.

(34)

|V 450/2008 recital 24

It is appropriate to take account of the good faith of the person concerned in cases
where a customs debt is incurred through non-compliance with customs legislation
and to minimise the impact of negligence on the part of the debtor.

(35

U new \

In order to protect the financial interests of the Union and of the Member States and to
supplement the rules concerning the customs debt and the guarantees, the power to
adopt delegated acts in accordance with Article 290 of the Treaty should be delegated
to the Commission in respect of the place of incurrence of the customs debt, the
calculation of the amount of import and export duty, the guarantee of that amount and
the recovery, repayment, remission and extinguishment of the customs debt.

(36)

|V 450/2008 recital 25 (adapted) |

It is necessary to lay down the principle of how to determine the X> customs <X] status
of X> Union <X] Semmuniy goods and the circumstances pertaining to the loss of
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such status, and to provide a basis for determining when that status remains unaltered
in cases where goods X> are <XI temporarily X> brought out of <X the customs
territory of the B> Union <X] Cemmunity.

(37)

| 3 new |

In order to ensure free movement of Union goods in the customs territory of the Union
and customs treatment of non-Union goods brought into that territory, the power to
adopt delegated acts in accordance with Article 290 of the Treaty should be delegated
to the Commission in respect of the determination of the customs status of goods, the
loss of the customs status of Union goods, the preservation of that status for goods
temporarily leaving the customs territory of the Union, the application of commercia
policy measures, prohibitions and restrictions to goods placed under a special
procedure which are released for free circulation and the conditions for duty relief for
returned goods and products taken from the sea.

(38)

| W 450/2008 recital 26

It is appropriate, where an economic operator has provided, in advance, the
information necessary for risk-based controls on the admissibility of the goods, to
ensure that quick release of goods is then the rule. Fiscal and trade policy controls
should primarily be performed by the customs office competent in respect of the
premises of the economic operator.

(39)

|V 450/2008 recital 27 |

The rules for customs declarations and for the placing of goods under a customs
procedure should be modernised and streamlined, in particular by requiring that
customs declarations be, as a rule, made electronically and providing for only one type
of simplified declaration.

(40)

| W 450/2008 recital 28

Since the revised Kyoto Convention favours the lodging, registering and checking of
the customs declaration prior to the arrival of the goods and, furthermore, the
dissociation of the place where the declaration is lodged from the place where the
goods are physically located, it is appropriate to provide for centralised clearance at
the place where the economic operator is established. Centralised clearance should
include the facility for the use of simplified declarations, deferment of the date of the
submission of a complete declaration and required documents, periodic declaration
and deferred payment.
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|V 450/2008 recital 29 (adapted) |

eemmeﬂ%lt is approprlate to Iay down at IZ> Unlon <XI eemmeﬁ% level the rules
governing the destruction or disposal otherwise of goods by the customs authorities,

these X> those <X] being matters which have previously required national legislation.

(42)

| 3 new |

In order to supplement the rules regarding the placing of goods under a customs
procedure and ensure equal treatment of the persons concerned, the power to adopt
delegated acts in accordance with Article 290 of the Treaty should be delegated to the
Commission in respect of the competent customs offices, the rules on the procedure
for lodging a customs declaration, the cases where authorisations are granted for that
purpose, the rules for the release of goods, and the disposal of goods placed under a
customs procedure.

(43)

| W 450/2008 recital 30 (adapted) |

It is approprlate to Iay down common and simple rules for the special procedures
- , supplemented by a small set of rulesfor
each calegory of spedal procedure in order to make it simple for the operator to
choose the right procedure, to avoid errors and to reduce the number of post-release
recoveries and repayments.

(44)

|V 450/2008 recital 31

The granting of authorisations for several special procedures with a single guarantee
and a single supervising customs office should be facilitated and there should be
simple rules on the incurrence of a customs debt in these cases. The basic principle
should be that goods placed under a special procedure, or the products made from
them, are to be assessed at the time when the customs debt is incurred. However, it
should also be possible, where economically justified, to assess the goods at the time
when they were placed under a special procedure. The same principles should apply to
usual forms of handling.

(45)

| WV 450/2008 recital 32 (adapted) |
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~, the placing of goods into free zones should become a
customs procedure and the goods should be subject to customs controls at entry and
with regard to records.

(46)

| 450/2008 recital 33

Given that the intention of re-exportation is no longer necessary, the inward
processing suspension procedure should be merged with processing under customs
control and the inward processing drawback procedure abandoned. This single inward
=processing procedure should also cover destruction, except where destruction is
carried out by, or under the supervision of; customs.

(47)

| 3 new

In order to supplement the rules on special procedures and ensure equal treatment of
the persons concerned, the power to adopt delegated acts in accordance with Article
290 of the Treaty should be delegated to the Commission in respect of the obligations
of the holder of a special procedure, the cases where an authorisation relating to a
specia procedure is granted and the obligations of the holder of that authorisation, and
the rules on the procedure to ensure customs supervision of goods placed under a
special procedure.

(48)

| WV 450/2008 recital 34 (adapted) |

Security-related measures relating to X> Union <X] Semmaanity goods brought out of
the customs territory of the B> Union <X] Sesamuniy should apply equally to the re-
export of rer-Cemmunity X> non-Union X1 goods. The same basie rules should
apply to all types of goods, with the possibility of exceptions where necessary, such as
for goods only transiting through the customs territory of the [ Union <X

Compmmunity.

| W 450/2008 reital 35
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(49)

| 3 new

In order to ensure the customs supervision of goods brought into and out of the
customs territory of the Union and the application of security-related measures, the
power to adopt delegated acts in accordance with Article 290 of the Treaty should be
delegated to the Commission in respect of the rules on the procedure relating to entry
summary declaration, arrival of goods, pre-departure declarations, export, re-export
and exit of goods.

| W 450/2008 recital 36

(50)

| 3 new |

In accordance with the principle of proportionality, it is necessary and appropriate, for
the achievement of the basic objectives of enabling the customs union to function
effectively and implementing the common commercial policy, to lay down the general
rules and procedures applicable to goods brought into or out of the customs territory of
the Union. This Regulation does not go beyond what is necessary in order to achieve
the objectives pursued, in accordance with the first subparagraph of Article 5(4) of the
Treaty on European Union.

|V 450/2008 recital 37
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(51)

|V 450/2008 recital 39 (adapted) |

In order to simplify and rationalise customs legislation, a number of provisions
presently contained in autonomous Semraeriy X> Union <X] acts have, for the sake
of transparency, been mcorporated into the X> Union Customs<X] Code. Fhe

b%%eea#eek Counc:ll Regulatlon (EEC) No 3925/91 of 19 December 1991 concerni ng
the elimination of controls and formalities applicable to the cabin and hold baggage of
persons taking an intra-Community flight and the baggage of persons making an intra-
Community sea crossing®, > Regulation (EEC) No 2913/92, <] Council Regulation
(EC) No 1207/2001 of 11 June 2001 on procedures to facilitate the issue or the making
out in the Community of proofs of origin and the issue of certain approved exporter
authorisations under the provisions governing preferential trade between the European
Community and certain countries®® >, and Regulation (EC) No 450/2008 should
therefore be repealed <xI.

| WV 450/2008 recital 40

(52)

\llnew \

The Articles setting out the delegation of power and the conferral of implementing
powers and Article 46 on charges and costs should apply from the date of entry into
force of this Regulation. The other provisions should apply from the first day of the
first month after 18 months following that date.

WV 450/2008 (adapted)
= new

HAVE ADOPTED THIS REGULATION:
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TITLEI
GENERAL PROVISIONS

CHAPTER 1

Scope of customs legislation, mission of customs and definitions

|V 450/2008 (adapted)

Article 1
Subject matter and scope

This Regulation establishes the B> Union <X] Semmaarity Customs Code, herelrafter
referredte-as~(the Codet) laying down the general rules and procedures applicable to
goods brought into or out of the customs territory of the B> Union <X] Semrasriby.

Without prejudice to international law and conventions and X> Union X1 Cemmunity
legislation in other fields, the Code shall apply uniformly throughout the customs territory of

the X> Union <X] Semmunity.

2.

Certain provisions of the customs legislation may apply outside the customs territory
of the > Union XlSemmuniy within the framework of legislation governing
specific fields or of international conventions.

WV 450/2008 (adapted)
= hew

Certain provisions of the customs legidlation, including the simplifications for which
it provides, shall apply to the trade in X> Union <X] goods between parts of the
customs territory of the Semmunity DO Union X1 to which the provisions of
Directive 2006/112/EC = or of Directive 2008/118/EC <= apply and parts of that
territory where those provisions do not apply, or to trade between parts of that
territory where those provisions do not apply.

|\ 45012008
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Article 2
Delegation of power

The Commission shall be empowered to adopt delegated acts in accordance with Article 243
specifying the provisions of the customs legislation with respect to the customs declaration,
the proof of the customs status and the use of the Union internal transit procedure, which
apply to the trade in Union goods referred to in Article 1(3). Those acts may address
particular circumstances pertaining to the trade in Union goods involving only one Member
State.

|V 450/2008 (adapted)

Article 32
Mission of customs authorities

Customs authorities shall be primarily responsible for the supervision of the X> Union's <X
Cemmunity's international trade, thereby contributing to fair and open trade, to the
implementation of the external aspects of the internal market, of the common trade policy and
of the other common Semmurity X> Union <X] policies having a bearing on trade, and to
overal supply chain security. Customs authorities shall put in place measures aimed, in
particular, at the following:

@ protecting the financial interests of the Semamurity X> Union X1 and its Member
States,

(b) protecting the Semmuniy X> Union X1 from unfair and illegal trade while
supporting legitimate business activity;

(© ensuring the security and safety of the Semmdrity X> Union <X] and its residents,
and the protection of the environment, where appropriate in close cooperation with
other authorities;

|\ 45012008

(d) maintaining a proper balance between customs controls and facilitation of legitimate
trade.
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Article 43
Customs territory

| ¥ 450/2008 (adapted)

The customs territory of the B> Union <X] Semmurity shall comprise the following
territories, including their territorial waters, internal waters and airspace:

|\ 450/2008

the territory of the Kingdom of Belgium,

the territory of the Republic of Bulgaria,

the territory of the Czech Republic,

the territory of the Kingdom of Denmark, except the Faeroe Islands and Greenland,

the territory of the Federal Republic of Germany, except the Island of Heligoland and
the territory of Buesingen (Treaty of 23 November 1964 between the Federa
Republic of Germany and the Swiss Confederation),

the territory of the Republic of Estonia,
the territory of Ireland,
the territory of the Hellenic Republic,

the territory of the Kingdom of Spain, except Ceutaand Melilla,

WV 450/2008 (adapted)
= new

%é%ﬂ%@%%&ﬁ%ﬂ%@ the French overseas countrles and terrltorles to which
the provisions of Part Four of the Treaty on the Functioning of the European Union

apply <],

|V 450/2008 (adapted)

the territory of the Italian Republic, except the municipalities of Livigno and
Campione d'Italia and the national waters of Lake Lugano which are between the
bank and the political frontier of the area between Ponte Tresa and Porto Ceresio,
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- the territory of the Republic of Cyprus, in accordance with the provisions of the 2003
Act of Accession,

- the territory of the Republic of Latvia,

- the territory of the Republic of Lithuania,

— the territory of the Grand Duchy of Luxembourg,
- the territory efthe-Republe of Hungary,

- the territory of Malta,

- the territory of the Kingdom of the Netherlands in Europe,
— the territory of the Republic of Austria,

- the territory of the Republic of Poland,

- the territory of the Portuguese Republic,

- the territory of Romania,

- the territory of the Republic of Slovenia,

- the territory of the Slovak Republic,

— the territory of the Republic of Finland,

- the territory of the Kingdom of Sweden,

— the territory of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and of the
Channel Islands and the Isle of Man.

|V 450/2008 (adapted)

2. The following territories, including their territorial waters, internal waters and
airspace, situated outside the territory of the Member States shall, taking into account
the conventions and treaties applicable to them, be considered to be part of the
customs territory of the X> Union <X1-Cemmaunity:

|V 450/2008

@ FRANCE
The territory of Monaco as defined in the Customs Convention signed in Paris on 18 May

1963 (Journal officiel de la République francaise (Official Journal of the French Republic) of
27 September 1963, p. 8679);
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()  CYPRUS

The territory of the United Kingdom Sovereign Base Areas of Akrotiri and Dhekelia as
defined in the Treaty concerning the Establishment of the Republic of Cyprus, signed in
Nicosiaon 16 August 1960 (United Kingdom Treaty Series No 4 (1961) Cmnd. 1252).

Article 54
Definitions
For the purposes of the Code, the following definitions shall apply:

1 "scustoms authorities's means the customs administrations of the Member States
responsible for applyl ng the customs legislation and any other authorities empowered
under national law to apply certain customs legislation;

2. "customs legislation’z means the body of legislation made up of the following:

| ¥ 450/2008 (adapted) |

@ the Code and the provisions adopted at Semmgniy B> Union <XI level and, where
appropriate, at national level, to implement it;

|V 45012008

(b) the Common Customs Tariff;

| ¥ 450/2008 (adapted)

(© the legidlation setting up a Semamunity X> Union <X1 system of reliefs from customs
X> duty <X] duties;

(d) international agreements containing customs provisions, insofar as they are
applicablein the X> Union <X] SeramuRity;
3. "customs controls's means specific acts performed by the customs authorities in

order to ensure the correct application of customs legislation and other legislation
governing the entry, exit, transit, X> movement <X] &anster, storage and end-use of
goods moved between the customs territory of the Seramurity > Union <XI and
other territories, and the presence and movement within the customs territory of ses-
Cermmurity > non-Union <X1 goods and goods placed under the end-use procedure;

4. "person’t means a natural person, a legal person, and any association of persons

which is not alegal person but which is recognised under X> Union <X] Semmaarity
or national law as having the capacity to perform legal acts;
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|V 45012008

""Leconomic operator'= means a person who, in the course of his business, isinvolved
in activities covered by customs legislation;

"fcustoms representative’'s means any person appointed by another person to carry
out the acts and formalities required under the customs legidlation in his dealings
with customs authorities,

WV 450/2008 (adapted)
= New

"2risk”z means the likelihood = and the impact < of an event that may occur , with
regard to the entry, exit, transit, > movement <X #anster or end-use of goods
moved between the customs territory of the Seramurity X> Union <X1 and countries
or territories outside that territory and to the presence of goods which do not have
Cemmunity X the customs X1 status > of Union goods <X]1 , which would have
any of the following results:

@

(b)

(©

| ¥ 450/2008 (adapted)

it would prevent the correct application of Semmagrity > Union X1 or national
measures,

it would compromise the financial interests of the Semarmurity DO Union X1 and its
Member States;

it would pose athreat to the security and safety of the Semamunity X> Union <] and
its residents, to human, animal or plant health, to the environment or to consumers,

|V 45012008

"fcustoms formalities's means all the operations which must be carried out by the
persons concerned and by the customs authorities in order to comply with the
customs legislation;

| ¥ 450/2008 (adapted)

"> entry <XI summary declaration’=
éeek’#%#eﬁé means the act whereby=bel - 22 a person
informs the customs authorities, in the prescrlbed form and manner, thaI goods are to
be brought into ereut-ef the customs territory of the B> Union <X1 Gempmasriby,
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10. > "exit summary declaration” means the act whereby a person informs the customs
authorities, in the prescribed form and manner, that goods are to be brought out of
the customs territory of the Union; <X

| 3 new

11. "declaration for temporary storage” means the act whereby a person indicates, in the
prescribed form and manner, that goods are placed or intended to be placed under
that procedure;

|\ 45012008

2012. "customs declaration”= means the act whereby a person indicates, in the prescribed
form and manner, a wish to place goods under a given customs procedure, with an
indication, where appropriate, of any specific arrangements to be applied;

WV 450/2008 (adapted)
= new

2113, "declarant": means the person lodging X> a customs declaration, XI = a
declaration for temporary storage, < a [X> an entry <XI summary declaration > , an
eX|t summary declaration, <ZI eF a re-export notification or = a re-export adwce &
--------------------------------- ten in his own name or the person in whose name such a
decl arationis made

2214. "zcustoms procedure’= means any of the following procedures under which goods
may be placed in accordance with X> the <X] this Code:

|V 450/2008

@ release for free circulation;

(b) special procedures;

(© export;

4315. ‘customs debt’ means the obligation on a person to pay the amount of import or
export duty which applies to specific goods under the customs legislation in force;

2416. ‘debtor’ means any person liable for a customs debt;
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WV 450/2008 (adapted)
= new

"simport B duty <X] deties'= means customs duties O duty <XI payable on the
importation of goods,

"sexport O duty <XI duties'= means customs ddties X> duty <X1 payable on the
exportation of goods,

"customs status':s means the status of goods as Seramunity X> Union <X] or Rer-
Cemmunity X> non-Union <X] goods;

Coemmunity DO "Union X1 goods's means goods which fal into any of the
following categories:

goods wholly obtained in the customs territory of the Sermmaaniy X> Union <x] and
not incorporating goods imported from countries or territories outs de the customs
terrltory of the IZ> Unlon Xl &

goods brought into the customs territory of the Gemamagnity X> Union X1 from
countries or territories outside that territory and released for free circulation;

goods obtained or produced in the customs territory of the [X> Union <X
Cemmunity, either solely from goods referred to in point (b) or from goods referred
toin points (a) and (b);

H@H%@Hﬁﬂ%aﬁ#@ non-Union <XI goods:" means goods other than those referred
in point (2048} or which have lost their customs status as X> Union <X]

eemmﬁﬂi%e goods,

"risk management'=

means the systematic identification of risk =, including

through random checks, < and the |mplementatlon of all measures necwy for
I|m|t|ng _exposure to risks ;

\.%

|V 450/2008

"release of goods't means the act whereby the customs authorities make goods
available for the purposes specified for the customs procedure under which they are
placed;
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2422, "customs supervision't means action taken in genera by the customs authorities
with a view to ensuring that customs legislation and, where appropriate, other
provisions applicable to goods subject to such action are observed,

WV 450/2008 (adapted)
= New

2523. "irepayment’t means the refunding of asy = an amount of < import or export duty
that has been paid,;

2624. "iremission't means the waiving of the obligation to pay = an amount of < import
or export guties > duty <XI which X> has <X] hawe not been paid;

|\ 450/2008

2725. "processed products'= means goods placed under a processing procedure which have

undergone processing operations;
| ¥ 450/2008 (adapted) |

2826. "person established in the customs territory of the B> Union <X Cemmuriby' =
means:

@ in the case of a natural person, any person who has his habitual residence in the
customs territory of the X> Union <X] Serarmurity;

(b) in the case of alegal person or an association of persons, any person who has his
registered office, central headquarters or a permanent business establishment in the
customs territory of the X> Union <X] Semmaunity;

|V 450/2008

292¢. "ipresentation of goods to customs’> means the notification to the customs
authorities of the arrival of goods at the customs office or at any other place
designated or approved by the customs authorities and the availability of those goods
for customs controls;

3028. "tholder of the goods'= means the person who is the owner of the goods or who has a
similar right of disposal over them or who has physical control of them;

| ¥ 450/2008 (adapted)
2931. "tholder of the procedure’s means.
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(a) the person who makes [X> lodges <XI the customs declaration, or on whose behalf
> that <X] he-edsterms declaration is made > lodged <X ;5

| 3 new |

(b the person who presents the goods which are deemed to have been placed under the
temporary storage procedure until the declaration for temporary storage is lodged, or
the person on whose behalf the goods are presented;

(c) the person who lodges the declaration for the temporary storage procedure or on
whose behalf that declaration islodged;

| ¥ 450/2008 (adapted)

(d)=e¥ the person to whom the rights and obligations ef=thatpersen in respect of a customs
procedure have been transferred,

3230. ":commercia policy measures't means non-tariff measures established, as part of the
common commercial policy, in the form of B> Union <X Gemmagriy provisions
governing international trade in goods;

|V 450/2008

"processing operations': means any of the following:

é

(a) the working of goods, including erecting or assembling them or fitting them
to other goods;

(b) the processing of goods;
(c) the destruction of goods;
(d) the repair of goods, including restoring them and putting them in order;

(e) the use of goods which are not to be found in the processed products, but
which allow or facilitate the production of those products, even if they are
entirely or partially used up in the process (production accessories);

3432. ‘"ate of yield'= means the quantity or percentage of processed products obtained

from the processing of a given quantity of goods placed under a processing
procedure;
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|V 45012008

| ¥ 45012008

CHAPTER 2
Rights and obligations of per sonswith regard to customs
legislation

SECTION 1
PROVISION OF INFORMATION

Article 65
Exchange and storage of data

1 All exchanges of data, accompanying documents, decisions and notifications
between customs authorities and between economic operators and customs
authorities required under the customs legidation, and the storage of such data as
required under the customs legidation, shall be made using electronic data-
processing techniques.

|V 450/2008

U new \

2. Means of exchange and storage of data, other than the electronic data-processing
technigues referred to in paragraph 1, may be used as follows:
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(@ on a permanent basis where duly justified by the type of traffic, where required by

international agreements, or where the use of electronic data-processing techniquesis
not appropriate for the procedure concerned;

WV 450/2008 (adapted)
= hew

()

the possibility = on atemporary basis, in case < of temporary failure of the customs
authorltl% x> or economic operators <Xl computerlsed systems %Hh%pe%m%

= new

transmonal bass, Where the electronlc systems WhICh are necessery <::' for the

application of the = provisions of the Code are not yet operational, for transitional
periods ending on 31 December 2020 at the latest. < eustemstegiskation:

| 3 new

The Commission may adopt decisions alowing one or several Member States to use

by way of derogation from paragraph 1, means of exchange and storage of data other’
than electronic data-processing techniques.

Article 7

Delegation of power

The Commission shall be empowered to adopt delegated acts in accordance with Article 243
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WV 450/2008 (adapted)
= new

(ba) IZ> Iayrng down <X] a common dataset ane-fermatef X for <X] the paessageste-be
. data referred to in = Artrcle 6(1)

I new

(b specifying the rules on the exchange and storage of data to be made by the means
referred to in Article 6(2).

Article 8
Conferral of implementing powers

The Commission shall adopt the decisions on derogations, referred to in Article 6(3), by
means of implementing acts. Those implementing acts shall be adopted in accordance with
the examination procedure referred to in Article 244(4).

Article9
Registration

1 Economic operators established in the customs territory of the Union shall be
registered by the customs authorities.

2. The obligation referred to in paragraph 1 may be extended, in certain cases, to
economic operators which are not established in the customs territory of the Union or
to other persons.

Article 10
Delegation of power

The Commission shall be empowered to adopt delegated acts in accordance with Article 243,
specifying the cases referred to in Article 9(2), determining the Member State competent for
the registration and specifying the rules on the procedure for registration and invalidation of
registration.
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| ¥ 450/2008 (adapted)

Articlellé
> Communication of information and data <&7Bata protection

All information acquired by the customs authorities in the course of performing their
X> duty <X]_duties which is by its nature confidential or which is provided on a
confidential basis shall be covered by the obligation of professional secrecy. Except
as provided for under Article 40(2)A#tiele=26(2}, such information shall not be
disclosed by the competent authorities without the express permission of the person
or authority that provided it.

|V 450/2008 (adapted)

Such information may, however, be disclosed without permission where the customs
authorities are obliged or authorised to do so pursuant to the provisions in force, particularly
in respect of data protection, or in connection with legal proceedings.

2.

Communication of confidential X> information <XI_data to the customs authorities
and other competent authorities of countries or territories outside the customs
territory of the X> Union <Xl eem%% shall be permltted only in the framework
of an international agreement e

|V 450/2008 (adapted)

x> Any <X] Fhe disclosure or communication of information shall take place in full
compliance with data-protection provisionsin force.

|V 450/2008 |

Article 124

Exchange of additional information between customs authorities and economic operators

Customs authorities and economic operators may exchange any information not
specifically required under the customs legislation, in particular for the purpose of
mutual cooperation in the identification and counteraction of risk. That exchange
may take place under a written agreement and may include access to the computer
systems of economic operators by the customs authorities.

Any information provided by one party to the other in the course of the cooperation
referred to in paragraph 1 shall be confidential unless both parties agree otherwise.
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Article 138
Provision of information by the customs authorities

Any person may request information concerning the application of customs
legislation from the customs authorities. Such a request may be refused where it does
not relate to an activity pertaining to internationa trade in goods that is actually
envisaged.

Customs authorities shall maintain a regular dialogue with economic operators and
other authorities involved in international trade in goods. They shall promote
transparency by making the customs legislation, general administrative rulings and
application forms freely available, wherever practica without charge, and through
the Internet.

Article 149
Provision of information to the customs authorities

Any person directly or indirectly involved in the accomplishment of customs
formalities or in customs controls shall, at the request of the customs authorities and
within any time-limit specified, provide those authorities with al the requisite
documents and information, in an appropriate form, and all the assistance necessary
for the completion of those formalities or controls.

WV 450/2008 (adapted)
= new

The lodging of aX> customs declaration, <X & decl aration for temporary storage, <
X> entry <X summary declaration X> exit summary
declaration, <XI e+ = re-export < notlflcamon = or reexport advice, or any other
notification by a person to the customs authorities <= , or the submission of an
application for an authorisation or any other decision, shall render the person
concerned responsible for the following:

@

WV 450/2008
= hew

the accuracy and completeness of the information given in the declaration,
notification = , advice < or application;

(b)

WV 450/2008 (adapted)
= New

the authenticity of any documents
declaration, notification, advice or application; <::I

:= supporting the
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|V 45012008

() where applicable, compliance with all of the obligations relating to the placing of the
goods in gquestion under the customs procedure concerned, or to the conduct of the
authorised operations.

The first subparagraph shall apply also to the provision of any information in any other form
required by or given to the customs authorities.

WV 450/2008 (adapted)
= New

Where the declaration, e¢ notification = or advice < islodged, the application is submitted or
information is provided by a customs representative of the person concerned, the customs
representative shall also be bound by the obligations set out in the first subparagraph.

WV 450/2008 (adapted)
= new

Article 1519
Electronic systems

1 Member States X> and the Commission <X] shall &
with—a~vew-te-devel opHag, maintainkag and employiag electronlc wstems for the
exchange of #atermatien = the data referred to in Article 6(1) < between customs
X> authorities <XI efflees and = with the Commission, < for the common
registration = , storage proc ing < and B> for <ZI maintenance of [X> such

| 3 new |

2. The Commission may authorise the Member States, on their request, to test for a
limited period of time simplifications in the application of the customs legislation
using electronic data-processing techniques.

| ¥ 450/2008 (adapted)
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| 3 new

Article 16
Delegation of power

The Commission shall be empowered to adopt delegated acts in accordance with Article 243
laying down the rules for developing, maintaining and employing the electronic systems for
the exchange of the datareferred to in Article 15(1).

Article 17
Conferral of implementing powers

&= The Commission shall, within 6 months of the entry into force of this Regulation,

adopt by means of implementing acts a work programme relating to the development
and deployment of the electronic systems referred to in Article 15(1). Those
implementing acts shall be adopted in accordance with the examination procedure
referred to in Article 244(4).

3 The Commission shall adopt the decisions referred to in Article 15(2), by means of

implementing acts. Those implementing acts shall be adopted in accordance with the
advisory procedure referred to in Article 244(2).

EN



EN

|V 45012008

SECTION 2
CUSTOMSREPRESENTATION

Article 1811
Customs representative

1 Any person may appoint a customs representative.

Such representation may be either direct, in which case the customs representative shall act in
the name of and on behalf of another person, or indirect, in which case the customs
representative shall act in his own name but on behalf of another person.

|V 450/2008 (adapted)
2. A customs representative shall be established within the customs territory of the
> Union <X] Gemarmunity.
4 new
That obligation may be waived in certain cases.
| b 450/2008 (adapted) |

3.2——Member States may [X> establish <X defiae, in accordance with > Union <X
Cemmunity law, the conditions under which a customs representative may provide
services in the Member State where he is established. However, without prejudice to
the application of less stringent criteria by the Member State concerned, a customs
representative who complies with the criteria laid down in Article 22(a), 24} to (d)
shall be entitled to provide such servicesin aMember State other than the one where
he is established.

|V 45012008
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| 450/2008

Article 1942
Empower ment

1 When dealing with the customs authorities, a customs representative shall state that
he is acting on behalf of the person represented and specify whether the
representation is direct or indirect.

A person who fails to state that he is acting as a customs representative or who states that he
is acting as a customs representative without being empowered to do so shall be deemed to be
acting in his own name and on his own behalf.

| ¥ 450/2008 (adapted)

2. The customs authorities may require any person stating that he is acting as a customs
representative to X> provide <X] preduee evidence of his empowerment by the
person represented.

|V 450/2008

| 3 new

In certain cases the customs authorities shall not require such evidence to be provided.
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Article 20
Delegation of power

The Commission shall be empowered to adopt delegated acts in accordance with Article 243,
specifying:

(a the cases where the obligation referred to in the first subparagraph of Article 18(2) is
waived;

(b) the rules on the conferral and proving of the entitlement referred to in Article 18(3);

(© the cases where the evidence referred to in the first subparagraph of Article 19(2) is
not required by the customs authorities.

|V 450/2008

SECTION 3
AUTHORISED ECONOMIC OPERATOR

Article 2143
Application and authorisation

| ¥ 450/2008 (adapted)

1 An economic operator who is established in the customs territory of the
> Union <X] Semmanity and who meets the X> criteria <XI eerdittens set out in
Articles24-22 are-15 may reguest X> apply for <XI the status of authorised economic
operator.

I new

The obligation to be established in the customs territory of the Union may be waived
In certain cases.

|V 450/2008

The customs authorities shall, if necessary following consultation with other competent
authorities, grant that status, which shall be subject to monitoring.
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WV 450/2008 (adapted)
= new

2. The status of authorised economic operator shall consist in #ae > the following <X
types of authorisations:

X> an <ZI authorised economic operator ane-that-ef
tor: > for customs simplifications

i isatien shall enable [X> the holder thereof <XI
econermic—operators to beneflt from certain smpllflcatlons in accordance with the
customs legislation;z

(b) > that of an authorised economic operator for security and safety that <X shall be
entitted X entitle the holder thereof <XI to facilitations relating to security and
safety.

3. Both types of authorisations X> referred to in paragraph 2 <xXI may be held at the
same time.

|V 45012008
4.3 The status of authorised economic operator shall, subject to Articles 2234 and 2315,
be recognised by the customs authorities in al Member States, without prejudice to
customs controls.
5.4 Customs authorities shall, on the basis of the recognition of the status of authorised

economic operator and provided that the requirements related to a specific type of
simplification provided for in the customs legidation are fulfilled, authorise the
operator to benefit from that ssimplification.

6. The authorised economic operator shall notify the customs authorities of al factors
arising after that status was granted which may influence its continuation or content.

Article 2224
Granting of status

The criteria for the granting of the status of authorised economic operator shall be the
following:

@ arecord of compliance with customs and tax requirements,

(b) a satisfactory system of managing commercial and, where appropriate, transport
records, which allows appropriate customs controls;

() proven solvency;
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(d)

()

WV 450/2008 (adapted)
= new

21(2)(a) <: practlcal standards of competence or professional qualifications directly
related to the activity carried out;

Wlth regard to es

aa&-%et# E> the authorlsan on referred to in Article 21(2)(b) = approprl ate securlty
and safety standards.

WV 450/2008 (adapted)
= new

Artl cIe 2345

: = The Comm|saon shaII be empowered to

adopt deI egated acts in accordance with Art|cIe 243, specifying: <

@

(b)

the DO rules for X1 granting ef the status of authorised economic operator
> referred to in Article 21 <XI ;

the cases Ha—which—reven—of X> where <X the status—ef = obligation for an <
authorised economic operator s to be earred-eut:

|\ 45012008
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WV 450/2008 (adapted)
= new

shall be—adepted in accordance with the
subparagraph of Article 21(1) «;

> (c) thefacilitations <XI referred to in Article 21(2)(b). -

|V 450/2008

SECTION 4
DECISIONSRELATING TO THE APPLICATION OF CUSTOMSLEGISLATION

Article 2446
General provisions

| 450/2008 (adapted)

1 Where a person #es ke O applies for X1 a
decision relating to the appllcatlon of customs Ieglslatlon that person shall supply all
the information required by these X> the competent customs <XI authorities in order
for them to be able to take that decision.

A decision may also be reguested X> applied for <XI by, and taken with regard to, severa
persons, in accordance with the conditions laid down in the customs legislation.
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| 3 new |

In certain cases the competent customs authority shall be that of the place where the
applicant’s main accounts for customs purposes are held or accessible, and where at least part
of the activities to be covered by the authorisation are to be carried out.

WV 450/2008 (adapted)
= New

Except where otherwise providedferHa-the-customsteg giskatien, a decision as referred
to in paragraph 1 shall be taken, and the aopllcant notified, W|thout delay, and at the
latest within fed=merths = 120 days < of the date on which all the information
required by the customs authorities in order for them to be able to take that decision
is received by those authorities.

| ¥ 450/2008 (adapted)

However, where the customs authorities are unable to comply with those time-limits, they
shall inform the applicant of that fact before the expiry of those time-limits, stating the
reasons and indicating the further period of time which they consider necessary in order to

give DO take <X] a decision eptherequest.

3.

Except where otherwise specified in the decision or in the customs legidation, the
decision shall take effect from the date on which the applicant receives X it <X] the
destsien, or is deemed to have received it. Except in the cases provided for in Article
38(2)24L2, decisions adopted shall be enforceable by the customs authorities from
that date.

Before takl ng adeC|S|on which would adversely affect the B> applicant <X persen-e¢
, the customs authorities shall communicate the
grounds on WhICh they mtend to base their decision to the X> applicant <X] perser-e¢
persens-ceneerred, who shall be given the opportunity to express > his <X] thek
point of view within a period prescribed peried-pressribed from the date on which
> he receives that <X] the=communication was—made-X> or is deemed to have
received it <I. Following the expiry of that period, the B> applicant <X] persen
eeneerned shall be notified, in the appropriate form, of the decision.

| 3 new

In certain cases the first subparagraph shall not apply.
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WV 450/2008 (adapted)
= new

X> 5. A decision <X] which X> adversely affects the applicant <X] shall set out the grounds
on which it is based—Fhe-deesisien X> and <XI shall refer to the right of appeal
provided for in Article 3723.

|\ 450/2008

|V 450/2008 (adapted)

6. Wlthout prejudice to prOV|S|ons Ia|d down in other fields which specify the cases in
! kel decisions are invalid or become null and
void, the customs authontl% Who tookissded a decision may at any time annul,

amend or revoke it where it does not conform with the customs legislation.

7. Except when a customs authority acts as a judicial authority, the provisions of
paragraphs 3, 4, 5 and 6 ef=this-Asticle and of Articles 228 27, 28 and 49 29 shall
also apply to decisions taken by the customs author|t|e£ Wlthout prior #eqe%%m
B> appllcan on by <ZI the person concerned !

| 3 new |

Where the decision is a notification of a customs debt as referred to in Article 90(3), the
customs authorities shall communicate the grounds on which they intend to base that decision
to the person concerned within a specific time-limit.

4 new

8. In certain cases the customs authorities shall carry out the following:

@ monitor compliance with a decision;
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(b) re-assess adecision;
(c) suspend a decision which is not to be annulled, revoked or amended.

9. The Commission may adopt decisions, other than those referred to in Article 32(8),
requesting Member States to take, suspend, annul, amend or revoke a decision
referred to in Article 24, to ensure the uniform application of the customs legislation.

Article 25
Delegation of power

The Commission shall be empowered to adopt delegated acts in accordance with Article 243,
specifying:

@ the rules on the procedure for taking the decisions referred to in Article 24;

(b) the cases where the applicant is given no opportunity to express his point of view in
accordance with the first subparagraph of Article 24(4);

(© the rules for monitoring, re-assessing and suspending decisions in accordance with
Article 24(8).
Article 26

Conferral of implementing powers

The Commission shall adopt the decisions referred to in Article 24(9) by means of
implementing acts. Those implementing acts shall be adopted in accordance with the advisory
procedure referred to in Article 244(2).

On imperative grounds of urgency relating to such decisions, duly justified by the need to
rapidly ensure the correct and uniform application of the customs legislation to which they
relate, the Commission shall adopt immediately applicable implementing acts in accordance
with the procedure referred to in Article 244(3).

Where the opinion of the committee referred to in Article 244(1) is to be obtained by written
procedure, Article 244(6) shall apply.

| ¥ 450/2008 (adapted)

Article & 27
Cemmunity-wide > Union-wide <7 validity of decisions

d O provided <X , decisions taken-by—the
X> relating <ZI to the application of

customs Ieglslatlon shall be vaJ|d throughout the customs territory of the Cemmaunity
> Union <X .
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|V 45012008

Article 2848
Annulment of favourable decisions

1 The customs authorities shall annul a decision favourable to the person to whom it is
addressed if all the following conditions are satisfied:
|V 450/2008 (adapted)
(@ the decision was [X> taken <X] issded on the basis of incorrect or incomplete
information;
| 450/2008
(b) the applicant knew or ought reasonably to have known that the information was
incorrect or incomplete;
(© if the information had been correct and complete, the decision would have been
different.
2. The person to whom the decision was addressed shall be notified of its annulment.
3. Annulment shall take effect from the date on which the initial decision took effect,

unless otherwise specified in the decision in accordance with the customs legislation.

|V 450/2008 |

|V 450/2008 (adapted)

Article 2949
Revocation and amendment of favourable decisions

A favourable decision shall be revoked or amended where, in cases other than those
referred to in Article 2848, one or more of the conditions laiddowm for Hs-issye
[X> taking that decision <X] were not or are no longer fulfilled.
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2. Except where otherwise X> provided <X] spesified i : 2
favourable decision addressed to severa persons may be revoked only in respect of a
person who fails to fulfil an obligation imposed under that decision.

|\ 450/2008
3. The person to whom the decision was addressed shall be notified of its revocation or
amendment.
4. Article 24(3)363) shall apply to the revocation or amendment of the decision.

However, in exceptiona cases where the legitimate interests of the person to whom the
decision was addressed so require, the customs authorities may defer the date on which
revocation or amendment takes effect.

| ¥ 450/2008

\llnew

Article 30
Goods placed under a customs procedure

Except where the person concerned requests it, the revocation, amendment or suspension of a
favourable decision shall not affect goods which, at the moment where the revocation,
amendment or suspension takes effect, have aready been placed and still are under a customs
procedure by virtue of the revoked, amended or suspended decision.

Article 31
Delegation of power

The Commission shall be empowered to adopt delegated acts in accordance with Article 243,
specifying:

€) the decisions which are not valid throughout the customs territory of the Union;
(b) the rules on the procedure for annulling, revoking or amending favourable decisions.
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| ¥ 450/2008 (adapted)

Article 32 20
Decisions relating to binding information

1 The customs authorities shall, eatesm —-ssd IZ> upon appllcatlon take <XI
decisions relating to binding tariff mformatlo —| (EBTI
decisions)E, or decisions relating to binding origin mformanon%
te-as (EBOI decisions)=.

Such x> an application <X] a=eguest [X> shall not be accepted <X] be-refused in any of the
following circumstances:

|\ 450/2008

(@ where the application is made, or has already been made, at the same or another
customs office, by or on behalf of the holder of a decision in respect of the same
goods and, for BOI decisions, under the same circumstances determining the
acquisition of origin;

(b) where the application does not relate to any intended use of the BTI or BOI decision
or any intended use of a customs procedure.

2. BTI or BOI decisions shall be binding only in respect of the tariff classification or
determination of the origin of goods.

Those decisions shall be binding on the customs authorities, as against the holder of the
decision, only in respect of goods for which customs formalities are completed after the date
on which the decision takes effect.

The decisions shall be binding on the holder of the decision, as against the customs
authorities, only with effect from the date on which he receives, or is deemed to have
received, notification of the decision.

3. BTI or BOI decisions shall be valid for a period of three years from the date on
which the decision takes effect.

U new \

A BTI or BOI decision shall cease to be valid in certain cases before the end of that period.

In such cases the BTI or BOI decision may still be used in respect of binding contracts based
upon the decision and concluded before it ceases to be valid.
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| ¥ 450/2008 (adapted)

4. For the application of a BTl or BOI decision in the context of a particular customs
procedure, the holder of the decision saust > shall <X] be able to prove that:

|\ 45012008

(@ in the case of aBTI decision, the goods declared correspond in every respect to those
described in the decision;

(b) in the case of a BOI decision, the goods in question and the circumstances
determining the acquisition of origin correspond in every respect to the goods and the
circumstances described in the decision.

| ¥ 450/2008 (adapted)

5. By way of derogation from Article 24(6)26£6} and Article 2818, BTI e¢ X> and <XI
BOI decisions shall be annulled where they are based on inaccurate or incomplete
information from the applicants.

6. BTl e > and XI BOI decisions shall be revoked in accordance with Article
24(6)26(6} and Article 2949.

|V 45012008

They may not be amended.

4 new

7. The Commission may notify the Member States of the following:

|V 450/2008
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(b)

| 3 new

that the taking of BTl and BOI decisions, for goods whose uniform tariff
classification or determination of origin is not ensured, is suspended;

that the suspension referred to under point () is withdrawn.

The Commission may adopt decisions requesting Member States to revoke BTI or
BOI decisions, to ensure a uniform tariff classification or determination of the origin
of goods.

In certain cases the customs authorities shall, upon application, take decisions
relating to binding information in areas of customs legislation other than those
referred to in paragraph 1.

Article 33
Delegation of power
The Commission shall be empowered to adopt delegated acts in accordance with Article 243,
specifying:
€) the cases in which a BTl or BOI decision ceases to be valid in accordance with the
second subparagraph of Article 32(3);
(b) the rules for using a BTI or BOI decision after it ceases to be valid in accordance
with the second subparagraph of Article 32(3);
(c) the rules for the Commission to notify the Member States in accordance with Article
32(7)(@) and (b);
(d) the cases where decisions relating to binding information are taken in other areas of

customs legislation in accordance with Article 32(9).
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Article 34
Conferral of implementing powers

The Commission shall adopt the decisions referred to in Article 32(8), by means of
implementing acts. Those implementing acts shall be adopted in accordance with the advisory
procedure referred to in Article 244(2).

On imperative grounds of urgency relating to such decisions, duly justified by the need to
rapidly ensure the uniform application of the customs legislation to which they relate the
Commission shall adopt immediately applicable implementing acts in accordance with the
procedure referred to in Article 244(3).

Where the opinion of the committee referred to in Article 244(1) is to be obtained by written
procedure, Article 244(6) shall apply.

| 450/2008 (adapted)
SECTION 5
PENALTIES
Article 3521
Application of penalties
1 Each Member State shall provide for penalties for failure to comply with > the <XI
Cemmuniy customs legidation. Such penalties shall be effective, proportionate and
dissuasive.
|\ 45012008
2. Where administrative penaties are applied, they may take, inter alia, one of the

following forms, or both:

(@ a pecuniary charge by the customs authorities, including, where appropriate, a
settlement applied in place of and in lieu of acriminal penalty;

(b) the revocation, suspension or amendment of any authorisation held by the person
concerned.

WV 450/2008
= new

3. Member States shall notify the Commission, within ss&<aeaths = 180 days < from
the date of application of this Article, as determined in accordance with Article
247(2)388L2, of the national provisions in force as envisaged in paragraph 1 and
shall notify it without delay of any subsequent amendment affecting them.
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|V 45012008

SECTION 6
APPEALS

Article 3622
Decisions taken by a judicial authority

Articles 3723 and 3824 shall not apply to appeals lodged with a view to the annulment,
revocation or amendment of a decision relating to the application of customs legislation taken
by ajudicial authority, or by customs authorities acting as judicial authorities.

Article 3723
Right of appeal

Any person shall have the right to appeal against any decision taken by the customs
authorities relating to the application of customs legislation which concerns him
directly and individually.

|V 450/2008 (adapted)

Any person who has applied to the customs authorities for a decision and has not obtained a
decision on that seguest X> application <XI within the timelimits referred to in Article
24(2)36(2 shall also be entitled to exercise the right of appeal.

|V 45012008
2. The right of appeal may be exercised in at least two steps:
@ initially, before the customs authorities or a judicia authority or other body
designated for that purpose by the Member States;
(b) subsequently, before a higher independent body, which may be ajudicial authority or
an equivalent specialised body, according to the provisions in force in the Member
States.
|V 450/2008 (adapted)
3. The appeal must X> shall <X] be lodged in the Member State where the decision has

been taken or applied for.
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|V 45012008

4. Member States shall ensure that the appeas procedure enables the prompt
confirmation or correction of decisions taken by the customs authorities.

Article 3824
Suspension of implementation
1 The submission of an appeal shall not cause implementation of the disputed decision
to be suspended.
2. The customs authorities shall, however, suspend implementation of such a decision

in whole or in part where they have good reason to believe that the disputed decision
is inconsistent with customs legislation or that irreparable damage is to be feared for
the person concerned.

WV 450/2008 (adapted)
= new

3. In the cases referred to in paragraph 2, where the disputed decision has the effect of
causing import dudties or export duties X> duty <XI to be payable, suspension of
> implementation of <X] that decision shall be conditional upon the provision of a
guarantee, unlessit is established, on the basis of a documented assessment, that such
a guarantee would be likely to cause the debtor serious economic or socia
difficulties.

|\ 45012008

SECTION 7
CONTROL OF GOODS

Article 3925
Customs controls

1 The customs authorities may carry out all the customs controls they deem necessary.

Customs controls may in particular consist of examining goods, taking samples, verifying
declaration data and the existence and authenticity of documents, examining the accounts of
economic operators and other records, inspecting means of transport, inspecting luggage and
other goods carried by or on persons and carrying out official enquiries and other similar acts.
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WV 450/2008 (adapted)
= new

2. Customs controls, other than random checks, shall primarily be based on risk
analysis using electronic data-processing techniques, with the purpose of identifying
and evaluating the risks and devel oping the necessary counter-measures, on the basis
of criteria developed at national, Semmauaity X> Union <X] and, where available,
international level.

= 3. Customs controls shall be performed within < a common risk management
framework, based upon the exchange of risk information and analysis between
customs administrations and establishing, Hte=aka; common risk evaluatien criteria
= and standards < , control measures and priority control areas.

|V 450/2008 |

Controls based upon such information and criteria shall be carried out without prejudice to
other controls carried out in accordance with paragraphs 1 aag=2 or with other provisionsin
force.

I new

4, Customs authorities shall undertake risk management to differentiate between the
levels of risk associated with goods subject to customs control or supervision and to
determine whether or not, and if so where, the goods will be subject to specific
customs controls.

The risk management shall include activities such as collecting data and information,
analysing and assessing risk, prescribing and taking action and regular monitoring
and review of that process and its outcomes, based on international, Union and
national sources and strategies.

|V 450/2008
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5.

4 new

Customs authorities shall exchange risk information and risk analysis results in the
following circumstances:

|\ 45012008

@

(b)

@
(b)
(©

| 3 new |

the risks are assessed by a customs authority as significant and requiring customs
control and the results of the control establish that the event, as referred to in Article
5(7), has occurred;

the control results do not establish that the event, as referred to in Article 5(7), has
occurred, but the customs authority concerned considers the threat to present a high
risk elsewhere in the Union.

For the establishment of the common risk criteria and standards, the control measures
and the priority control areas referred to in paragraph 3, account shall be taken of the
following:

proportionality to the risk;
the urgency of the necessary application of the controls;

probable impact on trade flow, on individual Member States and on control
resources.

Priority control areas shall cover particular customs procedures, types of goods,
traffic routes, modes of transport or economic operators which are subject to
increased levels of risk analysis and customs controls during a certain period, without
prejudice to other controls normally carried out by the customs authorities.

|V 450/2008

Article 4026
Cooperation between authorities

Where, in respect of the same goods, controls other than customs controls are to be
performed by competent authorities other than the customs authorities, customs
authorities shall, in close cooperation with those other authorities, endeavour to have
those controls performed, wherever possible, at the same time and place as customs
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controls (one-stop-shop), with customs authorities having the coordinating role in
achieving this.

WV 450/2008 (adapted)
= new

2. In the framework of the controls referred to in this Section, customs and other
competent authorities may, where necessary for the purposes of minimising risk and
combating fraud, exchange with each other and with the Commission data received
in the context of the entry, exit, transit, 3> movement <X] &ansfer, storage and end-
use of goods, including postal traffic, moved between the customs territory of the
Cemmunity DO Union X1 and ether X> countries or <X territories X> outside the
customs territory of the Union, <X] the presence and movement within the customs
territory of non- > Union <XI Semmaniy goods and goods placed under the end-
use procedure, and the results of any control. Customs authorities and the
Commission may aso exchange such data with each other for the purpose of
ensuring a uniform application of Serarurity X the <XI customs legidlation.

Article 4127
Post-release control

The customs authorities may, after releasing the goods and in order to ascertain the accuracy
of the particulars contained in the-summan—er X> a <X] customs declaration, = declaration
for temporary storage, entry summary declaration, exit summary declaration, re-export
notification or re-export advice, < inspect any documents and data relating to the operations
in respect of the goods in question or to prior or subsequent commercia operations involving
those goods. Those authorities may also examine such goods and/or take samples where it is
still possible for them to do so.

|V 45012008

Such inspections may be carried out at the premises of the holder of the goods or his
representative, of any other person directly or indirectly involved in those operations in a
business capacity or of any other person in possession of those documents and data for
business purposes.

|V 450/2008 (adapted)

Article 4228
atra-Cemmunity £ Intra-Union <&7flights and sea crossings

1. Customs controls or formalities shall be carried out in respect of the cabin and hold
baggage of persons either taking an Hatra-Cermmunity X intra-Union <X flight, or
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making an #atra-Cemmunity O intra-Union X1 sea crossing, only where the
customs legislation provides for such controls or formalities.

@
(b)

|V 45012008
Paragraph 1 shall apply without prejudice to either of the following:

security and safety checks;

checks linked to prohibitions or restrictions.
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Article 43
Delegation of power

The Commission shall be empowered to adopt delegated acts in accordance with Article 243,
specifying the place where formalities and controls are to be carried out on cabin and hold
baggage in accordance with Article 42.

Article 44
Conferral of implementing powers

1 The Commission shall adopt, by means of implementing acts, measures to ensure
uniform application of the customs controls, including the exchange of risk
information and analysis, common risk criteria and standards, the control measures
and the priority control areas.

2. The implementing acts referred to in paragraph 1 shall be adopted in accordance with
the examination procedure referred to in Article 244(4).

On duly justified imperative grounds of urgency relating to measures, duly justified by the
need to rapidly update the common risk management framework and adapt the exchange of
risk information and analysis, common risk criteria and standards, control measures and
priority control areas to the evolution of risks, the Commission shall adopt immediately
applicable implementing acts in accordance with the procedure referred to in Article 244(5).

Where the opinion of the committee referred to in Article 244(1) is to be obtained by written
procedure, Article 244(6) shall apply.

|V 450/2008

SECTION 8
K EEPING OF DOCUMENTSAND OTHER INFORMATION; CHARGESAND COSTS

Article 4529
Keeping of documents and other information

1. The person concerned shall, for the purposes of customs controls, keep the
documents and information referred to in Article 14(1)9&1) for at least three calendar
years, by any means accessible by and acceptable to the customs authorities.

In the case of goods released for free circulation in circumstances other than those referred to
in the third subparagraph, or goods declared for export, that period shall run from the end of
the year in which the customs declarations for release for free circulation or export are
accepted.
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In the case of goods released for free circulation duty-free or at a reduced rate of import duty
on account of their end-use, that period shall run from the end of the year in which they cease
to be subject to customs supervision.

In the case of goods placed under another customs procedure, that period shall run from the
end of the year in which the customs procedure concerned has ended.

|V 450/2008 (adapted)

2. Without prejudice to Article 91(4)68&4), where a customs control in respect of a
customs debt shows that the relevant entry in the accounts has to be corrected and the
person concerned has been notified of this, the documents and information shall be
kept for three years beyond the time-limit provided for in paragraph 1 efthis-A+ticle.

Where an appeal has been lodged or where court proceedings have begun, the documents and
information saast X> shall <X1 be kept for the period provided for in paragraph 1 efthis
A+tiele or until the appeals procedure or court proceedings are terminated, whichever is the
later.

|V 45012008

Article 4639
Charges and costs

Customs authorities shall not impose charges for the performance of customs controls or any
other application of the customs legislation during the officia opening hours of their
competent customs offices.

However, the customs authorities may impose charges or recover costs where specific
services are rendered, in particular the following:

(@ attendance, where requested, by customs staff outside official office hours or at
premises other than customs premises,

(b) analyses or expert reports on goods and postal fees for the return of goods to an
applicant, particularly in respect of decisions taken pursuant to Article 3229 or the
provision of information in accordance with Article 13(1)8&5;

(©) the examination or sampling of goods for verification purposes, or the destruction of
goods, where costs other than the cost of using customs staff are involved;

(d) exceptional control measures, where these are necessary due to the nature of the
goods or to potential risk.
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|V 45012008

CHAPTERS3
CURRENCY CONVERSION AND TIME-LIMITS

Article 4732
Currency conversion

The competent authorities shall publish, and/or make available on the Internet, the
rate of exchange applicable where the conversion of currency is necessary for one of
the following reasons:

because factors used to determine the customs value of goods are expressed in a
currency other than that of the Member State where the customs value is determined,;

(b)

| ¥ 450/2008 (adapted) |

because the value of the euro is required in national currencies for the purposes of
determining the tariff classification of goods and the amount of import and export
duty, including value thresholds in the Semmaurity X> Common <X Customs Tariff.

| 3 new |

The value of the euro, where required in national currencies for the purposes of
paragraph 1, shall be fixed once a month.

The exchange rate to be used shall be the most recent rate set by the European Central Bank
prior to the penultimate day of the month.

Thisrate shall apply throughout the following month.

However, where the rate applicable at the start of the month differs by more than 5 % from
the rate set by the European Central Bank prior to the 15th of that same month, the latter rate
shall apply from the 15th until the end of the month in question.
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|V 45012008

Ly

Where the conversion of currency is necessary for reasons other than those referred
to in paragraph 1, the value of the euro in national currencies to be applied within the
framework of the customs legislation shall be fixed at |east once ayear.

\llnew

The value of the euro in national currencies to be applied shall be the most recent rate set by
the European Central Bank before 15 December, with effect from 1 January of the following
year.

|V 450/2008 (adapted)

Article 4832
> Periods, datesand <7 Fime-limits

1 Where a period, B> a<X] date or > a<X] time-limit is laid down in the customs
legislation, such period shall not be extended or reduced and such date or time-limit
shall not be deferred or brought forward unless specific provision is made in the
provisions concerned.

2. The rules applicable to perlods dates and t| mellmlts set out in Regulatlon (EEC
Euratom) No 118271

" snall apply, except where otherwise %
prowded forin eemmeﬁl%e customs legislation.

2 OJL 124,8.6.1971, p. 1.
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TITLE I
FACTORSONTHE BASISOF WHICH IMPORT OR EXPORT BUYHES
X> DUTY XIAND OTHER MEASURESIN RESPECT OF TRADE IN
GOODSARE APPLIED

CHAPTER 1
Common Customs Tariff and tariff classification of goods

Article 4933
Common Customs Tariff
1. Import and export duties X> duty <XI due shall be based on the Common Customs
Tariff.

Other measures prescribed by Semmaunity [X> Union <X] provisions governing specific fields
relating to trade in goods shall, where appropriate, be applied in accordance with the tariff
classification of those goods.

| b 450/2008 (adapted) |

2. The Common Customs Tariff shall comprise the following:

@ the Combined Nomenclature of goods as laid down in Council Regul atl on (EEC) No
2658/87 of 23 July 198 a , . a

(b) any other nomenclature which is wholly or partly based on the Combined
Nomenclature or which provides for further subdivisions to it, and which is
established by Semmurity X> Union <XI provisions governing specific fields with a
view to the application of tariff measures relating to trade in goods;

(© the conventional or normal autonomous customs duties X> duty <XI applicable to
goods covered by the Combined Nomenclature;

(d) the preferential tariff measures contained in agreements which the Cemmunity
x> Union <] has concluded with certain countries or territories outside the customs
territory of the Gemmunity X Union <X] or groups of such countries or territories,

(e preferential tariff measures adopted unilaterally by the Serarurity X> Union <XI in
respect of certain countries or territories outside the customs territory of the
Cermmunity O Union <X] or groups of such countries or territories,

» OJL 256, 7.9.1987, p. 1.—Regulation
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(f)

autonomous measures providing for areduction in or exemption from customs duties
x> duty <X] on certain goods;

(9)

|V 45012008 |

favourable tariff treatment specified for certain goods, by reason of their nature or
end-use, in the framework of measures referred to under points (c) to (f) or (h);

(h)

| b 450/2008 (adapted) |

other tariff measures provided for by agricultural or commercial or other Serarmurity
> Union <X] legislation.

Where the goods concerned fulfil the conditions included in the measures laid down
in points (d) to (g) of paragraph 2, the measures referred to in those provisions shall
apply, at=the—reguest—ef > upon application by <X] the declarant, instead of those
provided for in point(c) of that paragraph. Such application may be made
retrospectively, provided that the time-limits and conditions laid down in the relevant
measure or in the Code are complied with.

|V 450/2008 |

Where application of the measures referred to in points (d) to (g) of paragraph 2, or
the exemption from measures referred to in point (h) thereof, is restricted to a certain
volume of imports or exports, such application or exemption shall, in the case of
tariff quotas, cease as soon as the specified volume of imports or exports is reached.

| ¥ 450/2008 (adapted)

In the case of tariff ceilings such application shall cease by virtue of a legal act of the

Cermmunity: DO Union. <Xl

|\ 45012008
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| 3 new

The release for free circulation or the export of goods, to which the measures referred
to in paragraphs 1 and 2 apply, may be made subject to surveillance.

|\ 45012008

Article 5034
Tariff classification of goods

For the application of the Common Customs Tariff, <tariff classification: of goods
shall consist in the determination of one of the subheadings or further subdivisions of
the Combined Nomenclature under which those goods are to be classified.

| ¥ 450/2008 (adapted)

For the application of non-tariff measures, dtariff classification= of goods shall
consist in the determination of one of the subheadings or further subdivisions of the
Combined Nomenclature, or of any other nomenclature which is established by
Cermmuniy X Union <] provisions and which is wholly or partly based on the
Combined Nomenclature or which provides for further subdivisions to it, under
which those goods are to be classified.

|\ 450/2008

The subheading or further subdivision determined in accordance with paragraphs 1
and 2 shall be used for the purpose of applying the measures linked to that
subheading.

I new

The Commission may adopt measures to determine the tariff classification of goods
in application of the Combined Nomenclature.

Article 51
Conferral of implementing powers

The Commission shall adopt measures on the uniform management of the tariff
quotas and the tariff ceilings referred to in Article 49(4) and the management of the
surveillance of the release for free circulation or export of goods, referred to in
Article 49(5) by means of implementing acts. Those implementing acts shall be
adopted in accordance with the examination procedure referred to in Article 244(4).
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2. The Commission shall adopt the measures referred to in Article 50(4), by means of
implementing acts. Those implementing acts shall be adopted in accordance with the
examination procedure referred to in Article 244(4).

On imperative grounds of urgency relating to such measures, duly justified by the need to
rapidly ensure the correct and uniform application of the combined nomenclature, the
Commission shall adopt immediately applicable implementing acts in accordance with the
procedure referred to in Article 244(5).

Where the opinion of the committee referred to in Article 244(1) is to be obtained by written
procedure, Article 244(6) shall apply.

| 450/2008 (adapted)

CHAPTER 2
Origin of goods

SECTION 1
NON-PREFERENTIAL ORIGIN

Article 5235
Scope

Articles 36=3¥53 and 3854 [X> shall <X] lay down rules for the determination of the non-
preferential origin of goods for the purposes of applying the following:

(@ the Common Customs Tariff with the exception of the measures referred to in Article

49(2)33()(d) and (e);

|V 450/2008 (adapted)

(b) measures, other than tariff measures, established by Cemmunity O Union <X
provisions governing specific fields relating to trade in goods;

(© other Semraaniy X> Union <X] measures relating to the origin of goods.
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Article 5336
Acquisition of origin

Goods wholly obtained in a single country or territory shall be regarded as having
their origin in that country or territory.

Goods the production of which involved more than one country or territory shall be
deemed to originate in the country or territory where they underwent their last
substantial transformation.

Article 543%
Proof of origin

Where an origin has been indicated in the customs declaration pursuant to customs
legislation, the customs authorities may require the declarant to prove the origin of
the goods.

|V 450/2008 (adapted)

Where proof of origin of goods is provided pursuant to customs legislation or other
Cemmunity O Union X1 legidation governing specific fields, the customs
authorities may, in the event of reasonable doubt, require any additional evidence
needed in order to ensure that the indication of origin does comply with the rules laid
down by the relevant Semamunity > Union <XI legidlation.

A document proving origin may be issued in the Semmurity X> Union <XI where
the exigencies of trade so require.

WV 450/2008 (adapted)
= new

Article 5538
es x> Delegation of power <&/
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(b)

| 3 new |

the rules under which goods are considered as wholly obtained in a single country or
territory or to have undergone their last substantial transformation in a country or
territory, in accordance with Article 53;

the requirements on the proof of origin referred to in Article 54.

|V 450/2008 (adapted)

SECTION 2
PREFERENTIAL ORIGIN

Article 5639
Preferential origin of goods

In order to benefit from the measures referred to in points (d) or (e) of Article 33
49(2) or from non-tariff preferential measures, goods shall comply with the rules on
preferential origin referred to in paragraphs 2 to 5 efthisA+ticle.

In the case of goods benefiting from preferential measures contained in agreements
which the X> Union <X] Gemmdrity has concluded with certain countries or
territories outside the customs territory of the X> Union X1 Semmunity or with
groups of such countries or territories, the rules on preferentia origin shall be laid
down in those agreements.

In the case of goods benefiting from preferential measures adopted unilaterally by
the Semmurity DO Union <X in respect of certain countries or territories outside the
customs territory of the Gemmauniy X> Union <XI or groups of such countries or
territories, other than those referred to in paragraph 5, the Commrssron shall=a
adopt

measures Iayr ng down the rules on preferentral origin.

| 3 new |

The Commission may grant a beneficiary country, on its request and for certain goods, a
temporary derogation from the rules on preferentia origin referred to in the first

subparagraph.
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4. In the case of goods benefiting from preferential measures applicable in trade
between the customs territory of the Gemmuniy > Union X1 and Ceuta and
Méelilla, as contained in Protocol 2 to the 1985 Act of Accession, the rules on
preferential origin shall be adopted in accordance with Article 9 of that Protocol.

5. In the case of goods benefiting from preferential measures contained in preferential
arrangements in favour of the overseas countries and territories associated with the
Cemmurity X Union <X, the rules on preferential origin shall be adopted in
accordance with Article 203487 of the Treaty.

Article 57
£ Delegation of power <&7

| 3 new |

(@ the rules on the procedure regarding preferential origin referred to in Article 56(1);
(b) the rules on preferential origin referred to in the first subparagraph of Article 56(3);
(© the rules for the Commission to grant the temporary derogation referred to in the
second subparagraph of Article 56(3).
Article 58

Conferral of implementing powers

The Commission shall adopt a measure granting a beneficiary country the temporary
derogation referred to in the second subparagraph of Article 56(3) by means of implementing
acts. Those implementing acts shall be adopted in accordance with the examination procedure
referred to in Article 244(4).

SECTION 3
DETERMINATION OF ORIGIN OF GOODS

Article 59
Decisions by the Commission

The Commission may adopt measures to determine the origin of goods.
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Article 60
Conferral of implementing powers

The Commission shall adopt the measures referred to in Article 59 by means of implementing
acts. Those implementing acts shall be adopted in accordance with the examination procedure
referred to in Article 244(4).

On imperative grounds of urgency relating to such decisions, duly justified by the need to
rapidly ensure the correct and uniform application of rules of origin, the Commission shall
adopt immediately applicable implementing acts in accordance with the procedure referred to
in Article 244(5).

Where the opinion of the committee referred to in Article 244(1) is to be obtained by written
procedure, Article 244(6) shall apply.

WV 450/2008 (adapted)
= hew

CHAPTERS3
VALUE OF GOODS FOR CUSTOM S PURPOSES

Article 6149

Scope

The customs value of goods, for the purposes of applying the Common Customs Tariff and
non-tariff measures laid down by Semmuniy B> Union <XI provisions governing specific
fields relating to trade in goods, shall be determined in accordance with Articles 62 and 63.42
to43-

Article 6244
Method of customs valuation based on the transaction value

1 The primary basis for the customs value of goods shall be the transaction value, that
is the price actually paid or payable for the goods when sold for export to the
customs territory of the X> Union <XI Cemmaunity, adjusted, where necessary=a

2. The price actually paid or payable s X> shall be <X the total payment made or to be
made by the buyer to the seller or by the buyer to athird party for the benefit of the
seller for the imported goods and includes al payments made or to be made as a
condition of sale of the imported goods.

|\ 45012008

3. The transaction value shall apply provided that the following conditions are satisfied:
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there are no restrictions as to the disposal or use of the goods by the buyer, other than
any of the following:

| ¥ 450/2008 (adapted)

(i) restrictions imposed or required by a law or by the public authorities in the
Cermmunity O Union <X;

|V 45012008 |

(i)  limitations of the geographical areain which the goods may be resold;

(iii) restrictions which do not substantially affect the customs value of the goods;

(b) the sale or price is not subject to some condition or consideration for which a value
cannot be determined with respect to the goods being valued;
(© no part of the proceeds of any subsequent resale, disposal or use of the goods by the
buyer will accrue directly or |nd|rectly to the seller, unless an approprlale adjustment
can be made ia-aeeerdansewith-me asHEeS3 dopted nurshantto-Article 43
(d) the buyer and seller are not related or the relationship did not influence the price.
\ U new \
4. Specia rules shall apply to determine the customs value of goods based on the
transaction value.
| ¥ 450/2008 (adapted)
Article 6342
Secondary methods of customs valuation
1 Where the customs value of goods cannot be determined under Article 6244, it shall

be determined by proceeding sequentialy from point (a) to point (d) of paragraph
2teh-ofthisArticle until the first point under which the customs value of goods can
be determined.

|\ 45012008

The order of application of points (c) and (d) shall be reversed if the declarant so requests.

2.

The customs value, pursuant to paragraph 1, shall be:
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@

(b)

(©

| ¥ 450/2008 (adapted)

the transaction value of identical goods sold for export to the customs territory of the
Cermmurity X> Union <X] and exported at or about the same time as the goods being
valued;

the transaction value of similar goods sold for export to the customs territory of the
Cemmunity X Union X1 and exported at or about the same time as the goods being
valued;

the value based on the unit price at which the imported goods, or identical or similar
imported goods, are sold within the customs territory of the B> Union <X
Cemmunity in the greatest aggregate quantity to persons not related to the sellers;

(d)

|V 450/2008

the computed value.

| ¥ 450/2008 (adapted) |

Where the customs value cannot be determined under paragraph 1, it shall be
determined on the basis of data available in the customs territory on the
> Union <X Semmunity, using reasonable means consistent with the principles and
general provisions of the following:

@

(b)
(©

|V 45012008

the agreement on implementation of Article V11 of the General Agreement on Tariffs
and Trade;

Article VII of General Agreement on Tariffs and Trade;

this Cehapter.

WV 450/2008 (adapted)
= new

Article 6443
es 2 Delegation of power <7

%I:Lev&ﬁg = Artlcle 243, spe0|fy|ng =
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@

| 3 new

(b the rules for adjusting the price actually paid or payable in accordance with Article
62(1);

| ¥ 450/2008

(c) the conditions referred to in Article 62(3);

|\ 45012008

U new \

(d) the special rules for determining the customs value referred to in Article 62(4).
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| ¥ 450/2008 (adapted)

TITLEIII
CUSTOMSDEBT AND GUARANTEES

CHAPTER 1
I ncurrence of a customs debt

SECTION 1
CUSTOMSDEBT ON IMPORTATION

Article 6544
Release for free circulation and temporary admission

1 A customs debt on importation shall be incurred through the placing of rer-
Cemmunity DO non-Union <X goods liable to import X> duty <X1 duties under either
of the following customs procedures:

|\ 450/2008
(@ release for free circulation, including under the end-use provisions;
| ¥ 450/2008 (adapted)
(b) temporary admission with partia relief from import > duty <XI duties.
|V 450/2008

2. A customs debt shall be incurred at the time of acceptance of the customs
declaration.

3. The declarant shall be the debtor. In the event of indirect representation, the person

on whose behalf the customs declaration is made shall also be a debtor.

| ¥ 450/2008 (adapted)

Where a customs declaration in respect of one of the procedures referred to in paragraph 1 is
drawn up on the basis of information which leads to all or part of the import duties
> duty <X] not being collected, the person who provided the information required to draw up
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the declaration and who knew, or who ought reasonably to have known, that such information
was false shall aso be a debtor.

Article 6645
Special provisions relating to non-originating goods

Where a prohibition of drawback of, or exemption from, import duties X> duty <XI
applies to non-originating goods used in the manufacture of products for which a
proof of origin isissued or made out in the framework of a preferential arrangement
between the > Union <X] Serarmuriy and certain countries or territories outside the
customs territory of the B> Union X1 Cesamuniy or groups of such countries or
territories, a customs debt on importation shall be incurred in respect of those non-
originating goods, through the acceptance of the re-export notification relating to the
products in question.

|V 45012008

Where a customs debt is incurred pursuant to paragraph 1, the amount of import duty
corresponding to that debt shall be determined under the same conditions as in the
case of a customs debt resulting from the acceptance, on the same date, of the
customs declaration for release for free circulation of the non-originating goods used
in the manufacture of the products in question for the purpose of ending the inward =
processing procedure.

@

(b)

| 450/2008 (adapted)

Article 65(2)44£2) and (3) shall apply mutatistradtandis. However, in the case of rer-
Cemmunity X> non-Union <X] goods as referred to in Article 235349 the person who
lodges the re-export notification shal be the debtor. In the event of indirect
representation, the person on whose behalf the notification is lodged shall also be a
debtor.

Article 6746
Customs debt incurred through non-compliance

For goods liable to import duties X> duty <X] , a customs debt on importation shall
be incurred through non-compliance with any of the following:

one of the obligations laid down in customs legislation concerning the introduction
of reR-Cemmurity X> non-Union X1 goods into the customs territory of the
Cemmunity O Union X1, their removal from customs supervision, or the
movement, processing, storage, temporary admission or disposal of such goods
within that territory;

one of the obligations laid down in customs legislation concerning the end-use of
goods within the customs territory of the Semmunity DS Union <X ;
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(©)

a condition governing the placing of rer-Cemmurity X> non-Union <XI goods under
a customs procedure or the granting, by virtue of the end-use of the goods, of duty
exemption or areduced rate of import duty.

@

(b)

@
(b)

(©

|\ 450/2008
The time at which the customs debt isincurred shall be either of the following:

the moment when the obligation the non-fulfilment of which gives rise to the
customs debt is not met or ceases to be met;

the moment when a customs declaration is accepted for the placing of goods under a
customs procedure where it is established subsequently that a condition governing
the placing of the goods under that procedure or the granting of a duty exemption or
a reduced rate of import duty by virtue of the end-use of the goods was not in fact
fulfilled.

In cases referred to under points (a) and (b) of paragraph 1, the debtor shall be any of
the following:

any person who was required to fulfil the obligations concerned;

any person who was aware or should reasonably have been aware that an obligation
under the customs legislation was not fulfilled and who acted on behalf of the person
who was obliged to fulfil the obligation, or who participated in the act which led to
the non-fulfilment of the obligation;

any person who acquired or held the goods in question and who was aware or should
reasonably have been aware at the time of acquiring or receiving the goods that an
obligation under the customs legidlation was not fulfilled.

In cases referred to under point (¢) of paragraph 1, the debtor shall be the person who
is required to comply with the conditions governing the placing of the goods under a
customs procedure or declaring the goods concerned under that procedure or the
granting of a duty exemption or reduced rate of import duty by virtue of the end-use
of the goods.

|V 450/2008 (adapted)

Where a customs declaration in respect of one of the procedures referred to in paragraph 1 is
drawn up, or any information required under the customs legidation relating to the conditions
governing the placing of the goods under a customs procedure is given to the customs
authorities, which leads to all or part of the import duties X> duty <XI not being collected, the
person who provided the information required to draw up the declaration and who knew, or
who ought reasonably to have known, that such information was false shall also be a debtor.
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| ¥ 450/2008 (adapted)

Article 684%
Deduction of an amount of import duty already paid

1 Where a customs debt is incurred, pursuant to Article 67(1)46E1) in respect of goods
released for free circulation at a reduced rate of import duty on account of their end-
use, the amount of import duty paid when the goods were released for free
circulation shall be deducted from the amount of ke import duty corresponding to
the customs debt.

| ¥ 450/2008 (adapted)

The first subparagraph shall apply mutatis—utandis where a customs debt is incurred in
respect of scrap and waste resulting from the destruction of such goods.

| ¥ 450/2008 (adapted)

2. Where a customs debt is incurred, pursuant to Article 67(1)46E1) in respect of goods
placed under temporary admission with partial relief from import > duty <X] duties,
the amount of import duty paid under partia relief shall be deducted from the
amount of the import duty corresponding to the customs debt.

SECTION 2
CUSTOMSDEBT ON EXPORTATION

Article 6948
Export and outward processing
1 A customs debt on exportation shall be incurred through the placing of goods liable
to export daties X> duty <XI under the export procedure or the outward =processing
procedure.
|V 450/2008
2. The customs debt shall be incurred at the time of acceptance of the customs
declaration.
3. The declarant shall be the debtor. In the event of indirect representation, the person

on whose behalf the customs declaration is made shall also be a debtor.
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| ¥ 450/2008 (adapted)

Where a customs declaration is drawn up on the basis of information which leads to all or part
of the export duties B> duty <XI not being collected, the person who provided the information
required for the declaration and who knew, or who should reasonably have known, that such
information was false shall also be a debtor.

Article 70 49
Customs debt incurred through non-compliance

For goods liable to export duties X> duty <X, a customs debt on exportation shall be
incurred through non-compliance with either of the following:

@

|\ 450/2008

one of the obligations laid down in customs legidlation for the exit of the goods,

(b)

| ¥ 450/2008 (adapted)

the conditions under which the goods were allowed to feawe X> be brought out of <Xl
the customs territory of the Germmaarity X> Union <X] with total or partial relief from
export duties > duty <X] .

|V 45012008

The time at which the customs debt is incurred shall be one of the following:

@

(b)

| ¥ 450/2008 (adapted)

the moment at which the goods X> are <X] actually [X> brought out of <XI leaxe the
customs territory of the Gerarmdrity X> Union <X] without a customs declaration;

the moment at which the goods reach a destination other than that for which they
were alowed to leave [X> be brought out of <XI the customs territory of the
Cermmunity DO Union <] with total or partial relief from export duties B duty <X ;

(©

|\ 450/2008

should the customs authorities be unable to determine the moment referred in point
(b), the expiry of the time-limit set for the production of evidence that the conditions
entitling the goods to such relief have been fulfilled.
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@
(b)

(©)

In cases referred to under point (a) of paragraph 1, the debtor shall be any of the
following:

any person who was required to fulfil the obligation concerned;

any person who was aware or should reasonably have been aware that the obligation
concerned was not fulfilled and who acted on behalf of the person who was obliged
to fulfil the obligation;

any person who participated in the act which led to the non-fulfilment of the
obligation and who was aware or should reasonably have been aware that a customs
declaration had not been lodged but should have been.

| 450/2008 (adapted) |

In cases referred to under point (b) of paragraph 1, the debtor shall be any person
who is required to comply with the conditions under which the goods were alowed
to leave X> be brought out of <X]I the customs territory of the Cemmadriby
> Union <X] with total or partial relief from export duties 5 duty <X1 .

|V 45012008

SECTION 3

PROVISIONS COMMON TO CUSTOMSDEBTSINCURRED ON IMPORTATION AND

EXPORTATION

Article 7159
Prohibitions and restrictions

1 The customs debt on importation or exportation shall be incurred even if it relates to
goods which are subject to measures of prohibition or restriction on importation or
exportation of any kind.

2. However, no customs debt shall be incurred on either of the following:

| ¥ 450/2008 (adapted)

(@ the unlawful introduction into the customs territory of the Semamurity X> Union <Xl
of counterfeit currency;

(b) the introduction into the customs territory of the Semmunity X Union X1 of

narcotic drugs and psychotropic substances other than where strictly supervised by
the competent authorities with aview to their use for medical and scientific purposes.
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3. For the purposes of penalties as applicable to customs offences, the customs debt
shall nevertheless be deemed to have been incurred where, under the law of a
Member State, eusterms—duties X> import or export duty <XI or the existence of a
customs debt provide the basis for determining penalties.

Article 7252
Several debtors

Where several persons are liable for payment of the amount of import or export duty
corresponding to one customs debt, they shall be jointly and severaly liable for B> payment
of that <X] thefult amount ef-thedebt.

Article 7352
General rulesfor calculation of the amount of import or export duty

1. The amount of the import or export duty shall be determined on the basis of those
rules for calculation of duty which were applicable to the goods concerned at the
time at which the customs debt in respect of them was incurred.

|V 45012008

2. Where it is not possible to determine precisely the time at which the customs debt is
incurred, that time shall be deemed to be the time at which the customs authorities
conclude that the goods are in a situation in which a customs debt has been incurred.

However, where the information available to the customs authorities enables them to establish
that the customs debt had been incurred prior to the time at which they reached that
conclusion, the customs debt shall be deemed to have been incurred at the earliest time that
such a situation can be established.

| ¥ 450/2008 (adapted)

Article 7453
Soecial rulesfor calculation of the amount of import duty

1 Where costs for storage or usual forms of handling have been incurred within the
customs territory of the Semmurity X> Union <X] in respect of goods placed under a
customs procedure, such costs or the increase in value shall not be taken into account
for the calculation of the amount of import duty where satisfactory proof of those
costsis provided by the declarant.

However, the customs value, quantity, nature and origin of nea-Cemmunity X> non-
Union <XI goods used in the operations shall be taken into account for the calculation of the
amount of import duty.
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Where the tariff classification of goods placed under a customs procedure changes as
aresult of usual forms of handling within the customs territory of the X> Union <X]
Compmmunity, the origina tariff classification for the goods placed under the
procedure shall be applied at the request of the declarant.

|V 45012008

Where a customs debt is incurred for processed products resulting from the inward =
processing procedure, the amount of import duty corresponding to such debt shall, at
the request of the declarant, be determined on the basis of the tariff classification,
customs value, quantity, nature and origin of the goods placed under the inward =
processing procedure at the time of acceptance of the customs declaration relating to
those goods.

I new

However, in certain cases the amount of import duty shall be determined in accordance with
the first subparagraph without a request of the declarant in order to avoid the circumvention of
tariff measures referred to in Article 49(2)(h).

4.

Where a customs debt is incurred for processed products resulting from the outward
processing procedure or replacement products as referred to in Article 226(1), the
amount of import duty shall be calculated on the basis of the cost of the processing
operation undertaken outside the customs territory of the Union.

WV 450/2008 (adapted)
= new

Where customs legislation provides for a favourable tariff treatment of goods, or for
relief or total or partial exemption from import or export B> duty <X deties; pursuant
to Article 49(2)33& (d) to (g), Artlcles%9=te=1%3 174 175 176 and 178 or
Artml%% 224 to 4¥4= 227 or pursuant to &

ounc:|| Rgulatlon (EC) No 1186/2009 such favourable tariff trealment relief or
exemption shall also apply in cases where a customs debt is incurred pursuant to
Articles 67 or 7046-e.49 of this Regulation, on condition that the failure which led
to the incurrence of a customs debt did not constitute an attempt at deception.

29
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|V 45012008

Article 85675
Place where the customs debt isincurred

1 A customs debt shall be incurred at the place where the customs declaration or the re-
export notrfrcatron referred toin Artrcles 65 66 and 69%=45=a9e48 is lodged et

In all other cases, the place where a customs debt is incurred shall be the place where the
events from which it arises occur.

If it is not possible to determine that place, the customs debt shall be incurred at the place
where the customs authorities conclude that the goods are in a situation in which a customs
debt isincurred.

| ¥ 450/2008 (adapted)

2. If the goods have been entered-fer [X> placed under <XI a customs procedure which
has not been discharged, and the place cannot be determl ned, _pursuant to the second
or third subparagraphs of paragraph 1, within me X specific
time-limit <XI the customs debt shall be incurred at the pI ace where the goods were
either placed under the procedure concerned or were introduced into the customs
territory of the Geramurity X> Union <X] under that procedure.
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Where the information available to the customs authorities enables them to establish
that the customs debt may have been incurred in severa places, the customs debt
shall be deemed to have been incurred at the place where it was first incurred.

If a customs authority establishes that a customs debt has been incurred under Article
6746 or Article 7049 in another Member State and the amount of import or export
duty corresponding to that debt is lower than EUR 10000, the customs debt shall be
deemed to have been incurred in the Member State where the finding was made.

\ U new
Article 76
Delegation of power

The Commission shall be empowered to adopt delegated acts in accordance with Article 243,

specifying:

(@ the rules for the calculation of the amount of import or export duty applicable to
goods for which a customs debt is incurred in the context of a special procedure,
supplementing the ones laid down in Articles 73 and 74,

(b) the cases referred to in the second subparagraph of Article 74(3);

(© the time-limit referred to in Article 75(2).

| b 450/2008
CHAPTER 2
Guaranteefor a potential or existing customs debt
Article 7756
General provisions
1 This Chapter shall apply to guarantees both for customs debts which have been

EN

incurred and for those which may be incurred, unless otherwise specified.
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| ¥ 450/2008 (adapted)

2.
provisionsin force.
| ¥ 450/2008 |
3. Where the customs authorities require a guarantee to be provided, it shall be required
from the debtor or the person who may become the debtor. They may also permit the
guarantee to be provided by a person other than the person from whom it is required.
4. Without prejudice to Article 8564, the customs authorities shall require only one

guarantee to be provided in respect of specific goods or a specific declaration.

The guarantee provided for a specific declaration shall apply to the amount of import or
export duty corresponding to the customs debt and other charges in respect of all goods
covered by or released against that declaration, whether or not that declaration is correct.

If the guarantee has not been released, it may also be used, within the limits of the secured
amount, for the recovery of amounts of import or export duty and other charges payable
following post-release control of those goods.

| ¥ 450/2008 (adapted) |

5. Atthereguestef [X> Upon application by <X] the person referred to in paragraph 3 ef
this-A+tiele, the customs authorities may, in accordance with Article 83(1)6265 and
(2), authorise the provision of a comprehensive guarantee to cover the amount of
import or export duty corresponding to the customs debt in respect of two or more
operations, declarations or customs procedures.

WV 450/2008 (adapted)
= hew

6. No guarantee shal be required from States, regional and local government
authorities or other bodies governed by public law, in respect of the activities in
which they engage as public authorities = , or in other specific cases < .
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WV 450/2008 (adapted)
= new

7. The customs authorities may waive the requirement for provision of a guarantee
where the amount of import or export duty to be secured does not exceed the
statistical > value <X] threshold for declarations laid down in aceerdance=with
Article 3(4)22 of Sedred Regulation (EC) 471/2009N@%—1%@5% of

the European Parl |ament and of the Counci

8. = Except where otherwise provided, <= A a guarantee accepted or authorised by the
customs authorities shall be valid throughout the customs territory of the
X> Union <X] Semmunity, for the purposes for which it is given.

\ V 450/2008

Article 785%
Compulsory guarantee

1 Where it is compulsory for a guarantee to be provided, a
. ! ! the customs authorities shall fix the amount of such
guarantee at a level equal to the precise amount of import or export duty
corresponding to the customs debt and of other charges where that amount can be
established with certainty at the time when the guarantee is required.

|V 45012008 |

Where it is not possible to establish the precise amount, the guarantee shall be fixed at the
maximum amount, as estimated by the customs authorities, of import or export duty
corresponding to the customs debt and of other charges which have been or may be incurred.

3 OJL 152, 16.6.2009, p. 23. 4182551095510,
No-1882/2003.
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2. Without prejudice to Article 8362 where a comprehensive guarantee is provided for
the amount of import or export duty corresponding to customs debts and other
charges which vary in amount over time, the amount of such guarantee shall be set at
alevel enabling the amount of import or export duty corresponding to customs debts
and other chargesto be covered at all times.

Article 7958
Optional guarantee

Where the provision of a guarantee is optional, such guarantee shall in any case be required
by the customs authorities if they consider that the amount of import or export duty
corresponding to a customs debt and other charges are not certain to be paid within the
prescribed period. Its amount shall be fixed by those authorities so as not to exceed the level
referred to in Article 7854

Article 8059
Provision of a guarantee

1 A guarantee may be provided in one of the following forms:

@ by a cash deposit or by any other means of payment recognised by the customs
authorities as being equivalent to a cash deposit, made in euro or in the currency of
the Member State in which the guarantee is required,;

(b) by an undertaking given by a guarantor;

(@) by another form of guarantee which provides equivalent assurance that the amount of
import or export duty corresponding to the customs debt and other charges will be
paid.

| b 450/2008
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|V 45012008

2. A guarantee in the form of a cash deposit or payment deemed equivalent to a cash
deposit shall be given in accordance with the provisions in force in the Member State
in which the guarantee is required.

\ U new
3. Where guarantee is given by making a cash deposit, no interest thereon shall be
payable by the customs authorities.
|V 45012008

Article 8160
Choice of guarantee

The person required to provide a guarantee may choose between the forms of guarantee laid

down in Article 80(1)59&)-

However, the customs authorities may refuse to accept the form of guarantee chosen where it
isincompatible with the proper functioning of the customs procedure concerned.

The customs authorities may require that the form of guarantee chosen be maintained for a
specific period.

|V 450/2008 (adapted)
Article 8261
Guarantor
1 The guarantor referred to in Article 80(1)(b > shal <X] be a third

person established in the customs territory of the X> Union <X1 Cemmunity. The
guarantor sus=X> shall <X] be approved by the customs authorities requiring the
guarantee, unless the guarantor is a credit institution, financial institution or
insurance company accredited in the Semmaniy X> Union <X in accordance with
Cemmunity DO Union <] provisionsin force.

|V 450/2008 |

2. The guarantor shall undertake in writing to pay the secured amount of import or
export duty corresponding to a customs debt and other charges.
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3. The customs authorities may refuse to approve the guarantor or the type of guarantee
proposed where either does not appear certain to ensure payment within the
prescribed period of the amount of import or export duty corresponding to the
customs debt and of other charges.

| ¥ 450/2008 (adapted)
Article 8362
Comprehensive guarantee
1 The authorisation referred to in Article 77(5)56£5} shall be granted only to persons

@

who satisfy the following conditions:

they are established in the customs territory of the B> Union <X] Semmunity,

|V 450/2008 |

| 3 new
(b) they fulfil the criterialaid down in Article 22(a);
WV 450/2008
= New
(©)
2. Where a comprehensive guarantee is to be provided for customs debts and other

charges which may be incurred, an economic operator may be authorised to use a
comprehensive guarantee with a reduced amount or to have a guarantee waiver
provided that he fulfils the felewing criteria = laid down in Article 22(b) and
(c) &=

95

EN



EN

WV 450/2008 (adapted)
= new

Article 8463
£22 Temporary prohibitions <7relating to the use of
2> comprehensive <&7guarantees

|V 45012008 |

WV 450/2008 (adapted)
= new

> In the context of special procedures, the Commission may <xXI temporarily
prohibitiag X> recourse to: <X1

the yse—st—a comprehensive guarantee > for <X1_w4th a reduced amount = or a
guarantee waiver < referred to in Article 6283(2);

e% comprehensrve guarantee x> referred toin Artlcle 83, @ in r%pect of goods
WhICh have been identified as being subject to large-scale fraud whHe—trde—a

| 3 new |

The prohibitions referred to in paragraph 1 shall not apply to persons fulfilling
certain conditions.
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|V 45012008

Article 8564
Additional or replacement guarantee

Where the customs authorities establish that the guarantee provided does not ensure, or is no
longer certain or sufficient to ensure, payment within the prescribed period of the amount of
import or export duty corresponding to the customs debt and other charges, they shall require
any of the persons referred to in Article 7756(3) either to provide an additional guarantee or to
replace the original guarantee with a new guarantee, according to his choice.

Article 8665
Release of the guarantee

1 The customs authorities shall release the guarantee immediately when the customs
debt or liability for other chargesis extinguished or can no longer arise.

2. Where the customs debt or liability for other charges has been extinguished in part,
or may arise only in respect of part; of the amount which has been secured, a
corresponding part of the guarantee shall be released accordingly at the request of the
person concerned, unless the amount involved does not justify such action.

4 new

Article 87
Delegation of power

The Commission shall be empowered to adopt delegated acts in accordance with Article 243,
specifying:

(@ the cases where the guarantee covers other charges in accordance with Article 77(2);

(b the specific cases where no guarantee is required in accordance with Article 77(6);

(c) the rules for a guarantee to be valid only in one Member States as an exception to
Article 77(8);

(d) the rules for determining the amount of the guarantee;

(e) the rules on the form of the guarantee and the guarantor;

97

EN



EN

) the rules on the procedure for the granting of an authorisation to use a comprehensive
guarantee with a reduced amount or to have a guarantee waiver referred to in Article
83(2);

(9 the rules on the procedure regarding individual and comprehensive guarantees,
including the revocation and cancellation of the undertaking given by the guarantor
and the monitoring of the amount of the guarantee and the release of the guarantee;

(h) the rules on the procedure regarding the temporary prohibitions referred to in Article
84.

Article 88
Conferral of implementing powers

The Commission shall adopt the measures referred to in Article 84 by means of implementing
acts. Those implementing acts shall be adopted in accordance with the examination procedure
referred to in Article 244(4).

On imperative grounds of urgency relating to such measures, duly justified by the need to
rapidly enhance the protection of the financia interests of the Union and of its Member
States, the Commission shall adopt immediately applicable implementing acts in accordance
with the procedure referred to in Article 244(5).

Where the opinion of the committee referred to in Article 244(1) is to be obtained by written
procedure, Article 244(6) shall apply.

| b 450/2008 (adapted) |

CHAPTER 3
Recovery, and payment, eduty—and repayment and remission of
the amount of import > or <XI ard export duty

SECTION 1
DETERMINATION OF THE AMOUNT OF IMPORT OR EXPORT DUTY, NOTIFICATION
OF THE CUSTOMSDEBT AND ENTRY IN THE ACCOUNTS

Article 8966
Determination of the amount of import or export duty

1 The amount of import or export duty payable shall be determined by the customs
authorities responsible for the place where the customs debt is incurred, or is deemed
to have been incurred in accordance with Article 7555, as soon as they have the
necessary information.
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Without prejudice to Article 412%, the customs authorities may accept the amount of
import or export duty payable determined by the declarant.

| 3 new
3. In certain cases the amount of import or export duty determined may be rounded.
| ¥ 45012008
Article 906%
Notification of the customs debt
1 The customs debt shall be notified to the debtor in the form prescribed at the place

where the customs debt is incurred, or is deemed to have been incurred in accordance
with Article 7555.

|V 450/2008 (adapted)

The notification referred to in the first subparagraph shall not be made in the following
B> cases <X situatiens:

@

(b)

|V 45012008

where, pending a final determination of the amount of import or export duty, a
provisional commercia policy measure taking the form of a duty has been imposed;

where the amount of import or export duty payable exceeds that determined on the
basis of a decision made in accordance with Article 3229;

(©

(d)

| b 450/2008 (adapted) |

where the original decision not to notify the customs debt or to notify it with an
amount of import or export duty at afigure less than the amount of import or export
X> duty <X] payable was taken on the basis of general provisions invalidated at a
later date by a court decision;

Ha=eases where the customs authorities are exempted under the customs legislation
from notification of the customs debt.
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WV 450/2008
= hew

Where the amount of import or export duty payable is equal to the amount entered in
the customs declaration = and that amount is covered by a guarantee, < release of
the goods by the customs authorities shall be equivalent to notifying the debtor of the
customs debt.

WV 450/2008 (adapted)
= new

Where paragraph 2 efthis-Asticle does not apply, the customs debt shall be notified
to the debtor within 14 days of the date on which the customs authorities are in a
position to determine the amount of import or export duty payable. = However, in
specific situations the notification of the customs debt may be deferred. <

|\ 450/2008

Article 9168
Limitation of the customs debt

No customs debt shall be notified to the debtor after the expiry of a period of three
years from the date on which the customs debt was incurred.

Where the customs debt is incurred as the result of an act which, at the time it was
committed, was liable to giverise to criminal court proceedings, the three year period
laid down in paragraph 1 shall be extended to a period of tend9 years.

| ¥ 450/2008 (adapted)

Where an appeal islodged under Article 3723, the periods laid down in paragraphs 1
and 2 efthis-A+tiele shall be suspended, for the duration of the appeal proceedings,
from the date on which the appeal islodged.

Where Habityfer a customs debt is reinstated pursuant to Article 103(6)#965}, the
periods laid down in paragraphs 1 and 2 etthis-Asicle shall be considered as
suspended from the date on which the > application for <XI repayment or remission
appleation was submitted in accordance with Article 10884, until a X> the date on
which <XI the decision on the repayment or remission X> was <X] is taken.
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|V 45012008

Article 9269
Entry in the accounts

1 The customs authorities referred to in Article 8966 shall enter in their accounts, in
accordance with the national legislation, the amount of import or export duty payable
as determined in accordance with that Article.

The first subparagraph shall not apply in cases referred to in the second subparagraph of
Article 90(1)6#.

The customs authorities need not enter in the accounts amounts of import or export duty
which, pursuant to Article 9168, correspond to a customs debt which could no longer be
notified to the debtor.

| b 450/2008 (adapted) |

2. Fhe Member States shall determine the practical procedures for the entry in the
accounts of the amounts of import or export duty. Those procedures may differ
according to whether, in view of the circumstances in which the customs debt was
incurred, the customs authorities are satisfied that those amounts will be paid.

Article 9379
Time of entry in the accounts

1 Where a customs debt is incurred as a result of the acceptance of the customs
declaration of goods for a customs procedure, other than temporary admission with
partial relief from import > duty <X] duties, or of any other act having the same
legal effect as such acceptance, the customs authorities shall enter the amount of
import or export duty payable in the accounts within 14 days of the release of the
goods.

| b 450/2008 (adapted) |

However, provided that payment has been guaranteed, the total amount of import or export
duty relating to all the goods released to one and the same person during a period fixed by the
customs authorities, which may not exceed 31 days, may be covered by a single entry in the
accounts at the end of that period. Such entry in the accounts shall take place within 14 days
of the expiry of the period concerned.

2. Where goods may be released subject to certain conditions which govern either the
determination of the amount of import or export duty payable or its collection, entry
in the accounts shall take place within 14 days of the day on which the amount of
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import or export duty payable is determined or the obligation to pay that duty is
fixed.

However, where the customs debt relates to a provisional commercial policy measure taking
the form of a duty, the amount of import or export duty payable shall be entered in the
accounts within two months of the date of publication in the Official Journal of the European
Union of the Regulation establishing the definitive commercial policy measure.

3. Where a customs debt is incurred in circumstances not covered by paragraph 1, the
amount of import or export duty payable shall be entered in the accounts within 14
days of the date on which the customs authorities are in a position to determine the
amount of import or export duty in question and take a decision.

4. Paragraph 3 shall apply setatis—metandis with regard to the amount of import or
export duty to be recovered or which remains to be recovered where the amount of
import or export duty payable has not been entered in the accounts in accordance
with paragraphs 1, 2 and 3, or has been determined and entered in the accounts at a
level lower than the amount payable.

5. The time:limits for entry in the accounts laid down in paragraphs 1, 2 and 3 shall not
apply in unforeseeable circumstances or in cases of force majeure.

| b 450/2008

| 3 new

Article 94
Delegation of power

The Commission shall be empowered to adopt delegated acts in accordance with Article 243,
specifying:

(@ the cases where Member States round the amount of import or export duty
determined in accordance with Article 89(3);

(b the cases referred to Article 90(1)(d) where the customs authorities are exempted
from notification of the customs debt;
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(c) the time-limit to be respected before the notification of the customs debt and the
cases where that notification is deferred in accordance with the second sentence of
Article 90(3).

Article 95
Conferral of implementing powers

WV 450/2008 (adapted)
= hew

= The Commission shall adopt measures by means of implementing acts to ensure mutual
assistance between the customs authorities in case of incurrence of a customs debt. Those
Implementing acts <= shall be adopted in accordance with the regulatery DX examination <X

procedure wath-serutiay referred to in Article 244(4) 2844

|\ 450/2008

SECTION 2
PAYMENT OF THE AMOUNT OF IMPORT OR EXPORT DUTY

Article 96 £
General time-limits for payment and suspension of the time-limit for payment

1 Amounts of import or export duty, corresponding to a customs debt notified in
accordance with Article 906%, shal be paid by the debtor within the period
prescribed by the customs authorities.

Without prejudice to Article 38(2)24£2, that period shall not exceed 10 days following
notification to the debtor of the customs debt. In the case of aggregation of entries in the
accounts under the conditions laid down in the second subparagraph of Article 93(1)#8&, it
shall be so fixed as not to enable the debtor to obtain a longer period for payment than if he
had been granted deferred payment in accordance with Article 98#4.

| 450/2008 (adapted) |

Extension of that period may be granted by the customs authorities at-the+reguestet [X> upon
application by <XI the debtor where the amount of import or export duty payable has been
determined in the course of post-release control as referred to in Article 412¢. Without
prejudice to Article 100(1)F44), such extensions shall not exceed the time necessary for the
debtor to take the appropriate steps to discharge his obligation.
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|V 45012008

2. If the debtor is entitled to any of the payment facilities laid down in Articles 98#4 to
100, payment shall be made within the period or periods specified in relation to
those facilities.

WV 450/2008 (adapted)
= new

3.
payment of the amount of |mport or export duty correspondl ng to a customs debt
> shall be suspended <X1 in the following X> cases <X] situations:

|V 450/2008

@ where an application for remission of duty is made in accordance with Article 10884;

(b) where goods are to be confiscated, destroyed or abandoned to the State;

(© where the customs debt was incurred pursuant to Article 6746 and there is more than

one debtor ;

Article 9783
Payment

Payment shall be made in cash or by any other means with similar discharging effect,
including by adjustment of a credit balance, in accordance with national |egislation.

Payment may be made by athird person instead of the debtor.

The debtor may in any case pay al or part of the amount of import or export duty
without awaiting expiry of the period he has been granted for payment.
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| ¥ 450/2008 (adapted)

Article 984
Deferment of payment

The customs authorities shall, at-the+request-ef-the X> upon

appllcatlon by the<ZI persoﬁ concerned and upon provision of a guarantee, permaH
> authorise <XI deferment of payment of the duty payable in any of the following ways:

@

(b)

(©)

| ¥ 450/2008 (adapted)

separately in respect of each amount of import or export duty entered in the accounts
in accordance with the first subparagraph of Article 93(1)#9&), or Article

93(4).#6¢4;

globally in respect of al amounts of import or export duty entered in the accounts in
accordance with the first subparagraph of Article 93(1)¥8£5 during a period fixed by
the customs authorities and not exceeding 31 days;

globally in respect of al amounts of import or export duty forming a single entry in
accordance with the second subparagraph of Article 93(1)#06.

Article 9945
Frme-Hmitsfordeferred O Periods for which <&7payment £ is deferred &7

The period for which payment is deferred under Article 98%4 shall be 30 days.

Where payment is deferred in accordance with Article 98(a)#4a}, the period shall
begin on the day following that on which the customs debt is notified to the debtor.

Where payment is deferred in accordance with Article 98(b)#4{g}, the period shall
begin on the day following that on which the aggregation period ends. It shall be
reduced by the number of days corresponding to half the number of days covered by
the aggregation period.

Where payment is deferred in accordance with Article 98(c)#4£e)}, the period shall
begin on the day following the end of the period fixed for release of the goods in
question. It shall be reduced by the number of days corresponding to half the number
of days covered by the period concerned.

Where the number of days in the periods referred to in paragraphs 3 and 4 is an odd
number, the number of days to be deducted from the 30-day period pursuant to those
paragraphs shall be equal to half the next lowest even number.

Where the periods referred to in paragraphs 3 and 4 are calendar weeks, Member
States may provide that the amount of import or export duty in respect of which
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payment has been deferred is to be paid on the Friday of the fourth week following
the calendar week in question at the latest.

If those periods are calendar months, Member States may provide that the amount of import
or export duty in respect of which payment has been deferred is to be paid by the 16th day of
the month following the calendar month in question.

Article 100
Other payment facilities

1. The customs authorities may grant the debtor payment facilities other than deferred
payment on condition that a guarantee is provided.

I

Where facilities are granted pursuant to paragraph 1 the-H
interest shall be charged on the amount of import or export duty.

WV 450/2008 (adapted)
= New

X> For a Member State whose currency is the euro, <XI Fthe rate of credit interest shall be
> equal to <X] the interest rate appHedday X as published in the Official Journal of the
European Union, C series, which <X] the European Central Bank > applied <X] to its sest
recent main refinancing operations earrted-eutbetore X> |, on <Xl the first ealendar day of the

hal=year = month <= in guestien<{ which the reference+ate}—phis [X> due date fell, increased
by <X one percentage point.

For a Member Statewﬁeh > whose currency <XI is not particHpating- }

taneunion DO the euro, X1 the seference rate IZ> of credlt mtereﬂ <ZI
#eﬁ%%el%e%e&#e shall be %h%%ﬁ% X> equal to the <X] rate se
B> applied on the <] flrsteal%elﬁday of
the h&-%%ep = month<::I in questlon = by the Central Bank for its main refinancing
operations, increased by one percentage point, or, for a Member State for which the Central
Bank rate is not available, the most equivalent rate applied on the first day of the month in
questlon on the Member State's money market, increased by one percentage point < shalk
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|V 45012008

3.2Z The customs authorities may refrain from requiring a guarantee or from charging
credit interest where it is established, on the basis of a documented assessment of the
situation of the debtor, that this would create serious economic or socia difficulties.

4 new

4. In certain cases the customs authorities shall refrain from charging credit interest in
cases other than those referred to in paragraph 3.

|V 45012008

Article 101¥8
Enforcement of payment and arrears

1 Where the amount of import or export duty payable has not been paid within the
prescribed period, the customs authorities shall secure payment of that amount by all
means available to them under the law of the Member State concerned.

2. Interest on arrears shall be charged on the amount of import or export duty from the
date of expiry of the prescribed period until the date of payment.

WV 450/2008 (adapted)
= new

X> For a Member State whose currency is the euro, <XI tF¥he rate of interest on arrears shall
be X> equal to <XI the interest rate appheddsy > as published in the Official Journal of the
European Union, C series, which <X] the European Central Bank X> applied <X] to its #est
recent main refinancing operations eared-edtbetere [X> , on <XI the first ealendar day of the
halyear = month < X> in which the due date fell, increased by <X] H#a—guestion—{the

referencerate)—plus two percentage points.

For aMember State%eh > whose currency <X1 is not participating j
ten X the euro, X1 the%e%aeerate%e%é%e%%e@of
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e > applied X1 on the first ealendar day of the

hd-f=year = month < in questlon c:> by the Central Bank for its main refinancing operations,
increased by two percentage points, or, for a Member State for which the Central Bank rate is
not available, the most equivalent rate applied on the first day of the month in question on the
Member State's money market, increased by two percentage points < shal—apphy—torthe

WV 450/2008
= new
3. Where a customs debt has been notified pursuant to Article 90(3)6#3}, interest on

arrears shall be charged over and above the amount of import or export duty, from
the date on which the customs debt was incurred until the date of its notification,
= except where goods were released on the basis of a customs declaration lodged in
accordance with Articles 143, 154 or 156 <.

|\ 450/2008

The rate of interest on arrears shall be set in accordance with paragraph 2.

4. The customs authorities may refrain from charging interest on arrears where it is
established, on the basis of a documented assessment of the situation of the debtor,
that to charge it would create serious economic or social difficulties.

WV 450/2008 (adapted)
= New

5.

May wa = shall
refrain from charging < interest on arrears = in cases other than those referred to in

paragraph 4 &
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Article 102
Delegation of power

The Commission shall be empowered to adopt delegated acts in accordance with Article 243,

specifying:

(a the rules for the suspension of the time-limit for payment of the amount of import or
export duty corresponding to a customs debt referred to in Article 96(3) and the
period of suspension;

(b) the cases where the obligation to charge credit interest is waived in accordance with
Article 100(4);

(c) the cases where the obligation to charge interest on arrears is waived in accordance
with Article 101(5).

WV 450/2008 (adapted)
= new
SECTION 3
REPAYMENT AND REMISSION
Article 10349
2> General provisions <7

1. Subject to the conditions laid down in this Section, amounts of import or export duty
shall, provided that the amount to be repaid or remitted = equals or < exceeds a
certain amount, be repaid or remitted on the following grounds:

|V 45012008

(@ overcharged amounts of import or export duty;

(b) defective goods or goods not complying with the terms of the contract;

(©) error by the competent authorities;

(d) equity.

EN
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| ¥ 450/2008 (adapted)

Ha-addition; Wwhere an amount of import or export duty has been paid and the corresponding
customs declaration is invalidated in accordance with Article 150434, that amount shall be
repaid.

4 new

2. In certain cases where the competent authority considers that repayment or remission
should be granted, that authority shall transmit the case to the Commission for
decision.

| 450/2008 |

Subject to the rules of competence for a decision, where the customs authorities
themselves discover within the periods referred to in Article 108(1)84£5 that an
amount of import or export duty is repayable or remissible pursuant to Articles
104,106 or 1078882683 they shall repay or remit on their own initiative.

5

W

No repayment or remission shall be granted when the situation which led to the
notification of the customs debt results from deception by the debtor.

b3

Repayment shall not give rise to the payment of interest by the customs authorities
concerned.

However, interest shall be paid where a decision granting repayment is not implemented
within three months of the date on which that decision was taken, unless the failure to meet
the deadline was outside the control of the customs authorities.

In such cases, the interest shall be paid from the date of expiry of the three-month period until
the date of repayment. The rate of interest shall be established in accordance with Article
100#~.

®

Where the competent authority has granted repayment or remission in error, the
original customs debt shall be reinstated insofar as it is not time-barred under Article
91.68

| 450/2008 (adapted)

In such cases, any interest paid under the second subparagraph of paragraph 54 saust
B> shall <X] be reimbursed.
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Article 10489
Oevercharged amounts of import or export duty

An amount of import or export duty shall be repaid or remitted insofar as the amount
corresponding to the customs debt initially notified exceeds the amount payable, or the
customs debt was notified to the debtor contrary to points (c) or (d) of Article 90(1)6#).

| 450/2008 |

Article 10582
Defective goods or goods not complying with the terms of the contract

1 An amount of import duty shall be repaid or remitted if the notification of the
customs debt relates to goods which have been rejected by the importer because, at
the time of release, they were defective or did not comply with the terms of the
contract on the basis of which they were imported.

Defective goods shall be deemed to include goods damaged before their release.

|V 450/2008 (adapted)

2. Repayment or remission ef=Hmapert=dudties shall be granted provided the goods have
not been used, except for such initial use as may have been necessary to establish
that they were defective or did not comply with the terms of the contract and
provided they are experted-frem > brought out of <XI the customs territory of the

X> Union <X . Cemmuriby

3. Instead of being experted, > brought out of the customs territory of the Union <X1 ,
at=thereguest > and upon application by <X] ef the person concerned, the customs
authorities shall perit X> authorise that <XI the goods to be placed under the inward
=processing procedure, including for destruction, or the externa transit, the customs
warehousing or the free =zone procedure.

Article 10682
Eerror by the competent authorities

1 In sityatiens X> cases <X] other than those referred to in the second subparagraph of
Article 103(1)#9&)} and in Articles 104,105 and 10788-81-—-and-83, an amount of
import or export duty shall be repaid or remitted where, as aresult of an error on the
part of the competent authorities, the amount corresponding to the customs debt
initially notified was lower than the amount payable, provided the following
conditions are met:
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|V 45012008
@ the debtor could not reasonably have detected that error;

(b) the debtor was acting in good faith.

|V 450/2008 (adapted)

2. Where the preferential treatment of the goods is granted on the basis of a system of
administrative cooperation involving the authorities of a country or territory outside
the customs territory of the X> Union <X Geramudrity, the issue of a certificate by
those authorities, should it prove to be incorrect, shall constitute an error which could
not reasonably have been detected within the meaning of paragraph 1(a).

|V 45012008

The issue of an incorrect certificate shal not, however, constitute an error where the
certificate is based on an incorrect account of the facts provided by the exporter, except where
it is evident that the issuing authorities were aware or should have been aware that the goods
did not satisfy the conditions laid down for entitlement to the preferential treatment.

The debtor shall be considered to be in good faith if he can demonstrate that, during the
period of the trading operations concerned, he has taken due care to ensure that all the
conditions for the preferential treatment have been fulfilled.

The debtor may not rely on a plea of good faith if the Commission has published a notice in
the Official Journal of the European Union stating that there are grounds for doubt
concerning the proper application of the preferential arrangements by the beneficiary country
or territory.

| ¥ 450/2008 (adapted)

In stuatiens X> cases <X other than those referred to in the second subparagraph of Article
103(1)#94) and in Articles 104,105 and 10688=81-are-82 an amount of import or export
duty shall be repaid or remitted in the interest of equity where a customs debt is incurred
under special circumstances in which no deception or obvious negligence may be attributed to
the debtor.
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|V 45012008

Article 10884
Procedure for repayment and remission

Applications for repayment or remission in accordance with Article 103#9 shall be
submitted to the appropriate customs office within the following periods:

@

|V 450/2008 (adapted)

in the case of overcharged duties, [X> amounts of import or export duty, <X1 error by
the competent authorities or equity, within three years of the date of notification of
the customs debit;

(b)

(©

|V 45012008

in the case of defective goods or goods not complying with the terms of the contract,
within one year of the date of notification of the customs debt;

in the case of invalidation of a customs declaration, within the period specified in the
rules applicable to invalidation.

The period specified in points (a) and (b) of the first subparagraph shall be extended where
the applicant provides evidence that he was prevented from submitting his application within
the prescribed period as aresult of unforeseeable circumstances or force majeure.

| ¥ 450/2008 (adapted)

Where an appeal has been lodged under Article 3723 against the notification of the
customs debt, the relevant period specified in the first subparagraph of paragraph 1
sithis-Article shall be suspended, from the date on which the appeal is lodged, for
the duration of the appeal proceedings.

I new

In certain cases where a customs authority grants repayment or remission in
accordance with Articles 106 and 107, the Member State concerned shall inform the
Commission thereof.
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WV 450/2008 (adapted)
= new

Article 10985
es 2> Delegation of power <&7

The Commission shal; = be empowered to adopt delegated acts <= in accordance with
= Article 243, specifying: < fory , - -

\llnew

€) the rules on the procedure for repayment and remission, including the specification
of the amount referred in Article 103(1), the content of the application for repayment
or remission and the formalities to be compl eted, where necessary, before the amount
of duty concerned is actually repaid or remitted;

(b) the rules on the procedure for the competent authority to transmit the file to the
Commission;
(c) the competent authorities responsible for an error referred to in Article 106;

(d) the special circumstances referred to in Article 107,

(e) the rules on the procedure for informing the Commission and the information to be
provided to the Commission in accordance with Article 108(3).

Article 110
Conferral of implementing powers

The Commission shall adopt the decision referred to in Article 103(2) by implementing acts.
Those implementing acts shall be adopted in accordance with the advisory procedure referred
to in Article 244(2).

On imperative grounds of urgency relating to such decision, duly justified by the right for the
applicant to rapidly be notified of it, the Commission shall adopt immediately applicable
implementing acts in accordance with the procedure referred to in Article 244(3).

Where the opinion of the committee referred to in Article 244(1) is to be obtained by written
procedure, Article 244(6) shall apply.
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| ¥ 450/2008 (adapted)

CHAPTER 4
Extinguishment of a customs debt

Article 11186
Extingui shment

1 Without prejudice to A+ticle-68-and the provisions in force relating to non-recovery
of the amount of import or export duty corresponding to a customs debt in the event
of the judicially established insolvency of the debtor, a customs debt on importation
or exportation shall be extinguished in any of the following ways:

4 new
(@ where the debtor can no longer be notified of the customs debt, in accordance with
Article 91;
|\ 450/2008

(b)&ay=by payment of the amount of import or export duty;

(C)ey—-subject to paragraph 54, by remission of the amount of import or export duty;

| ¥ 450/2008 (adapted)

(d)yte—where, in respect of goods declared for a customs procedure entailing the obligation
to pay duties, X> import or export duty, <X] the customs declaration is invalidated;

(e)feh—where goods liable to import or export duties X> duty <X] are confiscated;
(e}———where-goods-H rable—to— Haped or expert—edudties—are seized and simultaneously or

() where goods liable to import and export duties X> duty <X] are destroyed under
customs supervision or abandoned to the State;

|\ 45012008

(9) where the disappearance of the goods or the non-fulfilment of obligations arising
from the customs legidation results from the total destruction or irretrievable loss of
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(h)

(i)

()

those goods as a result of the actual nature of the goods or unforeseeable
circumstances or force majeure, or as a consequence of instruction by the customs
authorities; for the purpose of this point, goods shall be considered as irretrievably
lost when they have been rendered unusable by any person;

where the customs debt was incurred pursuant to Article 6746 or 7049 and where the
following conditions are fulfilled:

(i) the failure which led to the incurrence of a customs debt had no significant effect
on the correct operation of the customs procedure concerned and did not constitute
an attempt at deception;

(i) al of the formalities necessary to regularise the situation of the goods are
subsequently carried out;

where goods released for free circulation duty-free, or at a reduced rate of import
duty by virtue of their end-use, have been exported with the permission of the
customs authorities,

where it was incurred pursuant to Article 6645 and where the formalities carried out
in order to enable the preferential tariff treatment referred to in that Article to be
granted are cancelled;

(k)

| b 450/2008 (adapted) |

where, subject to paragraph 6 5=etthis-A+ticle, the customs debt was incurred
pursuant to Article 4667 and evidence is provided to the satisfaction of the customs
authorities that the goods have not been used or consumed and have been experted
frem X> brought out of <X] the customs territory of the X> Union <X] Sermmuniy.

In the event—oteconfiscation; O cases <X] as referred to in paragraph 1(e)£eh, the
customs debt shall, nevertheless, for the purposes of penalties applicable to customs
offences, be deemed not to have been extinguished where, under the law of a
Member State, eusters—duties > import or export duty <XI or the existence of a
customs debt provide the basis for determining penalties.

Where, in accordance with paragraph 1(g), a customs debt is extinguished in respect
of goods released for free circulation duty-free or at a reduced rate of import duty on
account of their end-use, any scrap or waste resulting from their destruction shall be
deemed to be rer-Cemmunity X> non-Union <X] goods.

| 3 new

The provisions of the customs legislation in force pertaining to standard rates for
irretrievable loss due to the nature of goods shall apply where the person concerned
fails to show that the real loss exceeds that calculated by application of the standard
rate for the goods in question.
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R

|V 45012008

Where severa persons are liable for payment of the amount of import or export duty
corresponding to the customs debt and remission is granted, the customs debt shall
be extinguished only in respect of the person or persons to whom the remission is
granted.

In the case referred to in paragraph 1(k), the customs debt shall not be extinguished
in respect of any person or persons who attempted deception.

Where the customs debt was incurred pursuant to Article 6746, it shall be
extinguished with regard to the person whose behaviour did not involve any attempt
at deception and who contributed to the fight against fraud.

\llnew

Article 112
Application of penalties

Where the customs debt is extinguished on the basis of Article 111(1)(h), Member
States shall not be precluded from the application of penalties for failure to comply
with customs legislation.

Article 113
Delegation of power

The Commission shall be empowered to adopt delegated acts in accordance with
Article 243, specifying the list of failures with no significant effect on the correct
operation of the customs procedure concerned, supplementing the provisions of
Article 1121(2)(h)(i).
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| b 450/2008 (adapted) |

TITLEIV

GOODSBROUGHT INTO THE CUSTOMSTERRITORY OF THE

X> UNION <X] COMMUNITY

CHAPTER 1
Entry summary declaration

Article 11484
Obligatienteledge 2 Lodging of <&7an entry summary declaration

1. Goods brought into the customs territory of the x> Unlon <Xl eemmuﬁr% shall be
covered by an entry summary declaration;.with
| 3 new
2. The obligation referred to in paragraph 1 shall be waived:
(@ for means of transport and containers placed under the temporary admission
procedure;
| ¥ 450/2008 (adapted) |
> (b) for <XI means of transport and the goods carried thereon only passing through the
territorial waters or the arspace of the customs territory of the Cemmaurity
x> Union <] without a stop within that territory;s
\ U new
(c) in other cases where duly justified by the type of traffic or required by internationa
agreements.
WV 450/2008 (adapted)
= new
23. aa > The <XI entry

summary declaratron shaII be Iodged IZ> by the person responsible <x1 at the
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competent customs office = within a specific time-limit, < before the goods are
brought into the customs territory of the Germragrty X> Union <X .

| 3 new |

Commercial, port or transport information may be used as an entry summary
declaration provided it contains the necessary particulars for such declaration and is
available within a specific time-limit, before the goods are brought into the customs
territory of the Union.

|V 450/2008 (adapted)

Customs authorities may accept, instead of the lodging of the entry summary
declaration, the lodging of a notification and access to the X> particulars of an <xI
entry summary declaration datain the economic operator’ s computer system.

|V 45012008
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4 new

Article 115
Risk analysis

The customs office referred to in Article 114(3) shall, within a specific time-limit, carry out
risk analysis, primarily for safety and security purposes, on the basis of the entry summary
declaration and take the necessary measures based on the results of that risk analysis.

| ¥ 450/2008
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| ¥ 450/2008 (adapted)

Article 89116

Amendment > and expiry <&7of > an <7 entry summary declaration

peﬁm%eel IZ> declarant may, upon appllcatlon be authorlsed <ZI to amend one or
more particulars of that X> the entry summary <XI declaration after it has been
lodged.

|\ 450/2008

I new

2. The entry summary declaration shall be deemed not to have been lodged when the
goods declared have not been brought into the customs territory of the Union within
a specific time-limit after the declaration has been lodged.
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Article 99117
Customs declaration replacing entry summary declaration

The competent customs office may waive the lodging of an entry summary declaratlon in
respect of goods for WhICh prlor to the expiry of the dea
3} X time-limit for lodging that declaratlon Xl a customs
declaration is Iodged In that case, the customs declaration shall contain at least the particulars
necessary for the entry summary declaration. Until such time as the customs declaration is
accepted in accordance with Article 148222, it shall have the status of an entry summary
declaration.

\ U new
Article 118
Delegation of power

The Commission shall be empowered to adopt delegated acts in accordance with Article 243,
specifying:
(@ the rules on the procedure for lodging an entry summary declaration;
(b the time-limit within which risk analysis is to be carried out and the necessary

measures to be taken, in accordance with Article 115;
(c) the rules on the procedure for amending the entry summary declaration, as referred to

in Article 116(1);

(d) the time-limit referred to in Article 116(2), within which an entry summary
declaration, is deemed not to have been lodged.
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WV 450/2008 (adapted)
= new

CHAPTER 2
ARRIVAL OF GOODS

1

SECTION 1
ENTRY OF GOODSINTO THE CUSTOMSTERRITORY OF THE X> UNION <X]
COMMUNERY
\ U new
Article 119

Notification of arrival of a sea-going vessel or of an aircraft

The operator of a sea-going vessel or of an aircraft entering the customs territory of
the Union shall notify the arrival to the customs office of first entry upon arrival of
the means of transport.

Where information on arrival of a sea-going vessel or of an aircraft is available to the customs
authorities they may waive the notification referred to in the first subparagraph.

2. Port or airport systems or other available methods of information shall be used to
notify the arrival of the means of transport where acceptable to the customs
authorities.

|V 450/2008 (adapted)
Article 12091
Customs supervision
1. Goods brought into the customs territory of the Seramdrity X> Union <X shall, from

the time of their entry, be subject to customs supervision and may be subject to
customs controls. Where applicable, they shall be subject to such prohibitions and
restrictions as are justified on grounds of, inter alia, public morality, public policy or
public security, the protection of the health and life of humans, animals or plants, the
protection of the environment, the protection of national treasures possessing artistic,
historic or archaeological value and the protection of industrial or commercia
property, including controls on drug precursors goods infringing certain intellectual
property rights and cash enterHagthe-Cemmunity, as well as to the implementation of
fishery conservation and management measures and of commercial policy measures.
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|V 45012008

They shall remain under such supervision for as long as is necessary to determine their
customs status and shall not be removed therefrom without the permission of the customs
authorities.

| ¥ 450/2008 (adapted)

Without prejudice to Article 218166, Semmunity X> Union <X] goods shall not be subject to
customs supervision once their customs status is established.

Nen-Cemmunity X> Non-Union <X] goods shall remain under customs supervision until their
customs status is changed, or they are re-experted [X> brought out of the customs territory of
the Union <X or destroyed.

|\ 450/2008

The holder of goods under customs supervision may, with the permission of the
customs authorities, at any time examine the goods or take samples, in particular in
order to determine their tariff classification, customs value or customs status.

[

|V 450/2008 (adapted)

Articlel21 92
Conveyance to the appropriate place

The person who brings goods into the customs territory of the X> Union <Xl
Cemmunity shall convey them without delay, by the route specified by the customs
authorities and in accordance with their instructions, if any, to the customs office
designated by the customs authorities, or to any other place designated or approved
by those authorities, or into a free zone.

Goods brought into a free zone shall be brought into that free zone directly, either by
seaor air or, if by land, without passing through another part of the customs territory
of the > Union X1 Cemmunity, where the free zone adjoins the land frontier
between a Member State and a third country.

|\ 45012008
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| ¥ 450/2008 (adapted)

Any person who assumes responsibility for the carriage of goods after they have
been brought into the customs territory of the Semmuniy X> Union <] shal
become responsible for compliance with the obligation laid down in paragraphs 1
and 2.

Goods which, although still outside the customs territory of the X> Union <]
Cermmunity, may be subject to customs controls by the customs authority of a
Member State as a result of an agreement concluded with the relevant country or
territory outside the customs territory of the B> Union <X Ceramunrity, shall be
treated in the same way as goods brought into the customs territory of the

> Union <X] CermmunHy.

Paragraphs 1 and 2 shall not preclude application of amy specia X rules <X
previsiens with respect to [X> goods transported within frontier zones or in pipelines
and wires as well as for traffic of negligible economic importance such as <XI |etters,
postcards and printed matter and their electronic equwal ents held on other medla or
to goods carrled by travellers,

that customs superV|S|on and customs control pOSS|bI|ItIeS are not thereby
jeopardised.

Paragraph 1 shall not apply to means of transport and goods carried thereon only
passing through the territorial waters or the airspace of the customs territory of the
Cermmurity > Union <X] without a stop within that territory.

Article 12293
tatra-Community £SO Intra-Union <7air and sea services

Articles 114 to 119, 121 and 123 to 1268++46-99-92(1)and-04-to-0- shall not
apply to goods which have temporarily left the customs terrltory of the > Union <]
Cememunity while moving between two pointsin that territory by seaor air, provided
that carriage has been effected by a direct route and by an air or regdar shipping
service without a stop outside the customs territory of the X> Union <XI Cermmauny.

\ W 450/2008 |
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| 3 new

In certain cases the customs authorities shall authorise shipping services for the
purposes of paragraph 1 and of Article 132(2).

|\ 45012008

Article 12394
Conveyance under special circumstances

Where, by reason of unforeseeable circumstances or force majeure, the obligation
laid down in Article 121(1)92E5 cannot be complied with, the person bound by that
obligation or any other person acting on that person’s behalf shall inform the customs
authorities of the situation without delay. Where the unforeseeable circumstances or
force majeure do not result in total loss of the goods, the customs authorities shall
also beinformed of their precise location.

| 450/2008 (adapted)
Where, by reason of unforeseeable circumstances or force majeure, a vessel or
aircraft covered by Article 121(6)92(5} is forced to put into port or to land

temporarily in the customs territory of the Gemmurity X> Union X1 and the
obligation laid down in Article 121(1)92() cannot be complied with, the person who
brought the vessel or aircraft into the customs territory of the X> Union <]
Cermmunity, or any other person acting on that person’s behalf, shall inform the
customs authorities of the situation without delay.

|V 450/2008

The customs authorities shall determine the measures to be taken in order to permit
customs supervision of the goods referred to in paragraph 1, or of the vessel or
aircraft and any goods thereon in the circumstances specified in paragraph 2, and to
ensure, where appropriate, that they are subsequently conveyed to a customs office
or other place designated or approved by the authorities.
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SECTION 2
PRESENTATION, UNLOADING AND EXAMINATION OF GOODS

Article 12495
Presentation of goods to customs

| ¥ 450/2008 (adapted) |
1 Goods brought into the customs territory of the X> Union <xX] Sermmunrity shall be
presented to customs immediately upon their arrival at the designated customs office
or any other place designated or approved by the customs authorities or in the free
zone by one of the following persons:
@ the person who brought the goods into the customs territory of the X> Union <Xl
Coemmunity;
|\ 450/2008
(b) the person in whose name or on whose behalf the person who brought the goods into
that territory acts;
| 450/2008 (adapted)
(© the person who assumed responsibility for carriage of the goods after they were
brought into the customs territory of the B> Union <X] Semmunity.
|V 450/2008
2. Notwithstanding the obligations of the person described in paragraph 1, presentation
of the goods may be effected instead by one of the following persons:
@ any person who immediately places the goods under a customs procedure;
(b) the holder of an authorisation for the operation of storage facilities or any person

who carries out an activity in afree zone.
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WV 450/2008
= hew

The person presenting the goods shall make a reference to the entry summary
declaration or customs declaration which has been lodged in respect of the goods = ,
except where the lodging of such declaration is not required < .

=

| 3 new |

Where non-Union goods presented to customs are not covered by an entry summary
declaration, and except where the lodging of such declaration is not required, the
holder of the goods shall lodge such a declaration or a customs declaration replacing
it immediately.

Hﬁ

|V 450/2008 (adapted)

Paragraph 1 shall not preclude application of ary special X> rules <X prewisiens
with respect to X> goods transported within frontier zones or in pipelines and wires
as well asfor traffic of negligible economic importance such as <X |etters, postcards
and printed matter and their electronic equrvalents held on other medla or to goods
carrled by travellers

customs supervrsr on and customs control possr bili |t| esare not thereby jeopardised.

| 3 new |

Goods presented to customs shall not be removed from the place where they have
been presented without the permission of the customs authorities.

| ¥ 450/2008 (adapted)

Article 12596
Unloading and examination of goods

Goods shall be unloaded or trans-shipped from the means of transport carrying them
solely with the permissien [X> authorisation <XI of the customs authorities in places
designated or approved by those authorities.

However, such permission [X> authorisation <XI shall not be required in the event of an
imminent danger necessitating the immediate unloading of all or part of the goods. In that
case, the customs authorities shall immediately be informed accordingly.
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|V 45012008

2. The customs authorities may at any time require goods to be unloaded and unpacked
for the purpose of examining them, taking samples or examining the means of
transport carrying them.

SECTION 3
FORMALITIESAFTER PRESENTATION

WV 450/2008 (adapted)
= New

Article 1269¢
Obligation to place rer-Cemmunity £ non-Union <7goods under a customs procedure

1. Without prejudice to Articles 167,168 and 169 125-t6-127, nen-Cermunity [X> non-
Union <] goods presented to customs shall be placed under a customs procedure.

| 450/2008

2. Except as otherwise provided, the declarant shall be free to choose the customs
procedure under which he wishes to place the goods, under the conditions for that
procedure, irrespective of their nature or quantity, or their country of origin,
consignment or destination.

| ¥ 450/2008
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SECTION4
GOODSMOVED UNDER A TRANSIT PROCEDURE

WV 450/2008 (adapted)
= new

Article 12799

Waiver for goods arriving under transit

Article 121(2) to (6) stion-ofthe first subpara !
and Articles 954908 124, 125 126 :> and 203 <= shall not apply when goods already under a

transit procedure are brought into the customs territory of the X> Union. <X] Sermunitys

Art| cIe 128209

£ Non- Un| on goods not presented |mmed|ately upon arrlval &7

Articles 125, 126 and 20396=9¥-ane-98 shall apply to > non-Union <X] renp-CermmuRity
goods moving under a transit procedure, once such goods have been presented to the customs
office of destination in the customs territory of the X> Union <X Semmaarity, in accordance
with the rules governing > the <XI transit X> procedure <XI .

\llnew

Article 129
Delegation of power

The Commission shall be empowered to adopt delegated acts in accordance with Article 243,
specifying:

(@ the rules on the notification of arrival referred to in Article 119;

(b) specia rules for the entry into the customs territory of the Union and the presentation
to customs of goods in accordance with Articles 121(5) and 124(5);

(c) the rules for the granting of the authorisation referred to in Article 122(2).
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TITLEV
GENERAL RULESON CUSTOMSSTATUS, PLACING GOODSUNDER
A CUSTOMSPROCEDURE, VERIFICATION, RELEASE AND
DISPOSAL OF GOODS

CHAPTER 1
Customs status of goods

| ¥ 450/2008 (adapted)

Article 130404
Presumption of customs status of 22> Union <7 CSermamuniy goods

' Lol T Aall goods in the customs territory of the
IZ> Un|0n<ZI eemma% shall be presumed to have the customs status of
> Union X1 Cemmurity goods, unless it is established that they are not
X> Union <X] Sermarmuniy goods.

\ V 450/2008

WV 450/2008 (adapted)
= new

2. faythe X In certain <X] cases Hwhieh the presumption seferredte DO laid down <X
in paragraph 1 ef-thisA+ticke does [X> shall <X] not apply=

! aaieh O and <X the customs status of X> Union <X1 Cemmunity
goodsma,e = shaII = be X> proven. <X] establshed;

{eyrthe

3. X> In certain <X] cases H=whieh goods wholly obtained in the customs territory of
the > Union <X] Cemmurity do not have the customs status of X> Union <X
Cermmurity goods if they are obtained from goods placed under the external transit
procedure, a storage procedure, the temporary admission procedure or the inward =
processing procedures;
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|V 450/2008 (adapted)

Article 131492
Loss of customs status of 22 Union <&7 Ceramuaity goods

Cemmurity X> Union <X goods shall become rer-Cemmurity > non-Union <XI goods in
the following cases:

(@ where they are smeved X brought <1 out of the customs territory of the
@ Unlon Xl eemmeﬁi%e msofar astherulesoninterna transit exthemeasuresiaid

3 do not apply;

|V 45012008
(b) where they have been placed under the external transit procedure, a storage
procedure or the inward =processing procedure, insofar as the customs legislation so
allows;
(© where they have been placed under the end-use procedure and are either

subsequently abandoned to the State, or are destroyed and waste remains,

| ¥ 450/2008 (adapted)

(d) where the declaration for release e#geeele for free circulation is invalidated after
. nce, asy s esaaptte of the X goods <X sesend

Article 132483

Cemmunity £ Union <7goods leaving the customs territory £ of the Union <&7
temporarily

| 3 new

1 In the cases referred to in Article 194(2)(b) to (f), goods shall keep their customs
status as Union goods only if that status is established under certain conditions and
by means laid down in the customs legidlation.
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WV 450/2008 (adapted)
= new

X> 2. In certain cases Union <XI goods may move, without being subject to a customs
procedure, from one point to another within the customs territory of the
> Union <X] Cemmuniy and temporarlly out of that terrltory Wlthout ateration of
the|r customs statu ‘ ‘ . ;

| 3 new

Article 133
Delegation of power

The Commission shall be empowered to adopt delegated acts in accordance with Article 243,
specifying:

@ the cases where the presumption laid down in Article 130(1) does not apply;
(b) the rules on the proof of customs status of Union goods,
(© the cases where the goods referred to in Article 130(3) do not have the customs status
of Union goods,
(d) the cases where the customs status of goods referred to in Article 132(2) is not
altered.
133
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CHAPTER 2
Placing goods under a customs procedure

SECTION 1
GENERAL PROVISIONS

WV 450/2008 (adapted)
= New

Article 134464

Customs declaration of goods and customs supervision of &> Union <&7Ceramanity goods

1

All goods intended to be placed under a customs procedure, except for the free =zone
precedure; = and the temporary storage procedures, < shal be covered by a
customs declaration appropriate for the particular procedure.

| 3 new

In certain cases persons other than economic operators shall lodge a customs
declaration using means other than electronic data-processing techniques.

i

EN

|V 450/2008 (adapted) |

Cemmunrity [ Union X1 goods declared for export, internal Cemmagrity
x> Union <X] transit or outward processing shall be subject to customs supervision

from the time of acceptance of the declaration referred to in paragraph 1 until such
time as they teave X are brought out of <X] the customs territory of the Semmaurity
x> Union <X] or are abandoned to the State or destroyed or the customs declaration
isinvalidated.

Article 135405
Competent customs offices

Except where Cemmuriy X> Union <X] legidation provides otherwise, Member
States shall determine the location and competence of the various customs offices
situated in their territory.
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|V 45012008

[

Member States shall ensure that official opening hours are fixed for those offices that
are reasonable and appropriate, taking into account the nature of the traffic and of the
goods and the customs procedures under which they are to be placed, so that the flow
of international traffic is neither hindered nor distorted.

\llnew

Article 136
Delegation of power

The Commission shall be empowered to adopt delegated acts in accordance with Article 243,
specifying:

(@ the cases where the persons other than economic operators lodge a customs
declaration in accordance with Article 134(2) and the means to be used for that
purpose;

(b) the competent customs office for placing goods under a customs procedure

Article 137

Conferral of implementing powers

The Commission shall adopt measures on the official opening hours referred to in Article
135(2) by means of implementing acts. Those implementing acts shall be adopted in
accordance with the examination procedure referred to in Article 244(4).
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| ¥ 450/2008 (adapted)

Article 138 106
Centralised clearance

X> The <X] cEustoms authorities may authorise a person to lodge, exraake-avaHable;
at the customs office responsible for the place where he is established a customs
declaration for goods which are presented to customs at another customs office. In
such cases, the customs debt shall be deemed to be incurred at the customs office at
which the customs declaration is lodged emade-avaHable.

The customs office at which the customs declaration is lodged errade-avaiable
shall carry out the formalities for the verification of the declaration; > and <X] the
recovery of the amount of import or export duty corresponding to any customs debt

The customs office at WhICh the goods are presented shall, without prejudice to its
own controls es, carry out any examination justifiably
requested by the customs offlce at WhICh the customs declaration IZ> has been <X is

| 3 new

Those customs offices shall exchange information necessary for the release of the
goods. The customs office at which the goods are presented shall allow the release of
the goods.

|\ 45012008
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Article 139
Delegation of power

The Commission shall be empowered to adopt delegated acts in accordance with Article 243,
specifying:

(@ the rules for the granting of the authorisation referred to in Article 138(1);

(b) the rules on the procedure on centralised clearance.

|V 450/2008
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|V 45012008

[

|V 450/2008 (adapted)

SECTION 2
STANDARD CUSTOMSDECLARATIONS

Article 140108
Content of a declaration

X> Standard <Xl&customs declarations shall contain all the particulars necessary for
application of the prowsons govern| ng the customs procedure for which the goods
are decl ared. € = ! ,

i

| ¥ 450/2008 (adapted)

Article 141
2> Supporting documents <7

The supporting documents required for X> the <X application of the provisions
governing the customs procedure for which the goods are declared shall be made
avaHable—te-the [ in the declarant's possession and at the disposal of the <X
customs authorities at the time when the X> customs <X] declaration is lodged.

|V 45012008
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4 new

2. Supporting documents shall be provided to the customs authorities where Union
legislation so requires or where necessary for customs controls.

3. In specific cases customs authorities may authorise economic operators to establish
supporting documents.

|\ 450/2008

| 3 new

Article 142
Delegation of power

The Commission shall be empowered to adopt delegated acts in accordance with Article 243,
specifying:

€) the rules on the procedure for lodging the standard customs declaration referred to in
Article 140;

(b) the rules on the supporting documents referred to in Articles 141(1);

(c) the rules for the granting of the authorisation referred to in Article 141(3).
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WV 450/2008 (adapted)
= new

SECTION 3
SIMPLIFIED CUSTOMSDECLARATIONS

Article 143489

Smplified declaration

&) The customs authoriti
this-Article—are-fultiled: :> may <: authorlse IZ> a<ZI any person to have goods
placed under a customs procedure on the basis of a simplified declaration which may
omit certain of the particulars X>referred to in Article 140 <XI and X the <]
supporting documents referred to in Article 141268.

\ W 450/2008

WV 450/2008 (adapted)
= new

Article 1444210
Supplementary declaration

1 In the case of asimplified declaration pursuant to Article 1432091 = or of an entry
In the declarant’s records pursuant to Article 154 < , the declarant shall fueaish
X> lodge<X] a suppl ementary decl aratlon containi ng the further particulars
necessary : tion for the customs procedure concerned
= at the competent customs offlce W|th|n a specific time-limit <.

|\ 45012008

The supplementary declaration may be of a general, periodic or recapitulative nature.
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| 3 new

In certain cases the obligation to lodge a supplementary declaration shall be waived.

W

WV 450/2008 (adapted)
= new

Fati pethe simplified declaration referred to in Article
% c:> or the entry in the decI arant’s records referred to in Article 154, and the
supplementary declaration < shall be deemed to constitute a single, indivisible
instrument taking effect B> , respectively, <XI on the date on which the simplified
declaration is accepted in accordance with Article 22 148 [X> and on the date on
which the goods are entered in the declarant's records <X .

W

|V 45012008 |

The place where the supplementary declaration is to be lodged in accordance with
the authorisation shall be deemed, for the purposes of Article 7555, to be the place
where the customs declaration has been lodged.

4 new
Article 145
Delegation of power

The Commission shall be empowered to adopt delegated acts in accordance with Article 243,
specifying:
(@ the rules for the granting of the authorisation referred to in Article 143;
(b the rules on procedure for lodging the simplified declaration referred to in Article

143,
(© the rules on procedure for lodging the supplementary declaration referred to in

Article 144;
(d) the cases where the obligation to lodge a supplementary declaration is waived in

accordance with Article 144(2).
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| ¥ 450/2008 (adapted)

SECTION4
PROVISIONSAPPLYING TO ALL CUSTOMSDECLARATIONS

Article 146331
Person lodging a £ customs <7 declaration
Without prejudice to Article 144(1)310EL, a customs declaratlon may be made
> lodged <X] by any person who isable to g ble DO provide <X

all of the documents which are required for the appllcatlon of the provisions
governing the customs procedure in respect of which the goods are declared. That
person shall also be able to present the goods in question or to have them presented

to the-cempetent customs effiece.

However, where acceptance of a customs declaration imposes particular obligations on a
specific person, X> that <X] the declaration saast X> shall <X] be made by that person or by
his representative.

2. The declarant shall be established in the customs territory of the X> Union <X
Cemmunity.
3. Hewever—theThe following declarants shall not be required to be established B in
that customs territory <XI : w #
a)- persons who lodge a X> customs <XI declaration for transit or temporary admission;
|\ 45012008
b)- persons who declare goods occasionally, provided that the customs authorities deem

thisto be justified.

| 3 new |

The requirement to be established in the customs territory of the Union may be
waived in cases other than those laid down in paragraph 3.
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Article 147
Lodging a customs declaration prior to the presentation of the goods

A customs declaration may be lodged prior to the expected presentation of the goods to
customs. If the goods are not presented within 30 calendar days following the lodging of the
customs declaration, the customs declaration shall be deemed not to have been lodged.

|V 450/2008 (adapted)

Article 148412
Acceptance of a £ customs <7/ declaration

1 X> Customs declarations <X Beelarations which comply with the conditions laid
down in this Chapter shall be accepted by the customs authorities immediately,
provided that the goods to which they refer have been presented to customs extethe

|\ 45012008

The date of acceptance of the customs declaration by the customs authorities shall,
except where otherwise provided, be the date to be used for the application of the
provisions governing the customs procedure for which the goods are declared and for
all other import or export formalities.

X
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| ¥ 450/2008 (adapted)

Article 149443
Amendment of a 2> customs <7 declaration

The declarant shall, > upon application <X] at—his—reguest, be permnitted
> authorised <X] to amend one or more of the particulars of the X> customs <XI

declaration after B> that <XI the declaration has been accepted by customs. The
amendment shall not render the X> customs <XI declaration applicable to goods other
than those which it originally covered.

No such amendment shall be permitted where it is reguested X> applied for <XI after
any of the following events:

@

|V 450/2008

the customs authorities have informed the declarant that they intend to examine the
goods,

(b)

|V 450/2008 (adapted)

the customs authorities have established that the particulars H#-guestien X> of the
customs declaration <XI are incorrect;

|\ 450/2008

the customs authorities have rel eased the goods.

4 new

Upon application, within a specific time-limit, the amendment of the customs
declaration may be authorised after release of the goods.
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| ¥ 450/2008 (adapted)

Article 150424
Invalidation of a 2> customs <7 declaration
1 The customs authorities shall, at=the—reguest—ef [X> upon application by <XI the
declarant, invalidate a > customs <X] declaration already accepted in the following
Cases.
| ¥ 450/2008
(@ where they are satisfied that the goods are immediately to be placed under another
customs procedure;

(b) where they are satisfied that, as a result of special circumstances, the placing of the
goods under the customs procedure for which they were declared is no longer
justified.

WV 450/2008 (adapted)
= hew

However, where the customs authorities have informed the declarant of their intention to
examine the goods, a=reguest [X> an application <X] for invalidation of the X> customs <XI
declaration shall not be accepted before the examination has taken place.

2. The > customs <X] declaration shall not be invalidated after the goods have been
released = unless where otherwise provided <.

|V 45012008

\llnew

Article 151
Delegation of power

The Commission shall be empowered to adopt delegated acts in accordance with Article 243,
specifying:
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@

(b)
(©

(d)

the cases where the requirement for the declarant to be established in the customs
territory of the Union iswaived in accordance with Article 146(4);

the acceptance of a customs declaration referred to in to Article 148;

the rules on the procedure for amending the customs declaration after the release of
the goods as referred to in Article 149(2)(c);

the rules for invalidating the customs declaration after the release of the goods, as
referred to in Article 150(2).

| 450/2008 (adapted)

SECTIONS
OTHER SIMPLIFICATIONS

Article 1562445

Facilitation of the drawing-up of customs declarations for goods falling under different tariff

1

subheadings

Where a consignment is made up of goods falling within different tariff subheadings,
and dealing with each of those goods in accordance with its tariff subheadings for the
purpose of drawing-up the customs declaration would entail a burden of work and
expense disproportionate to the import geties X> and export duty <X chargeable, the
customs authorities may, at=the-requestef X> upon application by <XI the declarant,
agree that import duties X> and export duty <XI be charged on the whole
consignment on the basis of the tariff subheadings of the goods which are subject to
the highest rate of import or export duty.

|\ 45012008

2.

| 3 new

Paragraph 1 shall not apply for goods subject to prohibitions or restrictions or excise
duty.
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Articlel53
Conferral of implementing powers

The Commission shall adopt measures for the determination of the tariff subheading for the
application of Article 152(1) by means of implementing acts. Those implementing acts shall
be adopted in accordance with the examination procedure referred to in Article 244(4).

| 3 new |
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Article 154
Entry in the declarant’ s records

1 The customs authorities may, upon application, authorise a person to lodge a customs
declaration in the form of an entry in the declarant’s records, provided that the
customs authorities have access to those data in the declarant’ s electronic system.

2. The customs authorities may, upon application, waive the obligation for the goods to
be presented.
3. The customs declaration shall be deemed to have been accepted at the moment at

which the goods are entered in the records.
4. The customs authority shall take the necessary measures to ensure that the holder of
the authorisation complies with his obligations.
Article 155
Delegation of power

The Commission shall be empowered to adopt delegated acts in accordance with Article 243,
specifying:

(a the rules for the granting of the authorisation referred to in Article 154 (1) and (2);

(b) the rules on the procedure for lodging a customs declaration in the form of an entry
in the declarant's records in accordance with Article 154(1);

(c) the obligations of the holder of the authorisation referred to in Article 154(4);

(d) the rules on the procedure for taking the necessary measures laid down in Article
154(4).
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Article 156
Self-assessment

Customs authorities may, upon application, authorise an economic operator to carry
out certain customs formalities which are to be carried out by the customs
authorities, to determine the amount of import and export duty payable, and to
perform certain controls under customs supervision.

The applicant for the authorisation referred to in paragraph 1 shall be an authorised
economic operator for customs simplifications.

The competent customs office shall take the necessary measures to ensure that the
holder of the authorisation referred to in paragraph 1 complies with his obligations.

Article 157
Delegation of power

The Commission shall be empowered to adopt delegated acts in accordance with Article 243,
specifying:
€) the rules for the granting of the authorisation referred to in Article 156(1);
(b the customs formalities and the controls to be carried out by the holder of the

authorisation in accordance with Article 156(1);
(c) the obligations of the holder of the authorisation referred to in Article 156(3);
(d) the rules on the procedure for taking the necessary measures laid down in Article

156(3).

|V 450/2008 (adapted)

CHAPTER 3
Verification and release of goods

SECTION 1
VERIFICATION

Article 158447
Verification of a customs declaration

The customs authorities may, for the purpose of verifying the accuracy of the particulars
contained in a customs declaration which they-thave [X> has been <XI accepted:
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@

|V 45012008

examine the declaration and al of the supporting documents;

(b)

| ¥ 450/2008 (adapted)
require the declarant to present X> provide <X] other documents;

(©
(d)

| 450/2008

examine the goods;

take samplesfor analysis or for detailed examination of the goods.

Article 159418
Examination and sampling of goods

Transport of the goods to the places where they are to be examined and where
samples are to be taken, and al the handling necessitated by such examination or
taking of samples, shall be carried out by or under the responsibility of the declarant.
The costs incurred shall be borne by the declarant.

The declarant shall have the right to be present or represented when the goods are
examined and when samples are taken. Where the customs authorities have
reasonable grounds for so doing, they may require the declarant to be present or
represented when the goods are examined or samples are taken or to provide them
with the assistance necessary to facilitate such examination or taking of samples.

Provided that samples are taken in accordance with the provisions in force, the
customs authorities shall not be liable for payment of any compensation in respect
thereof but shall bear the costs of their analysis or examination.

Article 160419
Partial examination and sampling of goods

Where only part of the goods covered by a customs declaration is examined, or
samples are taken, the results of the partial examination, or of the analysis or
examination of the samples, shall be taken to apply to all the goods covered by the
same declaration.

However, the declarant may request a further examination or sampling of the goods if he
considers that the results of the partial examination, or of the analysis or examination of the
samples taken, are not valid as regards the remainder of the goods declared. The request shall
be granted, provided that the goods have not been released or that, if they have been released,
the declarant proves that they have not been altered in any way.
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| ¥ 450/2008 (adapted)

For the purposes of paragraph 1, where a customs declaration covers X> goods
falling under <X] two or more B> tariff subheadings <x] #emas, the particulars relating
to > goods falling under <X] each #em X tariff subheading <XI shall be deemed to
constitute a separate declaration.

|\ 450/2008

Article 161429
Results of the verification

The results of verifying the customs declaration shall be used for the application of
the provisions governing the customs procedure under which the goods are placed.

|V 450/2008 (adapted)

Where the customs declaration is not verified, paragraph 1 shall apply on the basis of
the particulars contained in X> that <X] the declaration.

|V 450/2008 (adapted) |

The results of the verification made by the customs authorities shall have the same
conclusive force throughout the customs territory of the X> Union <X] Semamunity.

EN

| ¥ 450/2008 |

Article 162421
I dentification measures

The customs authorities or, where appropriate, economic operators authorised to do
so by the customs authorities, shall take the measures necessary to identify the goods
where identification is required in order to ensure compliance with the provisions
governing the customs procedure for which those goods have been declared.
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| ¥ 450/2008 (adapted)

Those identification measures shall have the same legal effect throughout the customs
territory of the > Union <X] Sermunity.

|\ 45012008

2. Means of identification affixed to the goods or means of transport shall be removed
or destroyed only by the customs authorities or, where they are authorised to do so
by the customs authorities, by economic operators, unless, as a result of
unforeseeable circumstances or force majeure, their removal or destruction is
essential to ensure the protection of the goods or the means of transport.

| ¥ 450/2008 (adapted)

Article 163122
es x> Conferral of implementing powers <7

WV 450/2008
= new

The Commission says = shall adopt by means of implementing acts measures on the
verification of the customs declaration, the examination and sampling of goods and the results
of the verification. Those implementing acts shall be adopted <= in accordance with the
%eﬂ% = examr nation <:| procedure referred to in Article 244(4)384(2) —adloptracasdres

SECTION 2
RELEASE

Article 164423
Release of the goods

| 450/2008 (adapted)

1 ' el i £ X> Where <XI wihere the conditions for placing the
goods under the procedure concerned are fulfilled and provided that any restriction
has been applied and the goods are not subject to any prohibition, the customs
authorities shall release the goods as soon as the particulars in the customs
declaration have been verified or are accepted without verification.
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|V 45012008

The first subparagraph shall also apply where verification as referred to in Article 15842+
cannot be completed within a reasonable period of time and the goods are no longer required
to be present for verification purposes.

2. All the goods covered by the same declaration shall be released at the same time.

WV 450/2008 (adapted)
= new

For the purposes of the first subparagraph, where a customs declaration covers X> goods
falling under <XI two or more X tariff sub-headings <X] #ems; the particulars relating to
X> goods falling under <XI each #em X> tariff sub-heading <XI shall be deemed to constitute
a separate customs declaration.

|V 45012008

|V 450/2008 |

Article 165324
Release dependent upon payment of the amount of import or export duty corresponding to the
customs debt or provision of a guarantee

1 Where the placing of goods under a customs procedure gives rise to a customs debt,
the release of the goods shall be conditional upon the payment of the amount of
import or export duty corresponding to the customs debt or the provision of a
guarantee to cover that debt.

|V 450/2008 (adapted)

However, without prejudice to the third subparagraph, the first subparagraph shall not apply
to temporary admission with partial relief from import B> duty <XI duties.

153

EN



EN

|V 45012008

Where, pursuant to the provisions governing the customs procedure for which the goods are
declared, the customs authorities require the provision of a guarantee, those goods shall not be
released for the customs procedure in question until such guarantee is provided.

| 3 new

2. In certain cases, the release of the goods shall not be conditional upon the payment of
the amount of import or export duty corresponding to the customs debt or to the
provision of a guarantee to cover that debt.

Article 166
Delegation of power

The Commission shall be empowered to adopt delegated acts in accordance with Article 243,
specifying the cases referred to in Article 165(2).

|\ 450/2008

CHAPTER 4
Disposal of goods

Article 167425
Destruction of goods

Where the customs authorities have reasonable grounds for so doing, they may require goods
which have been presented to customs to be destroyed and shall inform the holder of the
goods accordingly. The costs of destruction shall be borne by the holder of the goods.

Article 168426
Measures to be taken by the customs authorities

1. The customs authorities shall take any necessary measures, including confiscation
and sale, or destruction, to dispose of goods in the following cases:
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| ¥ 450/2008 (adapted)

where one of the obligations laid down in customs legislation concerning the
introduction of rerR-Cemmarty X> non-Union <X] goods into the customs territory
of the B> Union <X] Semmuniy has not been fulfilled, or the goods have been
withheld from customs supervision;

(b)

|\ 450/2008

where the goods cannot be released for any of the following reasons:

(&) it has not been possible, for reasons attributable to the declarant, to undertake
or continue examination of the goods within the period prescribed by the
customs authorities,

|V 450/2008 (adapted)

(i) the documents which must be predueed X> provided <X] before the goods can be
placed under, or released for, the customs procedure requested have not been
> provided <X] made-avaiable;

(if) payments or a guarantee which should have been made or provided in respect of
import or export X> duty <X] duties, as the case may be, have not been made or
provided within the period prescribed,

(ii1) taey DO the goods <X are subject to prohibitions or restrictions;

(©

(d)

()

|\ 450/2008

where the goods have not been removed within a reasonable period after their
release;

where, after their release, the goods are found not to have fulfilled the conditions for
that release;

where goods are abandoned to the State in accordance with Article 16942%.

| b 450/2008 (adapted) |

Nenr-Community X> Non-Union <XI goods which have been abandoned to the State,
seized or confiscated shall be deemed to be placed under the temporary storage
procedure.
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Article 169427
Abandonment

1 Nenp-Community > Non-Union <X] goods and goods placed under the end-use
procedure may with prior permission of the customs authorities be abandoned to the
State by the holder of the procedure or, where applicable, the holder of the goods.

| 450/2008 |

2. Abandonment shall not entail any expense for the State. The holder of the procedure
or, where applicable, the holder of the goods, shall bear the costs of any destruction
or other disposal of goods.

4 new

Article 170
Invalidation of a customs declaration

Where goods to be destroyed, abandoned to the State, seized or confiscated are aready
subject to a customs declaration, customs authorities shall invalidate that customs declaration.

Article 171
Delegation of power

The Commission shall be empowered to adopt delegated acts in accordance with Article 243,
specifying:

(@ the rules on the procedure for taking the necessary measures for disposal of goods;
(b the rules on abandonment of goods to the State in accordance with Article 1609.
156

EN



EN

| b 450/2008 (adapted) |

TITLEVI

RELEASE FOR FREE CIRCULATION AND RELIEF FROM IMPORT

X DUTY XIBUHES

CHAPTER 1
Release for freecirculation

Article 172429
Scope and effect
1 Nenr-Communrity B> Non-Union <X] goods intended to be put on the > Union <XI
Cemmunity market or intended for private use or consumption within the
X> customs territory of the Union <X] Sermmurity shall be placed under release for
free circulation.
| ¥ 450/2008
2. Release for free circulation shall entail the following:
|V 450/2008 (adapted)
@ the collection of any import geties X> duty <XI due;
|\ 45012008
(b) the collection, as appropriate, of other charges, as provided for under relevant
provisionsin force relating to the collection of those charges;
(© the application of commercial policy measures and prohibitions and restrictions
insofar as they do not have to be applied at an earlier stage;
(d) completion of the other formalities laid down in respect of the importation of the
goods.
| 450/2008 (adapted)
3. Release for free circulation shall confer on aer-Cermmunity B> non-Union <X1 goods

the customs status of > Union <X] Sermmurity goods.
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4 new

Article 173
Delegation of power

The Commission shall be empowered to adopt delegated acts in accordance with Article 243,
specifying the rules on the application of the commercial policy measures, prohibitions and
restrictions referred to in Article 172(2)(c) to goods placed under a special procedure prior to
their release for free circulation.

|V 450/2008 (adapted)

CHAPTER 2
Relief from import X> duty <X] guties

SECTION 1
RETURNED GOODS

Article 174430
Scope and effect

1 Nenp-Community DO Non-Union <XI goods which, having originally been exported

as X> Union <X1 Semmurity goods from the customs territory of the X> Union <X]
Coemmunity, are returned to that territory within a period of three years and declared
for release for free circulation shall, atthereguestef [X> upon application by <XI the
person concerned, be granted relief from import > duty <X] duties.

4 new

The first subparagraph shall apply even where the returned goods represent only a
part of the goods previously exported from the customs territory of the Union.

|V 45012008

2. The three-year period referred to in paragraph 1 may be exceeded in order to take

account of special circumstances.
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| ¥ 450/2008 (adapted)

3. Where, prior to their export from the customs territory of the X> Union <Xl
Cermmunity, the returned goods had been released for free circulation duty-free or at
a reduced rate of import duty because of a particular end-use, relief from duty under
paragraph 1 shall be granted only if they are to be released for free circulation for the
same end-use.

| ¥ 450/2008

Where the end-use for which the goods in question are to be released for free circulation is no
longer the same, the amount of import duty shall be reduced by any amount collected on the
goods when they were first released for free circulation. Should the latter amount exceed that
levied on the release for free circulation of the returned goods, no repayment shall be granted.

| ¥ 450/2008 (adapted)

4. Where Cemmunity DO Union X1 goods have lost their customs status as
X> Union <X] Seramugrity goods pursuant to Article 131202(b} and are subsequently
released for free circulation, paragraphs 1, 2 and 3 ef=this-A+ticke shall apply radtatis
radtandis,

5. The relief from import duties O duty <XI shall be granted only if goods are
reimported in the state in which they were exported.

| 3 new

6. The relief from import duty shall be granted for returned goods provided that the
person requesting such relief provides information establishing that the conditions for the
relief are fulfilled.

That information shall be provided to the customs office where the customs declaration for
release for free circulation is lodged.

|\ 45012008
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3 new \

Article 175
Goods which benefited from measures laid down under the common agricultural policy

Relief from import duty provided for in Article 174 shall not be granted to goods which have
benefited from measures laid down under the common agricultural policy involving their
export out of the customs territory of the Union, except where otherwise provided in specific
cases.

| ¥ 450/2008 (adapted)

Article 176332
Goods previously placed under the inward =processing procedure

1 Article 174439 shall apply mutatis—mudtandis to processed products which were
originally re-exported from the customs territory of the X> Union <X Cerarmurity
subsequent to an inward =processing procedure.

2. Atthereguestef [X> Upon application by <X] the declarant and provided he submits
the necessary information, the amount of import duty on the goods covered by
paragraph 1 ef=this—A+tiele shall be determined in accordance with Article
74(3)5363). The date of acceptance of the re-export notification shall be regarded as
the date of release for free circulation.

3. The relief from import duties X> duty <X] provided for in Article 174439 shall not be
granted for processed products which were exported in accordance with Article
191(2)(c) H422b). unless it is ensured that no goods will be placed under the
inward =processing procedure.
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4 new

Article 177
Delegation of power

The Commission shall be empowered to adopt delegated acts in accordance with Article 243,
specifying:

@

(b)
(©

the cases where goods are considered to be reimported in the state in which they
were exported;

the rules on the information referred to in Article 174(6);

the specific casesreferred to in Article 175.

=

@

|V 450/2008 (adapted)

SECTION 2
SEA-FISHING AND PRODUCTSTAKEN FROM THE SEA

Article 178433
Products of sea-fishing and other products taken from the sea

Without prejudice to Article 53(1)36£1), the following shall be exempt from import
B> duty <X] duties when they are released for free circulation:

products of sea-fishing and other products taken from the territorial sea of a country
or territory outside the customs territory of the X> Union <X] Semmunity by vessels
solely registered or recorded in aMember State and flying the flag of that state;

(b)

|V 45012008

products obtained from products referred to in point (a) on board factory-ships
fulfilling the conditions laid down in that point.

I new

The person concerned shall provide evidence that the conditions laid down in
paragraph 1 are fulfilled.
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Article 179
Delegation of power

The Commission shall be empowered to adopt delegated acts in accordance with Article 243,
specifying the rules on the evidence referred to in Article 178(2).

|V 45012008

|V 450/2008

TITLEVII
SPECIAL PROCEDURES

CHAPTER 1
General provisions

Article 180435
Scope

Goods may be placed under any of the following categories of special procedures:

@
(b)

(©
(d)

EN

transit, which shall comprise external and internal transit;

storage, which shall comprise temporary storage, customs warehousing and free
Zones,

specific use, which shall comprise temporary admission and end-use;

processing, which shall comprise inward and outward processing.
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b)-

Article 181436
Authorisation

An authorisation from the customs authorities shall be required for the following:

the use of the inward or outward =processing procedure, the temporary admission
procedure or the end-use procedure,

the operation of storage facilities for the temporary storage or customs warehousing
of goods, except where the storage facility operator is the customs authority itself.

| 450/2008 (adapted)

The conditions under which the use of one or more of the procedures referred to abewe X> in
the first subparagraph <XI or the operation of storage facilities is permitted shall be set out in
the authorisation.

|\ 450/2008
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| 3 new

2. In certain cases the authorisation may be granted with retroactive effect

|V 450/2008 (adapted)

3. Except where otherwise provided fera-the-ecustems-legiss tien, the authorisation
referred to in paragraph 1 shall be granted only to %h%ekkewmg persons X> who
satisfy the following conditions: <X

(@ persenswhe X they <X] are established in the customs territory of the B> Union <XI
Commmunity;

(b) persenswhe X> they <XI provide the necessary assurance of the proper conduct of
the operations ang=H-cases ;

(© where a customs debt or other charges may be incurred for goods placed under a
specia procedure, > they <X] provide a guarantee in accordance with Article 7756;

(d) £e) in the case of the temporary admission or inward =processing procedure, the

perser-whe-tbses O they use <X] the goods or arranges for their use or whe-carres
> they carry <X] out processing operations on the goods or arranges for them to be
carried out, respectively.

|\ 45012008

| 3 new |

An authorised economic operator for customs simplifications shall be deemed to fulfil the
condition laid down in point (b), insofar as the activity pertaining to the special procedure
concerned was taken into account when granting that authorisation.
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| ¥ 450/2008 (adapted)

Except where otherwise provided fe¢r and in addition to paragraph 3, the
authorisation referred to in paragraph 1 shall be granted only where the following
conditions are fulfilled:

@

| ¥ 45012008

where the customs authorities are able to exercise customs supervision without
having to introduce administrative arrangements disproportionate to the economic
needs involved;

(b)

o

|©

|V 450/2008 (adapted) |

where the essential interests of X> Union <XI Seramgrity producers would not be
adversely affected by an authorisation for a processing procedure (economic
conditions).

The essentia interests of Semmagnity X> Union <X] producers shall be deemed not to

be adversely affected, as referred to in paragraph 4(b)pelat—b} ef—the—fitst

ﬁ%@ except where evidence to the contrary exists or where the edstems
; at-the economic conditions are deemed to be fulfilled.

Where evidence exists that the essential interests of X> Union <X] Gemmaarity
producers are likely to be adversely affected, an examlnatlon of the economic
conditions shall take place X> at Union level <X] #a-aceerda neewith-Article185,

|V 45012008
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U new \

7. The customs authorities shall ensure that the holder of the authorisation complies
with his obligations.
|\ 45012008
8.5 The holder of the authorisation shall notify the customs authorities of al factors

arising after the authorisation was granted which may influence its continuation or
content.

4 new

Article 182
Delegation of power

The Commission shall be empowered to adopt delegated acts in accordance with Article 243,
specifying :

@

the rules for granting the authorisation for the procedures referred to in Article
181(1);

(b the cases where an authorisation is granted with retroactive effect in accordance with
Article 181(2);
(c) the exceptions from the conditions referred to in Article 181(3) and (4);
(d) the cases in which the economic conditions are deemed to be fulfilled as referred to
in Article 181(5);
(e) the rules for examining the economic conditions referred to in Article 181(6);
()] the obligations of the holder of the authorisation referred to in Article 181(7);
(9) the rules on the procedure to ensure that the holder of the authorisation complies with
his obligation in accordance with Article 181(7).
| ¥ 450/2008 (adapted)
Article 183137
Records
1 Except for the transit procedure, or where otherwise provided ferunderthecustems

legidation, the holder of the authorisation, the holder of the procedure, and all
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persons carrying on an activity involving the storage, working or processing of
goods, or the sale or purchase of goods in free zones, shall keep
> appropriate Xlrecords in aform approved by the customs authorities.

WV 450/2008 (adapted)
= hew

The records X> shall <X saust== contain the information and the particulars which <= enable
the customs authorities to supervise the procedure concerned, in particular with regard to
identification of the goods placed under that procedure, their customs status and their
movements.

|\ 450/2008

| 3 new

2. An authorised economic operator for customs simplifications shall be deemed to
comply with the obligation laid down in paragraph 1 insofar as his records are
appropriate for the purpose of the specia procedure concerned.

Article 184
Delegation of power

The Commission shall be empowered to adopt delegated acts in accordance with Article 243,
specifying the type of information and the particulars that are to be contained in the recordsin
order to enable the customs authorities to supervise the procedure concerned, as referred to in
Article 183.

| ¥ 450/2008 (adapted)

Article 185138
Discharge of a procedure

1 In cases other than the transit procedure and without prejudice to Article 218166, a
specia procedure shall be discharged when the goods placed under the procedure, or
the processed products, are placed under a subsequent customs procedure, X> have
been brought out of <X] ket the customs territory of the X> Union <X Serarmunrity, or
have been destroyed with no waste remaining, or are abandoned to the State in
accordance with Article 16942%.
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|V 45012008

2. The transit procedure shall be discharged by the customs authorities when they arein
a position to establish, on the basis of a comparison of the data available to the
customs office of departure and those available to the customs office of destination,
that the procedure has ended correctly.

3. The customs authorities shall take all the measures necessary to regularise the
situation of the goods in respect of which a procedure has not been discharged under
the conditions prescribed.

\ U new
4. The discharge of the procedure shall take place within a certain time-limit, unless
otherwise provided.
Article 186
Delegation of power

The Commission shall be empowered to adopt delegated acts in accordance with Article 243
specifying the rules for the discharge referred to in Article 185.

|V 450/2008 (adapted)

Article 187439
Transfer of rights and obligations

The rights and obligations of the holder of a procedure with regard to goods WhICh have been
placed under a special procedure other than transit mays;

eustems—adtherties: be fully or partially transferred to etherpersens IZ> another person <Xl
who fulfils the conditions laid down for the procedure concerned.

Article 188449
Movement of goods

£ Goods placed under a specia procedure other than transit or in a free zone may be moved
between dlfferent places in the customs terntory of the IZ> Unlon <ZI Cer
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|V 45012008

Article 189141
Usual forms of handling

Goods placed under customs warehousing or a processing procedure or in a free zone may
undergo usua forms of handling intended to preserve them, improve their appearance or
marketable quality or prepare them for distribution or resale.

\llnew

Article 190
Delegation of power

The Commission shall be empowered to adopt delegated acts in accordance with Article 243,
specifying:

@ the rules for transferring the rights and obligations of the holder of the procedure
with regard to goods which have been placed under a special procedure other than
transit in accordance with Article 187,

(b) the rules for the movement of goods placed under a special procedure other than
transit or in afree zone in accordance with Article 188;

(c) the usual forms of handling for goods placed under customs warehousing or a
processing procedure or in afree zone asreferred to in Article 189.

|V 450/2008 (adapted)
Article 191442
Equivalent goods
1. Equivalent goods shall consist in X> Union <X] Semrmaniy goods which are stored,

used or processed instead of the goods placed under a special procedure.

Under the outward =processing procedure, equivalent goods shall consist in X> non-Union <Xl

pen-Cemmunity goods which are processed instead of X> Union X1 Cemmurity goods
placed under the outward =processing procedure.

Egquivalent O Except where otherwise provided, equivalent <XI goods shall have the same
eight-digit Combined Nomenclature code, the same commercia quality and the same
technical characteristics as the goods which they are replacing.
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|V 45012008

| ¥ 450/2008 (adapted) |
2. The customs authorities shall X> , upon application, <] authorise the following,
provided that the proper conduct of the procedure, in particular as regards customs
supervision, is ensured:
WV 450/2008
@ etk :
cimi = customs warehousi ng, free zones, end use < and %e%pepeﬁ
&e&agea@ processing <= procedure;
| 3 new |
(b) the use of equivalent goods under the temporary admission procedure, in specific
cases;
| b 450/2008 (adapted) |
(kC) in the case of the inward =processing procedure, the exportatten of processed
products obtained from equivalent goods before the importatien of the goods they are
replacing;
(ed) in the case of the outward =processing procedure, the importatien of processed

products obtained from equivalent goods before the exportatien of the goods they are
replacing.

|\ 450/2008
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| 3 new |

An authorised economic operator for customs simplifications shall be deemed to fulfil the
condition that the proper conduct of the procedure is ensured, insofar as the activity pertaining
to the special procedure concerned was taken into account when granting that authorisation.

| ¥ 45012008

The use of equivalent goods shall not be permitted in any of the following cases:

@

(b)

(©

| 450/2008 (adapted)

where only usual forms of handling as defined in Article 1893444 are carried out
under the inward processing X> procedure <X ;

where a prohibition of drawback of, or exemption from, import duties X> duty <X
applies to non-originating goods used in the manufacture of processed products
under the inward processing X> procedure <X1, for which a proof of origin is issued
or made out in the framework of a preferentia arrangement between the
X> Union <X] Semmurity and certain countries or territories outside the customs
territory of the X> Union <X] Sermamurity or groups of such countries or territories,
eF

where it would lead to an unjustified import duty advantage > or where provided
for in Union legidlation. <X

|\ 450/2008

| b 450/2008 (adapted) |

In the case referred to in paragraph 2(c)26e)-ef-thisA+ticle, and where the processed
products would be liable to export B> duty <X] dutiesif they were not being exported
in the context of the inward =processing procedure, the holder of the authorisation
shall provide a guarantee to ensure payment of the duties X> export duty <XI should
the B> non-Union <X] rer-Cemmurity goods not be imported within the period

referred to in Article 222(3). .
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|V 45012008

| 3 new
Article 192
Delegation of power
The Commission shall be empowered to adopt delegated acts in accordance with Article 243,
specifying:
@ the exceptions from the third subparagraph of Article 191(1);
(b) the rules on the procedure for the use of equivalent goods authorised in accordance
with Article 191(2);
(c) the cases where equivalent goods are used under the temporary admission procedure,
in accordance with Article 191(2)(b);
(d) the cases where the use of equivalent goods is not permitted in accordance with
Article 191(3)(c);
(e the time-limit referred to in Article 222(3).
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| ¥ 450/2008 (adapted)

CHAPTER 2
Transit

SECTION 1
EXTERNAL AND INTERNAL TRANSIT

Article 193444
External transit

1 Under the external transit procedure, Rer-Cermmaunity X> non-Union <X goods may
be moved from one point to another within the customs territory of the X> Union <XI
Cermmunity without being subject to any of the following:

(@ import B> duty <X] duties;

|V 450/2008
(b) other charges as provided for under other relevant provisionsin force;
| ¥ 450/2008 (adapted)
(© commercia policy measures, insofar as they do not prohibit the entry or exit of

goods into or from the customs territory of the X> Union <X] Sermadhiby.

2. > In certain cases X1 Cemmunity @ Union <ZI goods are—te B> shall <ZI be
placed under the external transi . ! . .
procedure ¥

|V 450/2008
3. Movement as referred to in paragraph 1 shall take place in one of the following

ways:
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| ¥ 450/2008 (adapted)

@ under the external X> Union <X] Semsaunity transit procedure;
| b 450/2008
(b) in accordance with the TIR Convention, provided that such movement:
| ¥ 450/2008 (adapted) |
() began or is to end outside the customs territory of the X> Union <X] Sermmunity;
oF
(i) is effected between two points in the customs territory of the X> Union <X
Cemmunity through the territory of a country or territory outside the customs
territory of the > Union <X] Sermunity;
|\ 45012008
(© in accordance with the ATA Convention/Istanbul Convention, where a transit
movement takes place;
(d) under cover of the Rhine Manifest (Article 9 of the Revised Convention for the
Navigation of the Rhine);
(e under cover of form 302 provided for in the Agreement between the Parties to the

(f)

North Atlantic Treaty regarding the Status of their Forces, signed in London on
19 June 1951,

under the postal system in accordance with the acts of the Universal Postal Union,
when the goods are carried by or for holders of rights and obligations under such
acts.

|V 450/2008
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| ¥ 450/2008 (adapted)

Article 194445
Internal transit

1 Under the internal transit procedure, and under the conditions laid down in
paragraphs 2, are=3—Cermmunity Union goods may be moved from one point to
another within the customs territory of the B> Union <XI Semmurity, and pass
through arether > a country or <XI territory outside that X> customs <X] territory,
without any change in their customs status.

|V 450/2008 |

2. The movement referred to in paragraph 1 shall take place in one of the following

ways:
| ¥ 450/2008 (adapted)

(@ under the internal > Union <X] Semmuridy transit procedure provided that such a

possibility is provided for in an international agreement;
|\ 450/2008

(b) in accordance with the TIR Convention;

(©) in accordance with the ATA Convention/lstanbul Convention, where a transit
movement takes place;

(d) under cover of a Rhine Manifest (Article9 of the Revised Convention for the
Navigation of the Rhine);

(e under cover of form 302 as provided for in the Agreement between the Parties to the

(f)

North Atlantic Treaty regarding the Status of their Forces, signed in London on
19 June 1951,

under the postal system in accordance with the acts of the Universal Postal Union,

when the goods are carried by or for holders of rights and obligations under such
acts.
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|V 45012008

\llnew

Article 195
Delegation of power

The Commission shall be empowered to adopt delegated acts in accordance with Article 243,
specifying:

(@ the cases where Union goods are to be placed under the external transit procedure in
accordance with Article 193(2);

(b) the rules for adjusting the provisions of the international instruments referred to in
Articles 193(3)(b) to (f) and 194(2)(b) to (f) to the needs of the Union.

|V 450/2008 (adapted)

SECTION 2
Commagnae O UNION <X TRANSIT

Article 196146
Obligations of the holder of the £ Union <7 Geraradrity transit procedure and of the carrier
and recipient of goods moving under the 22 Union <7 Cerraunity transit procedure

1 The holder of the > Union <XI Semauniy transit procedure shall be responsible for
the following:
|V 450/2008
(@ presentation of the goods intact and the required information at the customs office of

destination within the prescribed time-limit and in compliance with the measures
taken by the customs authorities to ensure their identification;
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(b)
(©

observance of the customs provisions relating to the procedure;

unless otherwise provided for in the customs legislation, provision of a guarantee in
order to ensure payment of the amount of import or export duty corresponding to any
customs debt or other charges, as provided for under other relevant provisions in
force, which may be incurred in respect of the goods.

The obligation of the holder of the procedure shall be met and the transit procedure
shall end when the goods placed under the procedure and the required information
are available at the customs office of destination in accordance with the customs
legislation.

| 450/2008 (adapted)

A carrier or recipient of goods who accepts goods knowing that they are moving
under the B> Union <X] Semmaunity transit procedure shall also be responsible for
presentation of the goods intact at the customs office of destination within the
prescribed time-limit and in compliance with the measures taken by the customs
authorities to ensure their identification.

| 3 new |

Upon application, the customs authorities may authorise a person to use
simplifications regarding the placement of goods under the Union transit procedure
and regarding the end of that procedure.

The customs authorities shall ensure that the persons referred to in paragraphs 1, 3
and 4 comply with their obligations.

|V 450/2008 (adapted)

Article 197444

Goods passing through the territory of a country £ or territory <7 outside the customs

territory of the £ Union <7Cemmurity under the external &> Union <&JCesamunity transit

@
(b)

procedure

The external X> Union <XI Gemsauniy transit procedure shall apply to goods
passing through a > country or a <X] territory outside the customs territory of the
X> Union <X] Semrmuaity if one of the following conditions is satisfied:

provision is made to that effect under an international agreement;

carriage through that X> country or <XI territory is effected under cover of a single
transport document drawn up in the customs territory of the X> Union <Xl

Community,
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In the case referred to in paragraph 1(b), the operation of the external > Union <XI
Cemmunity transit procedure shall be suspended while the goods are outside the
customs territory of the X> Union <X] Semmaunity.

| 3 new

Article 198
Delegation of power

The Commission shall be empowered to adopt delegated acts in accordance with Article 243,

specifying:
(@ the obligations of the persons referred to in Article 196(1), (3) and (4);
(b) the rules for the granting of the authorisation referred to in Article 196(4);
(© the rules on the procedure to ensure that the obligations referred to in Article 196(5)
are complied with.
| ¥ 450/2008 (adapted)
CHAPTER 3
Storage
SECTION 1
COMMON PROVISIONS
Article 199448
Scope
1 Under a storage procedure, rer-Cemmuarity > non-Union <XI goods may be stored
in the customs territory of the Semmaaaiy X> Union <] without being subject to any
of the following:
@ import B> duty <XI duties;
|V 450/2008
(b) other charges as provided for under other relevant provisionsin force;

EN
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| ¥ 450/2008 (adapted)

commercia policy measures, insofar as they do not prohibit the entry or exit of
goods into or from the customs territory of the X> Union <X] Sermdhiby.

Cemmunity X> Union <] goods may be placed under the customs warehousing or
free =zone procedure in accordance with the customs legislation or X> Union <X
Coemmunity legidation governing specific fields, or in order to benefit from a
decision granting repayment or remission of import > duty <X guties.

|\ 45012008

I new

The customs authorities may, where an economic need exists and customs
supervision will not be adversely affected, authorise the storage of Union goods in a
storage facility for temporary storage or customs warehousing. Those goods shall not
be regarded as being under the temporary storage or customs warehousing procedure.

The customs authorities shall ensure the customs supervision of goods under a
storage procedure.

@
(b)

(©

EN

|V 45012008

Article 200249
Responsibilities of the holder of the authorisation or procedure

The holder of the authorisation and the holder of the procedure shall be responsible
for the following:

ensuring that goods under the temporary storage or customs warehousing procedures
are not removed from customs supervision;

fulfilling the obligations arising from the storage of goods covered by the temporary
storage or customs warehousing procedures,

complying with the particular conditions specified in the authorisation for the
operation of a customs warehouse or temporary storage facilities.
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By way of derogation from paragraph 1, where the authorisation concerns a public
customs warehouse, it may provide that the responsibilities referred to in points (a)
or (b) of paragraph 1 devolve exclusively upon the holder of the procedure.

The holder of the procedure shall be responsible for fulfilling the obligations arising
from the placing of the goods under the temporary storage or customs warehousing
procedures.

Article 201450
Duration of a storage procedure

There shall be no limit to the length of time goods may remain under a storage
procedure.

| ¥ 450/2008 (adapted)

Hewever; X> The <X] he customs authorities may set atime=limit by which a storage
procedure must be discharged in one of the following cases:

@

(b)

|\ 450/2008

where a storage facility is operated by the customs authorities and available for use
by any person for the temporary storage of goods sadesA+tcle151

in exceptional circumstances, in particular where the type and nature of the goods
may, in the case of long-term storage, pose a threat to human, animal or plant health
or to the environment.

| 3 new

Article 202
Delegation of power

The Commission shall be empowered to adopt delegated acts in accordance with Article 243,
specifying:

@

the cases where Union goods are placed under the customs warehousing or free zone
procedure as referred to in Article 199(2);
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(b) the rules on the procedure to ensure the customs supervision referred to in Article
199(4);

(c) the obligations of the holder of the authorisation and the holder of the procedure
referred to in Article 200;

(d) the rules for the customs authorities to set a time-limit by which the storage
procedure is to be discharged, in accordance with Article 201(2);

(e the rules for lodging the declaration for temporary storage referred to in Article
203(2) and the rules on its amendment, invalidation or verification.

WV 450/2008 (adapted)
= new

SECTION 2
TEMPORARY STORAGE

Article 203451
Placiag 22 Placement <7 of goods# £ under the <7temporary storage > procedure <7

i . aRg O Except
where<ZI ﬁeaéemman% IZ> non-Union I = goods are placed under another
customs procedure, they < shall be deemed to be-declared-fer [X> have been placed
under <X] the temporary storage procedure by geeds at the moment
of their presentation to customs X> in the followi ng cases <ZI

@ X> where <X] goods whteh-are brought into the customs territory of the X> Union <Xl
= are preaented to customs |mmed| ately upon thelr arrival in accordance with Article 124 <

4 new

(b) where goods are presented to the customs office of destination in the customs territory
of the Union in accordance with the rules governing the transit procedure;

|V 450/2008 (adapted)

(ko) > where goods are <X] geedswhich-are brought from a free zone into another part
of the customs territory of the X> Union <X] Seramunity;
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| 3 new |

2. A declaration for temporary storage shall be lodged by the holder of the goods at the
latest at the time of their presentation to customs in accordance with paragraph 1.

That declaration may be amended or invalidated and verified by the customs authorities.

| ¥ 450/2008 (adapted)

Article 204452
Goods in temporary storage

1 Goods X> placed <X] under the temporary storage procedure shall be stored only in
> facilities <X] pkaees authorised for temporary storage.

2. Without prejudice to the provisions of Article 120(2)934£2), goods X> placed <Xl
under the temporary storage procedure shall be subject only to such forms of
handling as are designed to ensure their preservation in an unaltered state without
modifying their appearance or technical characteristics.

| 3 new |

3. Where, for any reason, goods cannot be maintained under the temporary storage
procedure, the customs authorities shall without delay take all measures necessary to
regularise the situation of the goods. Articles 167, 168 and 169 shall apply.
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| ¥ 450/2008 (adapted)

SECTION 3
CUSTOMSWAREHOUSING

Article 205453
Sorage in customs warehouses

1 Under the customs warehousing procedure, rer-Cemmuriy [X> non-Union <X
goods may be stored in premises or any other location authorised for that procedure
by the customs authorities and under customs supervision=hereinafterreferred-to-ac
(=customs warehouses)=.

2. Customs warehouses may be available for use by any person for the X> customs <x]
warehousing of goods (public customs warehouse), or for the storage of goods by the
holder of an authorisation for customs warehousing (private customs warehouse).

3. Goods placed under the customs warehousing procedure may be temporarily
removed from the customs warehouse. Such removal X> shall <XI must, except in
case of force majeure, be authorised in advance by the customs authorities.

WV 450/2008 (adapted)
= new

Article 206354
Pprocessing asthvties

1 The customs authorities may, where an economic need exists and customs
superV|S|on !#M=ﬁe%be X> is not <ZI adversely affected, authorise the feHlewiag-te

———{) processing of goods under the inward processing or end-use = procedure to take
place in a customs warehouse <= , subject to the conditions provided for by X> those <X these
procedures.

2 X> The goods <X] Ha-the-eases referred to in paragraph l=the-geeds shall not be
regarded as being under the customs warehousing procedure.

183



| ¥ 450/2008 (adapted)

SECTION4
FREE ZONES

Article 207455
Designation of free zones

1 Member States may designate parts of the customs territory of the X> Union <X
Cermmunity as free zones.

|\ 45012008

For each free zone the Member State shall determine the area covered and define the entry
and exit points.

I new
2. Member States shall communicate to the Commission information on their free zones
which are in operation.
| ¥ 450/2008

32 Free zones shall be enclosed.

The perimeter and the entry and exit points of the area of free zones shall be subject to
customs supervision.

43 Persons, goods and means of transport entering or leaving free zones may be subject
to customs controls.

Article 208156
Buildings and activities in free zones

1. The construction of any building in afree zone shall require the prior approval of the
customs authorities.

2. Subject to customs legidation, any industrial, commercial or service activity shall be

permitted in a free zone. The carrying on of such activities shall be subject to
notification, in advance, to the customs authorities.
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3. The customs authorities may impose prohibitions or restrictions on the activities
referred to in paragraph 2, having regard to the nature of the goods in question, or the
requirements of customs supervision, or security or safety requirements.

4. The customs authorities may prohibit persons who do not provide the necessary
assurance of compliance with the customs provisions from carrying on an activity in
afree zone.

Article 209157
Presentation of goods and their placement under the procedure

1 Goods brought into a free zone shall be presented to customs and undergo the

prescribed customs formalities in the following cases:
| ¥ 450/2008 (adapted)

@ where they are brought into the free zone directly from outside the customs territory

of the X> Union <X] Ceramunity;
|\ 450/2008

(b) where they have been placed under a customs procedure which is ended or

discharged when they are placed under the free =zone procedure;
| ¥ 450/2008 (adapted)
(© where they are placed under the free =zone procedure in order to benefit from a
decision granting repayment or remission of import B> duty <X guties;
|V 45012008
(d) where legislation other than customs legidation provides for such formalities.
| ¥ 450/2008 (adapted)
2. Goods brought into a free zone in circumstances other than those covered by

paragraph 1 aeed X> shall <X] not be presented to customs.
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|V 45012008

3. Without prejudice to Article 210258, goods brought into a free zone are deemed to
be placed under the free =zone procedure:

(@ at the moment of their entry into a free zone, unless they have already been placed
under another customs procedure;

(b) at the moment when atransit procedure is ended, unless they are immediately placed
under a subsequent customs procedure.

|V 450/2008 (adapted)
Article 210158
Cemmunity X Union <X] goodsin free zones

1. Cemmurity O Union <XI goods may be entered, stored, moved, used, processed or
consumed in a free zone. In such cases the goods shall not be regarded as being
under the free =zone procedure.

2. > Upon application by <XI Atthe+request—of the person concerned, the customs
authorities shall eertify [O establish <XI the customs status as [X> Union <X]
Cemmunity goods of the following goods:

@ Cermmunity XX Union <] goods which enter a free zone;

(b) Cemmunity DO Union X1 goods which have undergone processing operations within
afree zone;

|\ 45012008
(© goods released for free circulation within a free zone.
| ¥ 450/2008 (adapted)
Article 211459
Nen-Cemmunity 2 Non-Union <7 goods in free zones
1 Nenp-Community O Non-Union <] goods may, while they remain in a free zone, be

released for free circulation or be placed under the inward processing, temporary
admission or end-use procedure, under the conditions laid down for those
procedures.
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In such cases the goods shall not be regarded as being under the free =zone procedure.

2. Without prejudice to the provisions applicable to supplies or to victualling storage,
where the procedure concerned so provides, paragraph 1 etthis-Astiele shall not
preclude the use or consumption of goods of which the release for free circulation or
temporary admission would not entail application of import duties > duty <XI or
measures laid down under the common agricultural or commercial policies.

|V 45012008

In the case of such use or consumption, no customs declaration for the release for free
circulation or temporary admission procedure shall be required.

Such declaration shall, however, be required if such goods are subject to a tariff quota or
ceiling.

|V 450/2008 (adapted)

Article 212460
Bringing goods out of a free zone

Without prejudice to legidation in fields other than customs, goods in a free zone may be
exported or re-exported from the customs territory of the X> Union <XI Cemmunity, or
brought into another part of the customs territory of the X> Union <X] Sermmadrity.

WV 450/2008 (adapted)
= new

Articles 12092 to 12698 = and 203 <= shall apply mutatis-dtandis to goods brought into
other parts of the customs territory of the X> Union <X] Seramurity.

| ¥ 450/2008 (adapted)

Article 213464
Customs status

Where goods are brought out of a free zone into another part of the customs territory of the
X> Union <X]1=-Cemsaarity or placed under a customs procedure, they shall be regarded as
X> non-Union <X] aen-Cemmunity goods unless their customs status as X Unlon <ZI

Cermmunity goods has been proven
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However, for the purposes of applying export > duty <X] duties and export licences or export
control measures laid down under the common agricultural or commercial policies, such
goods shall be regarded as X> Union <X1Semsauniy goods, unless it is established that they
do not have the customs status of X> Union <X] Serarmgriy goods.

CHAPTER 4
Specific use

SECTION 1
TEMPORARY ADMISSION

Article 214462
Scope
1. Under the temporary admission procedure rer-Cerrmdrity X> non-Union <X1 goods
intended for re-export may be X> subject to specific use <X gsed in the customs
territory of the X> Union <X] Cemamuniy, with total or partial relief from import
B> duty <X] duties, and without being subject to any of the following:
|\ 450/2008
@ other charges as provided for under other relevant provisionsin force;
| 450/2008 (adapted)
(b) commercia policy measures, insofar as they do not prohibit the entry or exit of
goods into or from the customs territory of the X> Union <X] Semmunity.
2. The temporary admission procedure say [X> shall <XI erly be used provided that the
following conditions are met:
|V 450/2008
@ the goods are not intended to undergo any change, except normal depreciation due to
the use made of them;
(b) it is possible to ensure that the goods placed under the procedure can be identified,

except where, in view of the nature of the goods or of the intended use, the absence
of identification measures is not liable to give rise to any abuse of the procedure or,
in the case referred to in Article 1913442, where compliance with the conditions laid
down in respect of equivalent goods can be verified;
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| ¥ 450/2008 (adapted)

() the holder of the procedure is established outside the customs territory of the
X> Union <X Cemmunity, except where otherwise provided fer——the—customs
legiglation;

(d) the requirements for total or partial duty relief laid down in the Sermaerity customs
legislation are met.

\ U new
3. The customs authority shall ensure the customs supervision of goods under a

temporary admission procedure.

| ¥ 450/2008 (adapted)

Article 215463

Reried 0 Time-limit <&7during which goods may remain under the temporary admission

procedure

The customs authorities shall determine the pered > time-limit <] within which
goods placed under the temporary admission procedure must be re-exported or
placed under a subsequent customs procedure. Such pested—musibe > time-limit
shall be <X long enough for the objective of authorised use to be achieved.

Fhe X Except where otherwise provided, the <XI maximum jpeded X time-
limit <] during which goods may remain under the temporary admission procedure
for the same purpose and under the responsibility of the same authorisation holder
shall be 24 months, even where the procedure was discharged by placing the goods
under another special procedure and subsequently placing them under the temporary
admission procedure again.

WV 450/2008 (adapted)
= new

Where, in exceptional circumstances, the authorised use cannot be achieved within
the X time-limit <] 1aerer=eels referred to in paragraphs 1 and 2, the customs
authorities may =& e 4 Sal
periedsfora = grant an extensron of <: reasonable duratron = of that trmelrmrt
upon justified application by the holder of the authorisation <.
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|V 45012008

| ¥ 450/2008 (adapted)

Article 216165
Amount of import duty in case of temporary admission with partial relief from import
L2 duty <& duties

1. The amount of import deties X> duty <XI in respect of goods placed under the
temporary admission procedure with partial relief from import B> duty <X] duties
shall be set at 3 % of the amount of import duty which would have been payable on
those goods had they been released for free circulation on the date on which they
were placed under the temporary admission procedure.

That amount shall be payable for every month or fraction of a month during which the goods
have been placed under the temporary admission X> procedure <XI with partial relief from
import duty.

| b 450/2008 |

2. The amount of import duty shall not exceed that which would have been payable if
the goods in question had been released for free circulation on the date on which they
were placed under the temporary admission procedure.
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4 new

Article 217
Delegation of power
The Commission shall be empowered to adopt delegated acts in accordance with Article 243,
specifying:
(@ the specific use referred to in Article 214(1);
(b the requirements referred to in Article 214(2)(d);
(© the rules on the procedure to ensure customs supervision in accordance with Article
214(3);
(d) the time-limits referred to in Article 215(2).
|V 450/2008
SECTION 2
END-USE
Article 218166
End-use procedure
1 Under the end-use procedure, goods may be released for free circulation under a duty

exemption or at areduced rate of duty on account of their specific use.

| ¥ 450/2008 (adapted)

Fhaey X> The customs authorities <x] shall X> ensure that the goods placed under the end-use
procedure <X] remain under customs supervision.

2.
@

|\ 45012008

Customs supervision under the end-use procedure shall end in the following cases:

where the goods have been used for the purposes laid down for the application of the

duty exemption or reduced rate of duty;

191

EN



EN

| ¥ 450/2008 (adapted)

(b) where the goods X> have been brought out of the customs territory of the Union <XI
are-experted, destroyed or abandoned to the State;

() where the goods have been used for purposes other than those laid down for the
application of the duty exemption or reduced duty rate and the applicable import
duties X duty X1 [X> has <X] have been paid.

3. Where arate of yield is required, Article 220264 shall apply sadtatismdtandis to the
end-use procedure.

\ U new \

4. Waste and scrap which result from the working or processing of goods according to
the prescribed end-use and losses due to natural wastage shall be considered as goods
assigned to the prescribed end-use.

5. Waste and scrap resulting from destruction of goods placed under the end-use

procedure shall be deemed to be placed under the temporary storage procedure.

Article 219
Delegation of power

The Commission shall be empowered to adopt delegated acts in accordance with Article 243
specifying the rules on the procedure to ensure customs supervision in accordance with
Article 218(1).

|V 450/2008 (adapted)

CHAPTERS
Processing

SECTION 1
GENERAL PROVISIONS

Article 220464
Rate of yield

Except where a rate of yield has been specified in Semmurity > Union <X] legidation
governing specific fields, the customs authorities shall set either the rate of yield or average
rate of yield of the processing operation or where appropriate, the method of determining such

rate.
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|V 45012008

The rate of yield or average rate of yield shall be determined on the basis of the actual
circumstances in which processing operations are, or are to be, carried out. That rate may be
adjusted, where appropriate, in accordance with Articles 2848 and 29.49:

@

| ¥ 450/2008 (adapted)

SECTION 2
| N\WARD PROCESSING

Article 221468
Scope

Without prejudice to Article 191342, under the inward =processing procedure fes-
Cemmuriy O non-Union <XI goods may be used in the customs territory of the
> Union <X] Semmauniy in one or more processing operations without such goods
being subject to any of the following:

import > duty <X] duties;

(b)

| 450/2008

other charges as provided for under other relevant provisionsin force;

(©

|V 450/2008 (adapted)

commercia policy measures, insofar as they do not prohibit the entry or exit of
goods into or from the customs territory of the X> Union <X] Semmunity.

| 450/2008 (adapted)

The inward =processing procedure may be used in cases other than repair and
destruction only where, without prejudice to the use of production accessories, the
goods placed under the procedure can be identified in the processed products.

In the case referred to in Article 191342, the procedure may be used where compliance with
the conditions laid down in respect of equivalent goods can be verified.

3.

EN

In addition to paragraphs 1 and 2, the inward =processing procedure may also be used
for the following goods:
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@ goods intended to undergo operations to ensure their compliance with technical
requirements for their release for free circulation;

(b) goods which have to undergo usual forms of handling in accordance with Article
189444
WV 450/2008 (adapted)
= new
Article 222469

Reried 20 Time-limit <&7for discharge

1 The customs authorities shall specify the pered > time-limit <X within which the
inward= processing procedure is to be discharged, in accordance with Article 185338.

That pered X> time-limit <XI shall run from the date on which the rer-Cerarmurity B> non-
Union <X goods are placed under the procedure and shall take account of the time required to
carry out the processing operations and to discharge the procedure.

2. The customs authorities may grant an extension, of reasonable duratlon of the
> time-limit <X] pered specified pursuant to paragraph 1, er-sdbratssieon-e
X> upon <X justified reguest > application <X] by the holder of the authorisation.

The authorisation may specify that apered X> time-limit X1 which commences in the course
of a calendar month, quarter or semester shall end on the last day of a subsequent calendar
month, quarter or semester respectively.

3. In cases of prlor exportatlon |n accordance Wlth Artlcle é@@% the

‘ , S ASH-CommHaHy
IZ> non- Unlon <Xl goods ma& x> shall <ZI be decI ared for = the inward
processing <= procedure X> within a specific time-limit <XI. That pered > time-
limit <] shall run from the date of acceptance of the export declaration relating to
the processed products obtained from the corresponding equivalent goods.

Article 223470
Temporary re-export for further processing

a ' # DO Upon application, X1 the customs authorities; = may
authorlse that <= some or al of the goods placed under the inward =processing procedure, or
the processed products, may-be X> are <X temporarily re-exported for the purpose of further
processing outside the customs territory of the > Union <X] Semmuridy, in accordance with
the conditions laid down for the outward =processing procedure.
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@

SECTION 3
OUTWARD PROCESSING

Article 22444
Scope

Under the outward =processing procedure Semmaarity > Union <X] goods may be
temporarily exported from the customs territory of the Semmagniy X> Union <X1 in
order to undergo processing operations. The processed products resulting from those
goods may be released for free circulation with total or partia relief from import
duties—at—the—request—ef [ duty upon application by X1 the holder of the
authorisation or any other person established in the customs territory of the
Cempmunity DO Union X1 provided that that person has obtained the consent of the
holder of the authorisation and the conditions of the authorisation are fulfilled.

Outward processing shall not be allowed for the following Semamuaiy: X> Union <Xl
goods:

goods the export of which givesrise to repayment or remission of import > duty <X
duties;

(b)

(©
(d)

|V 45012008

goods which, prior to exportation, were released for free circulation under a duty
exemption or at a reduced rate of duty by virtue of their end-use, for as long as the
purposes of such end-use have not been fulfilled, unless those goods have to undergo
repair operations;

goods the export of which givesriseto the granting of export refunds;

goods in respect of which a financial advantage other than refunds referred to in
point (c) is granted under the common agricultural policy by virtue of the exportatien
of those goods.

|\ 45012008
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| b 450/2008 (adapted) |

The customs authorities shall specify the pered X time-limit X1 within which
goods temporarily exported must be reimported into the customs territory of the
> Union <X Cemmunity in the form of processed products, and placed—under
release X> released <XI for free circulation, in order to be ableto beneflt from total or
partial relief from import > duty <XI duties. They mays '
X> grant an extention, of <X] reasonable duration,
time-limit, upon <X justified reguest IZ>appI|cat|on<ZI by the holder of the
authorisation.

Article 225372
Goods repaired free of charge

Where it is established to the satisfaction of the customs authorities that goods have
been repaired free of charge, either because of a contractual or statutory obligation
arising from a guarantee or because of a manufacturing or material defect, they shall
be granted total relief from import X> duty <X] duties:

|V 450/2008

Paragraph 1 shall not apply where account was taken of the manufacturing or
material defect at the time when the goods in question were first released for free
circulation.

|V 450/2008 (adapted)

Article 2264723
Sandard exchange system

Under the standard exchange system an imported product ) :
(treplacement product):, may, in accordance with paragraphs 2 to 5, replace a
processed product.

The customs authorities shall X>, upon application <X] authorise the standard
exchange system to be used where the processing operation involves the repair of
defective > Union <X] Semsaurity goods other than those subject to measures laid
down under the common agricultural policy or to the specific arrangements
applicable to certain goods resulting from the processing of agricultural products.
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|V 45012008

Replacement products shall have the same eight-digit Combined Nomenclature code,
the same commercial quality and the same technical characteristics as the defective
goods had the latter undergone repair.

Where the defective goods have been used before export, the replacement products
must also have been used.

The customs authorities shal, however, waive the requirement set out in the first
subparagraph if the replacement product has been supplied free of charge, either because of a
contractual or statutory obligation arising from a guarantee or because of a material or
manufacturing defect.

5. The provisions which would be applicable to the processed products shall apply to
the replacement products.
| ¥ 450/2008 (adapted)
Article 227444
Prior importation of replacement products
1 The customs authorities shall, under the conditions they lay down, ane-at-thereguest

et [X> upon application by <X] the person concerned, authorise replacement products
to be imported before the defective goods are exported.

| b 450/2008 |

In the event of such prior importation of areplacement product, a guarantee shall be provided
covering the amount of the import duty that would be payable should the defective goods not
be exported in accordance with paragraph 2.

2. The defective goods shall be exported within a period of two months from the date of
acceptance by the customs authorities of the declaration for the release for free
circulation of the replacement products.

| ¥ 450/2008 (adapted) |
3. Where, in exceptional circumstances, the defective goods cannot be exported within

the perlod referred to in paragraph 2, the customs authorltles may—at=the-duhy
. X> grant an
extensron of a<x] reasonable duratlon x> of that perlod upon justified application
by the holder of the authorisation. <XI
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BERARTUREOE GOODSX BROUGHT OUT OF XIEROM-THE
CUSTOMSTERRITORY OF THE X> UNION <X] COMMUMNITY

Article 228445
Obligatientetedge > Lodging <&7a pre-departure declaration

Goods destined to teave X> be brought out of <X] the customs territory of the

eemma% IZ> Unlon <ZI shall be covered by a predeparture declaration #eelgeekeﬁ

2.
@

| 3 new

The obligation referred to in paragraph 1 shall be waived:

for means of transport and containers placed under the temporary admission
procedure;

(b)

| WV 450/2008 (adapted)

for means of transport whieh X> and the goods carried thereon <XI only passing
through the territorial waters or the airspace of the customs territory of the
X> Union <X] Semmuniy without a stop X> within that territory; <X1 thereHa:

(©)

3.

EN

| 3 new

in other cases where duly justified by the type of traffic or required by internationa
agreements.

The pre-departure declaration shall be lodged by the person responsible at the
competent customs office within a specific time-limit, before the goods are brought
out of the customs territory of the Union.
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|V 45012008

The pre-departure declaration shall take the form of one of the following:

@

| ¥ 450/2008 (adapted)

where goods teaviag [X> brought out of <XI the customs territory of the X> Union <X
Cemmunity are placed under a customs procedure for the purpose of which a
customs declaration is required, the appropriate customs declaration;

(b)

|V 450/2008

are-export notification, in accordance with Article 2353£9;

(©

|\ 45012008

arthaora naithar o cnctame daclaratiaon nar o ra avenagrt ngtifi cablopn- LS roou irad the exit
summary declaration referred to in Article 236389:;

I new

the re-export advice referred to in Article 239.

®

WV 450/2008 (adapted)
= hew

The pre-departure = declarations in the form referred to in points (a) and (b) of
paragraph 4 < deelaration shall contain at least the particulars necessary for the exit
summary declaration.
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Article 229
Risk analysis

The customs office referred to in Article 228(3) shall, within a specific time-limit, carry out
risk analysis, primarily for safety and security purposes, on the basis of the pre-departure
declaration and take the necessary measures based on the results of that risk analysis.

Article 230
Delegation of power

The Commission shall be empowered to adopt delegated acts in accordance with Article 243,
specifying:

@ the cases where the obligation to lodge a pre-departure declaration is waived in
accordance with Article 228(2)(c);

(b) the time-limit withinwhich the pre-departure declaration is to be lodged before the
goods are brought out of the customs territory of the Union;

(c) the time-limit within which risk analysis is to be carried out, in accordance with
Article 229.
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| ¥ 450/2008 (adapted)

Article 23137
Customs supervision onanad exit fermalities

Goods teavag > to be brought out of <X] the customs territory of the SeraraunHy
X> Union <X] shall be subject to customs supervision and may be subject to customs
controls Where appropnate the customs authorities may=
t determine the route to be used and the time-
limit to be respected when goods are to X> be brought out of <] teave the customs
territory of the > Union <X] Sermunity.

Goods destined to tea 22 Hory [ be brought out <1 of the
X> Union <X] Cemmurity shall be presented to customs IZ> by the person
reeponsble@l at the x> competent <ZI customs OffIC GO

and shall be subject t=e
, &S appropnate X> to <X] Haekude the

foIIOW| ng:

the repayment or remission of import dutieser D duty; <XI

(b)

|V 45012008

the payment of export refunds,

| ¥ 450/2008 (adapted)

the collection of export > duty <X] duties;

|V 450/2008

the formalities required under provisions in force with regard to other charges;

|V 450/2008 (adapted)

the application of prohibitions and restrictions justified on grounds of, inter alia,
public morality, public policy or public security, the protection of the health and life
of humans, animals or plants, the protection of the environment, the protection of
national treasures possessing artistic, historic or archaeologica value and the
protection of industrial or commercial property, including controls against drug
precursors, goods infringing certain intellectual property rights and cash leaving-the
Cermmunity, as well as the implementation of fishery conservation and management
measures and of commercial policy measures.

201

EN



\ V 450/2008

&+

| ¥ 450/2008 (adapted)

Release for exit shall be granted on condition that the goods in question leave
> will be brought out of <X] the customs territory of the Serardrity B> Union <X
in the same condition as when the pre-departure declaration was accepted.

|9

WV 450/2008
= new

= Article 232
Delegation of power <=

The Commission shall; = be empowered to adopt delegated acts <= in accordance
W|th = Artlcle 243, spemfymg < e

@
(b)

EN

| 3 new

the rules on the procedure regarding exit;

the rules on the procedure to ensure customs supervision on exit.
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WV 450/2008 (adapted)
= new

CHAPRTFER2
Export-and-re-export

Article 233478
Cermmunity 20 Export of Union <&7goods

|V 450/2008 (adapted)

1 Cermmuniy O Union X1 goods destined to teave > be brought out of <XI the
customs territory of the Semmunity X> Union <XI shall be placed under the export
procedure.

|\ 45012008
2. Paragraph 1 shall not apply to the following goods:
@ goods placed under the end-use or outward =processing procedure;

|V 450/2008 (adapted)
(b) goods placed under the internal transit procedure or

X> to be brought out <XI of the Semmurity X> customs terntory of the Union <ZI
temporarily, in accordance with Article 1321063.

|\ 450/2008

| 3 new

In certain cases export formalities shall apply to goods brought out of the customs
territory of the Union referred to in paragraph 2(a).
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Article 234
Delegation of power

The Commission shall be empowered to adopt delegated acts in accordance with Article 243,
specifying the cases where the export formalities apply in accordance with Article 233(3).

@

(b)
(©

¥ 450/2008 (adapted)
= new

Article 235479
Nenr-Cemmunity > Re-export of non-Union <7goods

Nenp-Community > Non-Union <X] goods destined to teawe X> be brought out
of <X] the customs territory of the Semmaunity > Union <X] shall be subject to are-
export notification to be lodged at the competent customs office and to the exit
formalities.

Articles 134204 to 165324 shall apply mutatisratandis to the re-export notification.

Paragraph 1 shall not apply to the following goods:

goods placed under the external transit procedure which only pass through the
customs territory of the X> Union <X] Cemmunity;

goods trans-shipped within, or directly re-exported from, afree zone,
goods under the temporary storage procedure which are directly re-exported from an

adtherised X> a <X] temporary storage facility.

Article 236489
BExt S0 Lodging an exit <&7summary declaration

Where goods are destined to +eave [X> be brought out of <X] the customs territory of
the Semmunity DO Union X1 and a customs declaration or are-export notification is
not required, an exit summary declaration shall be Iodged IZ> by the person
responsible <X] at the competent customs offi ceHa-&

%eehﬂm%Commermal port or transport mformatlon may be used IZ> as an exrt
summary declaration <X] , provided that it contains the necessary particulars for aa
exHsummary X such <ZI declaration = and is available within a specific time-limit,
before the goods are brought out of the customs territory of the Union. <

\ V 450/2008
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WV 450/2008 (adapted)
= hew

3. Customs authorities may accept, instead of the lodging of the exit summary
declaration, the lodging of a notification and access to = the particulars of an exit <
summary declaration data in the economic operator’ s computer system.

|V 450/2008

WV 450/2008 (adapted)
= New

Article 237481
Amendment > and expiry <7 of the exit summary declaration

1. The declarant shal—at=his—reguest; [X> may, upon application <XI, be permitted

> authorised <xX] to amend one or more particulars of the exit summary declaration
after it has been lodged.

|V 45012008
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2.

I new

The exit summary declaration shall be deemed not to have been lodged when the
goods declared have not been brought out of the customs territory of the Union
within a specific time-limit after the declaration has been lodged.

Article 238
Delegation of power
The Commission shall be empowered to adopt delegated acts in accordance with Article 243,
specifying :
(@ the rules on the procedure for lodging an exit summary declaration;
(b) the cases where an amendment to the exit summary declaration, as referred to in
Article 237(1), is authorised;
(© the time-limit referred to in Article 237(2), within which an exit summary
declaration, is deemed not to have been lodged.
|V 45012008
\ U new
Article 239
Lodging a re-export advice
1 Where non-Union goods are brought out of the customs territory of the Union

directly from atemporary storage facility or afree zone and no re-export notification
or exit summary declaration is required, a re-export advice shall be lodged by the
person responsible at the competent customs office.
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Commercial, port or transport information may be used as a re-export advice,
provided that it contains the necessary particulars for such advice and is available
before the goods are brought out of the customs territory of the Union.

Customs authorities may accept, instead of the lodging of the re-export advice, the
lodging of a notification and access to the particulars of a re-export advice in the
economic operator’ s computer system.

Article 240
Amendment and expiry of the re-export advice

The declarant may, upon application, be authorised to amend one or more particulars
of the re-export advice after it has been lodged.

The re-export advice shall be deemed not to have been lodged when the goods
declared have not been brought out of the customs territory of the Union within the
time-limit laid down in the customs |egislation.

Article 241
Delegation of power

The Commission shall be empowered to adopt delegated acts in accordance with Article 243,
specifying:

the rules on the procedure for lodging are-export advice;
the cases where an amendment to the re-export advice is authorised,;

the time-limits referred to in Article 240(2) within which a re-export advice is
deemed not to have been lodged.
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|V 45012008

| 3 new

Article 242
Relief from export duty for Union goods temporarily exported

WV 450/2008 (adapted)

Without prejudice to Article 2243£1, Cemmunl may—=be X> Union goods which
are <] temporarily exported from the customs terrltory of the X> Union X1 Cemmunriy
> shall <X] and benefit from export duty relief, conditional upon X> their <XI re-importation.

| ¥ 450/2008
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= new

TITLEIX
SUSTOMSCODE X DELEGATION OF POWER, XI COMMITTEE
X> PROCEDURE X1 AND FINAL PROVISIONS

CHAPTER 1
[X> Delegation of power and X1 SustemsLCeade Ceommittee
> procedure I

Article 243183
es %> Exercise of the delegation of power <&7

|\ 450/2008
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I new

The power to adopt delegated acts is conferred on the Commission subject to the
conditions laid down in this Article.

The delegation of power referred to in Articles 2, 7, 10, 16, 20, 23, 25, 31, 33, 43, 55,
57, 64, 76, 87, 94, 102, 109, 113, 118, 129, 133, 136, 139, 142, 145, 151, 155, 157,
166, 171, 173, 177, 179, 182, 184, 186, 190, 192, 195, 198, 202, 217, 219, 230, 232,
234, 238, 241 shall be conferred on the Commission for an indeterminate period of
time from the date of entry into force of this Regulation.

The delegations of power referred to in paragraph 2 may be revoked at any time by
the European Parliament or by the Council. A decision of revocation shall put an end
to the delegation of the power specified in that decision. It shall take effect the day
following the publication of the decision in the Officia Journa of the European
Union or at a later date specified therein. It shall not affect the validity of any
delegated acts already in force.

As soon as it adopts a delegated act, the Commission shall notify it simultaneously to
the European Parliament and to the Council.

A delegated act adopted pursuant to the Articles listed in paragraph 2 shall enter into
force only if no objection has been expressed either by the European Parliament or
the Council within a period of 2 months of notification of that act to the European
Parliament and the Council or if, before the expiry of that period, the European
Parliament and the Council have both informed the Commission that they will not
object. That period shall be extended by 2 months at the initiative of the European
Parliament or the Council.

WV 450/2008 (adapted)
= hew

Article 244484
Committee £ procedure <7

The Commlsson shall be assisted by the Customs Code Committee—herelnafter
: L, = That committee shall be a committee within the
meani ng of Regulatlon (EV) No 182/2011. <

Where reference is made to this paragraph, ' ‘ j
4%9%68#5@ = Artlcle 4 of Regulaﬂon (EU) No 182/2011 <« shaII apply %
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| 3 new |

3. Where reference is made to this paragraph, Article 8 of Regulation (EU) No
182/2011 in conjunction with Article 4 thereof shall apply.

WV 450/2008
= nhew

®

Where reference is made to this paragraph, | ! FSi
4999%% = Artlcle 5 of Regulat|on (EU) No 182/2011 = shaII apply=haaqﬁg

5.4 = Where reference is made to this paragraph, Article 8 of Regulation (EU) No
1822011 in conj unctl on with Article 5 thereof shall apply = Aﬁk@k@%ﬁ%ﬁé

| 3 new

6. Where the opinion of the committee is to be obtained by written procedure and
reference is made to this paragraph, that procedure shall be terminated without result
only when, within the time-limit for delivery of the opinion, the chair of the
committee so decides.

|\ 450/2008
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CHAPTER 2
FINAL PROVISIONS

Article 245186
Repeal
4 new
1 Regulation (EC) No 450/2008 is repeal ed.
WV 450/2008 (adapted)
= new
2. Regulations (EEC) No 3925/91, [X> Regulation <XI (EEC) No 2913/92 and

> Regulation <] (EC) No 1207/2001 are hereby repealed = from the date referred
toin Article 247(2) < .

3. References to the repealed Regulations shall be construed as references to this
Regulation and shall be read in accordance with the correlation tables set-est in the
Annex.
Article 24618%

Entry into force

This Regulation shall enter into force on the 28th X> twentieth <XI day following X> that
of <Xl its publication in the Official Journal of the European Union.

Article 247488
Application
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1 Articles 2, 7, 8, 10, 16, 17, 20, 23, 25, 26, 31, 33, 34, 43, 44, 46, 51, 55, 57, 58, 60,
64, 76, 87, 88, 94, 95, 102, 109, 110, 113, 118, 129, 133, 136, 137, 139, 142, 145,
151, 153, 155, 157, 163, 166, 171, 173, 177, 179, 182, 184, 186, 190, 192, 195, 198,
202, 217, 219, 230, 232, 234, 238, 241 and 245 shall apply from [date of entry into
force of the recast Regulation, as resulting from Article 246].

WV 450/2008 (adapted)
= new

3———A+iele30( shall apply onfrem = the first day of the first month after 18 months

following the date referred to in that paragraph < 4Japuar-2041.

This Regulation shall be binding inits entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussdls, 20.2.2012

For the European Parliament For the Council
The President The President
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ANNEX

CORRELATIONTABLES

1. Regulation (EEC) No 2913/92

Regulation (EEC) | Regulation X> (EC)
No 2913/92 No 450/2008 <X]
Article 1 Article4
Article2 Article1
Article 3 Article3
Article4 Article4
Article 4, points (4a) to (4d) | —
Article 5 Articles 11 and 12
Article 5a Articles 13, 14

and 15
Article6 Article 16
Article 7 Article 16
Article8 Article 18
Article9 Article19
Article 10 Article 16
Article 11 Articles 8 and 30
Article 12 Article 20
Article 13 Articles 25 and 26
Article 14 Article9
Article 15 Article 6
Article 16 Article 29
Article 17 Article 32
Article 18 Article 31
Article 19 Articles 116

and 183
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Article 20 Articles 33 and 34
Article 21 Article 33
Article 22 Article 35
Article 23 Article 36
Article 24 Article 36
Article 25 —
Article 26 Article 37
Article 27 Article 39
Article 28 Article 40
Article 29 Article41
Article 30 Article42
Article 31 Article 42
Article 32 Article43
Article 33 Article 43
Article 34 Article43
Article 35 Article 31
Article 36 Article4l
Article 36a Article 87
Article 36b Articles5, 88
and 89
Article 36c Article 90
Article 37 Article91
Article 38 Articles 92 and 93
Article 39 Article 94
Article 40 Article 95
Article 41 Article 95
Article 42 Article 91
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Article 43

Article 44 —
Article 45 —
Article 46 Article 96
Article 47 Article 96
Article 48 Article 97
Article 49 —
Article 50 Articles 98 and 151
Article 51 Articles 151
and 152
Article 52 Article 152
Article 53 Article 151
Article 54 Article 99
Article 55 Article 100
Article 56 Article 125
Article 57 Article 126
Article 58 Articles 91 and 97
Article 59 Article 104
Article 60 Article 105
Article 61 Article 107
Article 62 Article 108
Article 63 Article 112
Article 64 Article 111
Article 65 Article 113
Article 66 Article 114
Article 67 Article 112
Article 68 Article 117
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Article 69 Article 118
Article 70 Article 119
Article 71 Article 120
Article 72 Article 121
Article 73 Article 123
Article 74 Article 124
Article 75 Article 126
Article 76 Articles 108, 109,
110 and 112
Article 77 Articles 107
and 108
Article 78 Article 27
Article 79 Article 129
Article 80 —
Article 81 Article 115
Article 82 Article 166
Article 83 Article 102
Article 84 Article 135
Article 85 Article 136
Article 86 Article 136
Article 87 Article 136
Article 87a —
Article 88 Article 136
Article 89 Article 138
Article 90 Article 139
Article 91 Articles 140
and 144
Article 92 Article 146
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Article 93

Article 147

Article 94 Articles 62, 63, 136
and 146
Article 95 Articles 136
and 146
Article 96 Article 146
Article 97 Article 143
Article 98 Articles 143, 148
and 153
Article 99 Article 153
Article 100 Article 136
Article 101 Article 149
Article 102 Article 149
Article 103 —
Article 104 Article 136
Article 105 Article 137
Article 106 Articles 137
and 154
Article 107 Article 137
Article 108 Article 150
Article 109 Articles 141
and 143
Article 110 Article 153
Article 111 Article 140
Article 112 Article 53
Article 113 —
Article 114 Articles 142
and 168
Article 115 Articles 142
and 143
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Article 116 Article 136
Article 117 Article 136
Article 118 Article 169
Article 119 Article 167
Article 120 Article 143
Article 121 Articles 52 and 53
Article 122 Articles 52 and 53
Article 123 Article 170
Article 124 —

Article 125 —

Article 126 —

Article 127 —

Article 128 —

Article 129 —

Article 130 Article 168
Article 131 Article 143
Article 132 Article 136
Article 133 Article 136
Article 134 —

Article 135 Article 53
Article 136 Article 53
Article 137 Article 162
Article 138 Article 136
Article 139 Article 162
Article 140 Article 163
Article 141 Article 164
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Article 142 Articles 143
and 164
Article 143 Articles 47 and 165
Article 144 Articles 47, 52
and 53
Article 145 Articles48 and 171
Article 146 Articles 143
and 171
Article 147 Article 136
Article 148 Article 136
Article 149 Article171
Article 150 Article171
Article 151 Article171
Article 152 Article 172
Article 153 Article171
Article 154 Articles 173
and 174
Article 155 Article173
Article 156 Article 173
Article 157 Article 174
Article 158 —
Article 159 —
Article 160 —
Article 161 Articles 176, 177
and 178
Article 162 Article 177
Article 163 Article 145
Article 164 Articles 103
and 145
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Article 165 Article 143
Article 166 Article 148
Article 167 Articles 155
and 156
Article 168 Article 155
Article 168a —
Article 169 Articles 157
and 158
Article 170 Articles 157
and 158
Article 171 Article 150
Article 172 Article 156
Article 173 Articles 141
and 159
Article 174 —
Article 175 Article 159
Article 176 Article 137
Article 177 Article 160
Article 178 Article 53
Article 179 —
Article 180 Article 161
Article 181 Article 160
Article 182 Articles 127, 168
and 179
Article 182a Article 175
Article 182b Article 176
Article 182c Articles 176, 179
and 180
Article 182d Articles 5, 180
and 181
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Article 183 Article 177
Article 184 —
Article 185 Articles 130
and 131
Article 186 Article 130
Article 187 Article 132
Article 188 Article 133
Article 189 Article 56
Article 190 Article 58
Article 191 Article 56
Article 192 Articles 57 and 58
Article 193 Article 59
Article 194 Article 59
Article 195 Article 61
Article 196 Article 60
Article 197 Article 59
Article 198 Article 64
Article 199 Article 65
Article 200 —
Article 201 Article44
Article 202 Article 46
Article 203 Article 46
Article 204 Articles 46 and 86
Article 205 Article 46
Article 206 Articles 46 and 86
Article 207 Article 86
Article 208 Article 47
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Article 209 Article 48
Article 210 Article 49
Article 211 Article 49
Article 212 Article 50
Article 212a Article 53
Article 213 Article 51
Article 214 Articles52 and 78
Article 215 Articles 55 and 66
Article 216 Article 45
Article 217 Articles 66 and 69
Article 218 Article 70
Article 219 Article 70
Article 220 Articles 70 and 82
Article 221 Articles 67 and 68
Article 222 Article 72
Article 223 Article 73
Article 224 Article 74
Article 225 Article 74
Article 226 Article 74
Article 227 Article 75
Article 228 Article 76
Article 229 Article 77
Article 230 Article 73
Article 231 Article 73
Article 232 Article 78
Article 233 Article 86

224

EN



EN

Article 234 Article 86
Article 235 Article4
Article 236 Articles 79, 80,
and 84
Article 237 Articles 79 and 84
Article 238 Articles 79, 81
and 84
Article 239 Articles 79, 83, 84,
and 85
Article 240 Article 79
Article 241 Article 79
Article 242 Article 79
Article 243 Article 23
Article 244 Article24
Article 245 Article 23
Article 246 Article 22
Article 247 Article 183
Article 247a Article 184
Article 248 Article 183
Article 248a Article 184
Article 249 Article 185
Article 250 Articles 17, 120
and 121
Article 251 Article 186
Article 252 Article 186
Article 253 Article 187
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2. REGULATIONS (EEC) No 3925/91 AND (EC) No 1207/2001

Repealed Regulation Regulation (EC)
No 450/2008
Regulation (EEC) Article 28
No 3925/91
Regulation (EC) Article 39
No 1207/2001
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3. REGULATION (EC) No 450/2008

Regulation (EC) No 450/2008 This Regulation
Article 1(1) and (2) Article 1(1) and (2)
Article 1(3), first subparagraph Article 1(3)
Article 1(3), second subparagraph Article 2
Article 2 Article 3
Article3 Article4

Article 4, points1to 8

Article 4, point 9

Article 4, points 10 to 17

Article 4, point 18(a), first sentence
Article 4, point 18(a), second sentence
Article 4, point 18(b) and (c¢)
Article 4, point 19

Article 4, point 20, first sentence
Article 4, point 20, second sentence
Article 4, points 21 to 28

Article 4, point 29

Article 4, points 30 to 32

Article 4, point 33

Article 5(2), first subparagraph

Article 5(1), second and third subparagraphs

Article (5)(2)

Article 6

Article 5, points1to 8
Article 5, points 9 and 10
Article 5, points 12 to 19
Article 5, point 20(a)

Article 130(3)

Article 5, point 20(b) and (c)
Article 5, point 21

Article 5, point 22

Article 39(4), second subparagraph
Article 5, points 23 to 30
Article 5, points 31 (a) and (d)
Article 5, points 32 to 34
Article 6(1)

Articles 6(2) and 7(b)

Article 7(a)

Article11
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Article7 Article 12

Article 8 Article 13
Article9 Article 14
Article 10(1) Article 15(1)
Article 10(2) Article 16

Article 11(1), first and second subparagraphs | Article 18(1)

Article 11(1), third subparagraph Article 18(2), first subparagraph
Article 11(2) Article 18(3)
Article 18(2), second subparagraph and
Article 11(3)(a) Article 20(a)
Article 11(3)(b) Article 20(b)
Article113)c) |-
Article 12(1) Article 19(1)
Article 12(2), first subparagraph Article 19(2), first subparagraph
Article 19(2), second subparagraph and
Article 12(2), second subparagraph Article 20(c)
Article 13(1), first subparagraph Article 21(1), first subparagraph
Article 13(1), second subparagraph Article 21(1), third subparagraph
Article 13(2) Article 21(2) and (3)
Article 13(3) and (4) Article 21(4) and (5)
Article235) |-
Article 13(6) Article 21(6)
Article 14 Article 22
Article 15(1)(a) Article 25(a)
Article 15(1)(b) Article 25(c)
Article 15(1)(c) Article 23(a)
Article 15(1)(d) Article 25(a)
Article 15(1)(e) Article 23(c)
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Article 15(1)(f)

Article 15(1)(g)

Article 15(1)(h)
Article 15(2)
Article 16(1)

Article 16(2) and (3)

Article 16(4), first subparagraph

Article 16(4), second subparagraph

Article 16(5)(a)
Article 16(5)(b)
Article 16(6)
Article 16(7)
Article 17
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